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CONAN DOYLE 


Rævejagten. 


" De maa vide, mine Venner, at det var henimod Slut- 
ningen af 1810, at Messena, jeg og de andre drev Wel- 
"lington tilbage og forfulgte ham saa længe, at vi havde 
Haab om at faa jaget ham og hans Hær ind i Tagus. 
" Men da vi endnu var tyve Mil fra Lissabon, opdagede 
vi, at vi var bleven narret; for hvad havde denne Eng- 
” lænder gjort? Hverken mere eller mindre end opført en 
saa udstrakt Række Forter og Volde paa et Sted, som 
hed Torres Vedras, at selv vi var ude af Stand til at 
trænge igennem. Vi havde allerede ved Busaco lært, at 
det ikke var Børneleg at kæmpe imod de Folk, og vi be- 
fandt os her saa langt fra Hjemmet, at vi ikke turde ri- 
sikere et Angreb uden at have Forstærkning i Ryggen. 
Hvad var der da at gøre andet end at slaa sig ned lige 
foran deres befæstede Linier og blokere dem, saa godt 
vi kunde? Der blev vi saa i seks lange Maaneder og udstod 
-saadanne Rædsler, at Massena senere sagde, at han ikke 
havde et Haar paa Hovedet, som ikke var blevet hvidt. 
Jeg for min Part tog mig nu ikke Stillingen saa 
nær: eg havde jo Hestene at sørge for, og de trængte 
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højligen til min Forsorg, da de manglede baade Hvile 
og frisk Foder. Forresten drak vi tappert af. Landets 
Vin og-slog Tiden ihjel, som vi.kunde bedst. Der var 
en Dame i Santarem — men dero mer nu mine Læber 
forseglede. Det er den sande Ridders Kendemærke, at 
han intet røber, selv om han antyder, at han kunde for- 
tælle en hel Del. ” 
; En Dag sendte Massena Bud efter mig, og jeg traf 
.ham i sit Telt med et stort Kort udslaaet paa Bordet 
foran sig. Han saa op paa mig med sit ene- gennem- 
trængende Øje, og af dets Udtryk følte jeg, at'det drej- 
ede sig om en alvorlig Sag. Han var nervøs og æng- 
stelig, men min Holdning syntes at berolige han:. Det 
er en god Ting at have med. tapre Folk at gøre. 

»Oberst Etienne Gerard,” sagde han, ,jeg har altid 
hørt, at De er en meget ærgerrig og uforsagt Officer.” 

Det passede sig ikke for mig at bekræfte en saa- 
dan Bedømmelse af mig, men paa den anden Side vilde 
det være Skaberi at modsige den; jeg slog cierfor blot 
Hælene sammen og gjorde Honnør, 

»De er ogsaa en udmærket Rytter?" 

Jeg indrømmede det. 

»Og den bedste Fægter i alle seks Brigader let Ka- 
valleri.” i 


Massena var bekendt for altid at være godt under- 
rettet. 

.…»Nuvel,” fortsatte han, ,hvis De vil se paa denne 

Plan, vil De -uden Vanskeligheed forstaa, hvad det er, 


jeg ønsker, De skal gøre. Det dér er de engelske Linier 
ved Torres Vedras. De vil lægge Mærke til, at de har 
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en uhyre Udstrækning, og De forstaar altsaa, at -Eng- 
lænderne kun kan besætte Befæstningen hist og her. Er 
De først kommen igennem Linien, har de tyve Mil over 
aabent Land til Lissabon. Det er meget vigiigt for mig 
at erfare, hvorledes Wellingtons Tropper er fordelt paa 
denne Strækning, og det er mit Ønske, at De gaar 08 
konstaterer det.” 

Hans Ord sendte en Kuldegysen igennem mig . 

,Hr. General,” sagde jeg, ydet er utænkeligt, at en 
Oberst af det lette Kavalleri skulde indlade sig paa at 
gøre Tjeneste som Spion.” . 

Han lo og klappede mig-paa Skulderen. ,De vilde 
ikke være en rigtig Husar, hvis De ikke var et Brusho- 
ved,” sagde han. ,Hvis De vil høre efter, forstaar De 
nok, at jeg ikke vil.bede Dem om at optræde som Spion. 
Hvad synes De om den Hest?” 

Han havde ført mig hen til Aabningen i Teltet, og 
derfra saa jeg en Jæger, som førte et beundringsværdigt 
Dyr frem og tilbage. Den var musegraa, ikke meget høj 
— lidt over ti Kvarter maaske — med det korte Hoved 
og den prægtige Halsbøjning, som kendetegner den ara- 
biske. Blodhest. Dens Skuldre … var saa muskuløse, 
og Benene dog saa elegante og fine, at jeg skælvede af 
Glæde blot véd at betragte den. En fin Hest eller en 
smuk Kvinde — jeg kan ikke se dem uden at blive be- 
væget, selv nu, hvor halvfjerdsindstyve Vintre har køl- 
net mit Blod. Saa kan De selv tænke Dem, hvordan det 
var den Gang- i 

Dette,” sagde Massena, »er »Voltigeurf, den hur= 
ligste Hest i vort Kavalleri. Hvad jeg ønsker er, at De 
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starter i Nat, baner Dem Vej igennem det af Fjenden 
besatte Terræn og vender tilbage ad den modsatte Vej 
og bringer Besked om Fjendens Dispositioner. De maa 
bære Uniform og vil altsaa, selv om De bliver fanget, 
være sikker imod at blive dræbt som Spion. Det er imid- 
lertid sandsynligt, at De slipper uantastet igennem Fjen- 
dens Linier, for Forposterne er meget spredte. Og er De 
først indenfor, kan De ride fra alt, hvad De møder, og 
hvis De blot holder Dem borte fra Landeyvejene, slipper 
De nok ganske ubemærket hjem. Hvis De ikke har meldt 
Dem hos mig indtil i Morgen Aften, gaar jeg ud fra, 
at De.er bleven taget til Fange, og. jeg tilbyder da at 
udveksle:Dem imod Oberst. Petrie." 

Aa, hvor mit Hjerte svulmede af Stolthed og Glæde, 
da jeg sprang i Sadlen og galopperede frem og tilbage 
Paa denne pragtfulde Hest for at vise Marchallen, 'hvil- 
ket Herredømme jeg havde over den. Den var glim- 
rende — vi yar begge to glimrende, og Massena klap- 


pede i Hænderne og raabte- sin Glæde ud. Det var ikke - 


mig, men ham, der sagde, at en fin Hest fortjener en 
fin Rytter. Da jeg saa for tredie Gang fløj forbi ham 
. med flagrende Dolman, saa jeg paa hans haarde, gamle 
Ansigt, at han: var tilfreds med at have fundet den rette 


Mand til den Mission.. Jeg rev min Sabel ud og hilste . 


ham med Hæftet løftet -over mine Læber — saa galop- 
perede jeg til mit Kvarter: : : 

Det saa ud til at blive en stormfuld Aften, hviiket 
var meget heldigt for mig. Det var mig magtpaaliggende 
… at komme saa ubemærket af'Sted som muligt, for: fik 
…… Englænderne først at yide, at. jeg yar bleyen sendt af 
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Sted fra Arméen, vilde de naturligvis straks slutte sig 
til, at der var noget alvorligt paa Færde. Jeg lod der- 
for min Hest føre udenfor Picketlinien, som for at vande 
den, og først der besteg jeg den. 

Jeg havde et Kort, et Kompas og et Papir med In- 
struktioner fra Marchallen, og med det i min inderste 
Brystlomme og Sablen ved Siden drog jeg ud paa mit 
Eventyr. Maanen var ikke fremme, og der faldt en fin 
Støvregn, som De kan tænke Dem, at- det just ikke var 
oplivende. Men jeg tænkte kun paa den Ære, der var 
bleven mig vist, og den Hæder, jeg vilde indlægge mig, 
og mærkede hverken Mørke eller Regn. 

Min Vej førte mig snart over Torres Vedras” højtlig- 
gende Terræn, snart over en Bæk, forbi en Gaard, som 
var blevet svedet af, saa igennem en Lund af. unge 
Korkege og derfra til Klosteret San Antonio, som mar> 
kerede Englændernes Stillings venstre Flanke. Her drej- 
ede jeg imod Syd. ad en Vej, som Massena havde beteg- 
net som den sikreste for mig. Jeg red ganske langsomt, 
for det var saa mørkt, at jeg ikke kunde se en Haand 
frem for mig. I saadant et Tilfælde giver jeg altid Hesten 
løse Tøjler og lader den selv finde Vej. Voltigeur tra- 
vede tillidsfuldt afsted, og i tre Timer gik det fremad, 
indtil det syntes mig, at jeg maatte have. ladet al Fare 
bagmig. Saa red jeg frejdigt 1il, for jeg vilde gerne naa 
ind til hele den engelske Hær ved Daggry. 

"Men Massena havde undervurderet Englændérnes 
Forsigtighed, for det. viste sig, at der var ikke én, men 
tre Porsvarslinier, og det var den tredie og tætteste, gen— 

”nem"hvilken jeg i det Øjeblik passerede. Idet jeg tra- 
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vede af Sted, dristig ved mit Held, flammede en Lan- 
lerne pludselig op foran mig, og jeg saa et Glimt af et 
blankt Bøsseløb og Skinnet af en rød Uniform. 

»Hvem dér! raabte en Stemme — og hvilken Stem- 
me! — 

Jeg kastede Hesten til højre og red som en gal, 
men et Dusin Ildglimt futtede ud af Mørket, og Kug- 
lerne peb mig om Ørerne. Den Lyd var ikke ny for mig, 
mine Venner, men selv om jeg ikke vilde være saa skab- 
" agtig og sige, at jeg elskede den, saa forhindrede den 
mig i det mindste ikke i at tænke klart. Og jeg begreb 
derfor straks, at der ikke var andet for mig at gøre 
end at galoppere af Sted og prøve min Lykke andet 
Steds. Altsaa red jeg rundt om den engelske Forpost 
og da jeg havde tilbagelagt syv Mil i sydlig Retning, uden 
at have mærket nogen Forfølgelse, holdt jeg stille et 
… Øjeblik for at puste og se paa mit Kompas. Og saa, i et 
Nu — jeg føler som et Stød for Brystet endnu, naar jeg 
- tænker paa det Øjeblik — uden en Lyd: eller en Træk- 
ning sank min Hest om under mig, stendød! 

Jeg havde ikke haft nogen Anelse om det, men det 
viste sig, at en af de fordømte Englændere havde sendt 
den-en Kugle gennem Livet. Det prægtige Dyr havde 
hverken klaget sig eller sløjet af, men. trofast holdt ud, 
Saa længe der var Spor af Livi den. Det ene Øjeblik 
følte jeg mig sikker paa Ryggen af den hurtigste, ædle- 
ste Hest. i Massenas Armé. Det næste Øjeblik. laa den 
paa Jorden, ikke mere værd end Prisen paa dens Skind, 
og jeg slod ved Siden af den som den uheldigst stillede 
"af alle Skabninger, en Rytter til Fods. Hyad kunde jeg 
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stille op med mine Ridestøvler og Sporer, min raslende 
Sabel? Jeg var et godt Stykke indenfor Fjendes Linier; 
hvorledes: kunde jeg haabe at slippe tilbage igen? Jeg 
skammer mig ikke ved at sige, at jeg, Etienne Gerard, 
satte mig paa den døde Hest og gemte mit Ansigt i 
Hænderne i stum Fortviylelse. Allerede blegnede Nat- 
tens Mørke i Øst. Om en halv Time vilde det være 
lyst. At jeg skulde have overvundet enhver Hindring 
og være naaet saa langt, kun for i det sidste Øjeblik at 
blive prisgivet mine Fjender, min Sendelse udført og 
jeg selv en Fange — var det ikke nok til at knuse en 
Soldats Hjerte. 

Ja, mine Venner, vi har disse svage Øjeblikke, selv 
de tapreste af os; men min Aand er som en Staalklinge, 
jo mere den bøjes, jo stærkere springer den tilbage. Et 
Gran af Fortvivlelse, og saa en Hjerne af 'Krystalis 
og et Hjerte af Ild. Alt var endnu ikke tabt. Jeg, som var 
sluppen ud af saa mangen en Klemme, skulde ogsaa 
nok slippe ud af denne. Jeg rejste mig og overvejede, 
hvad. jeg burde gøre. 

Først og fremmest kunde der ikke være Tale om 
at komme tilbage igennem den engelske Linie ved klart 
Dagslys.. Jeg maatte skjule mig Dagen over og prøve at 
slippe af Sted næste Nat. Jeg tog Sadlen, Pistoihyl- 
stret og Trensen af min stakkels Voltigeur og skjulte 
det imellem nogle Buske, for at ingen, som fandt He- 
sten, skulde kunne se, at det var en fransk Husars. Saa 
saa jeg mig om efter et Skjulested. I alle Retninger 
kunde jeg se Vagtildene paa Højenes Sider, og Skik- 

kelser begyndte allerede at bevæge sig om dem. Jeg 
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maatte skjule mig hurtigt, ellers var jeg fortabt. Det var 
en Vinmark, jeg befandt mig paa. Stokkene stod der 
endnu, men Planterne var borte. Der var altsaa ingen 
Dækning at finde. Jeg styrtede af Sted, stolende paa, 
at Tilfældet vilde være mig gunstigt. Og jeg blev ikke 
skuffet. Tilfældet er en Kvinde, mine Venner, og 'hen- 
des Øjne hviler velvilligt paa en rask Husar. 

Som jeg altsaa stolprede af Sted gennem Vinmar- 
ken, dukkede der noget mørkt op foran mig, og jeg stød- 
le paa et stort Stenhus med en lang, lav" Tilbygning 
- Paa dets ene Side. Vejene mødtes der, og det var let 
al se, at dette var Posadaen' eller Vinstuen. Der var intet 
Lys i Vinduerne, og det hele saa mørkt og øde ud, 
men naturligvis. vidste jeg godt, at et saa hyggeligt 
Kyarter sikkert maalte være optaget, og sandsynligvis 
af højere Officerer. 

Jeg har imidlertid erfaret,. at jo nærmere Faren er, 
des sikrere er Stedet, saa jeg fandt ikke mindste Anled- 
ning til at forlade mit Tilflugtssted. Den lave Bygning 
var aabenbart Stalden, og derind krøb jeg, for Døren 
var aaben. Stalden var fuld- af Køer og Faar. En Stige 
førte op til et Loft, og her fandt jeg et lunt og blødt 

.Skjulested mellem Heødyngerne. Gennem et lille Vindue 
saa jeg ud imod Kroen og ned ad Landevejen. Saa lag- 
de jeg mig til Hvile og ventede paa,- hvad der vilde 
hænde. ; : ; 

Det blev snart bevist, at jeg ikke havde taget fejl, 
da jeg formodede, at en eller anden Person af Betyd- 
ning havde- opslaaet sit Kvarter der, - Kort efter. Dag- 

" gry. kom der en engelsk let Dragon med en- Melding, og. 
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derefter var der et stadigt Leben af Officerer, der red 
ind og ud af Gaarden. Det var det samme Navn, de 
stadig nævnte: …,,Sir Stapleton — Sir Stapleton.” Det var 
lige haardt nok for mig at ligge her med en tør Mund og 
se paa de store Vinkander, som Værten bragte ud til 
disse engelske Officerer. Men dei morede mig at be- 
tragte deres friske, glatragede, ubekymrede Ansigter og 
saa at gøre mig klart, hvad de vilde. tænke, hvis de vid- 
ste, at en saa velkendt fjendtlig Officer laa og iagttog 
dem. Og medens jeg saaledes anstillede mine Betragt- 
ninger, saa jeg et Syn, som fyldte mig med Forbav- 
selse. 

Disse Engelskmænds uforstyrrede "Sindsro er dog 
utrolig! Hvad tænker De Dem, at Lord Wellington gjor- 
de, da han opdagede, at Massena havde indesluttet ham, 
saa al han ikke kunde røre sin Hær? De vil maaske 
gætte paa, at han havde raset, at han var fortvivlet, at 
han havde kaldt Tropperne sammen og talt til dem om 
Pligten imod Fædrelandet og om Sejrens Hæder, før 
han førte dera til-den sidste fortvivlede Kamp. Men 
nej, De skal ikke tro det. Lorden sendte ganske gemytlig 
et Krigsskib til England forat hente et Antal Rævehun- 
de, og han og hans Oflicerer gay sig tilat fordrive Tiden 
med at gaa paa Rævejagt! Det er den rene, skære Sand- 
hed, hvad jeg fortæller. Bagved Torres Vedras Linier 
arrangerede-disse forrykte Englændere Rævejagt tre Dage 
om Ugen. Vi havde.hørt Tale om det i Lejren, og nu 
skulde jeg selv faa-Lejlighed lil at overbevise mig -om 
det utrolige. åg 
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For der, ned ad Landevejen kom Hundene, en ire- 
dive, fyrretyve Stykker, hvide og brune, alle med Ha- 
len i samme Retning, som den gamle Gardes Bajonet- 
ter, Død og Pine, det var et flot Syn. Og imellem dem 
og efter dem red tre Mænd med opkrammede Hatte og 
røde Kjoler; det var. aabenbart Jægerne. Bagefter kom 
mange Ryltere i Uniformer af forskellig Slags, travende 
sammen io og tre i munter Samtale, De red alle forbi 
- mit Vindue og var snart ude af Sigte. Beg rejste mig, 
parat til at benytte den første Lejlighed, der maatte 
tilbyde sig. 

Straks efter kom en Intendant i blaa Uniform, ikke 
ulig vort flyvende Artilleris, travende ned ad Vejen. 
Han var en ældre sværibygget Mand med graa Wiskers. 
Han holdt Hesien an og begyndte at tale med en Of- 
ficer, som stod udenfor Kroen, og jeg :kunde høre og 
forstaa hvert Ord, de sagde. 

»De kommer for sent, Sir George,” sagde Intendan- 
ten. 

»Ja, jeg blev forsinket i et Møde; er Sir Stableton 
Cotton taget med?” 

I dette Øjeblik aabnedes et Vindue og en køn ung 
Mand i en højst pragtfuld Uniform saa ud af det. 

»Hallo, Murray,” udbrød han.  ,;,Disse fordømte Pa- 
pirer opholder mig, men jeg kommer lige i Hælene paa 
Dem.” : 

- Det ér brillant, Cotton. Jeg er allerede sent paa 
Færde, saa jeg rider hora ; Forvejen.f 

"Vil De maaske sige. til min Groom om at. føre min 
Hest frem,” sagde den unge General fra. Vinduet til In- " 
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tendanten, medens den anden Officer red ned ad Vej- 
en. — 

Intendanten red bort til en eller anden fjernere be- 
liggende Stald, og faa Minutter efter kom en fiks, en- 
gelsk Groom, der førte en Hest ved Tøjlen — og, aa, 
mine Venner, De har aldrig anet, hvilke Fuldkommen- 
hed en Hest.kan naa, naar De ikke har set en første 
Klasses engelsk Jagthest. Den var glimrende, slank, 
høj, stærk og dog yndefuld og graciøs som en Gazelle. 
Kulsort af Farve var den, og dens Hals og Skuldre og 
dens Bagben! — hvordan skal jeg dog: beskrive det alt- 
sammen for Dem? Dens Skind straalede som pole- 
ret Ibenholt i Solen, og den løftede Hovene i legende 
Dans, let og elegant; medens den rystede sin Man- 
ke og hvinede af Utaalmodighed. Aldrig har jeg set 
saadan en Blanding af Stolthed, Skønhed og Ynde. Jeg 
har ofte undret mig over, hvorledes de engelske Husa- 
rer dog havde. kunnet indhente vore Garde-Jægere i 
Træfningen ved Astorna, men nu; da jeg saa denne en- 
gelske Hest, undrede det mig ikke mere. 

Groomen bandt Dyret ved en Ring i Muren ved 
Krodøren og gik saa ind i Huset. I samme nu saa. jeg 
den Chance, som Forsynet skænkede mig. Sad -jeg 
først i den Saddel, var jeg bedre faren, end da jeg be- 
gav mig ud paa min Ekspedition. Selv Voltigeur kunde 
ikke taale Sammenligning med dette straalende, fornem- 
me Dyr. At-tænke og handle er hos mig et og det sam- 
me. "I et Spring var jeg nede af Stigen og henne ved 
Stalddøren. - I det næste nu var jeg ude og havde Tøm- 
men i Haanden. Jeg sprang i Sadlen. En eller anden, 
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Hestens Ejer eller hans Tjener skraalede efier mig. 
Hvad brød jeg mig om hans Raab! Jeg rørte Dyret let 
med Sporerne, og det sprang fremad: i ét Sæt. Jeg gav 
den Tømme og lod den løbe — jeg brød mig Pokker om, 
"hvorhen — bare vi.kom bort fra Kroen. Der strakte 
godt ud, og snarl havde jeg lagt Mile mellem mig og 
mine Forfølgere. Jeg vidste, at jeg var sikker; ingen kun 
"de jo ane, hvilken Retning jeg havde valgt ind over 
Markerne, saa, da jeg var kommen op paa en lille Høj, 
trak jeg min Lommebog og Blyani frem og nedkrad- 
sede en Plan af Lejren og de Stillinger, som jeg kunde 
overse fra mit Us ep nake 
Men pludselig begyndte det kære Dyr, jeg sad paa, 
at skælve af Utaalmodighed. Jeg lagde Mærke til, at 
nåaede en svag Lyd — ,,Yoy, yoy,yoy" — op til os. 
Og med ét satte den i et Hvin ved Lyden af et Trom- 
petskrald. Den blev helt fjollet. -Dens Øjne lyste, dens 
Manke strittede. Den sprang fra Jorden, sprang igen, 
vred og vendte sig, snart i én Retning, snart i en an- 
den. Min Blyant fløj til højre, min Notébog til ven- 
stre. Og da jeg kastede Blikket ned i Dalen, saa jeg et 
sælsomt Syn. Det var Jagttoget, som strømmede igen- 
nem den. Ræven kunde jeg ikke se, men Hundene var i 
fuld Forfølgelse, med Snuderne mod Jorden og Halen 
imod Himlen, og bag dem réd Jægerne. Død og Plage, 
sikken et Syn! Tænk Dem, "hver en Uniform, som en 
stor Hær-kunde opvise, blaa-Dragoner, røde Dragoner, 
rødbuskede Husarer, grønne Skytter, Artillerister, -guld- 
Iope 80 1pør "Jpølj Jjsoun Uuau fJodauasut] apa1opolq 


13 


"rødt, baade Uniformer og civile Jagtkjoler. Saadan en 
Mængde, og alle velberedne og alle flyvende af Sted, 
som de bedst kunde, Underløjtnanten saavel som Gene- 
ralen, ophidsende og raabende, sporende og piskende, 
uden Tanke for andet end den sølle Ræv! Ja, sandelig, 
det er et absurd Folkefærd, de Englændere! 

Men jeg havde ikke Tid til at iagttage det brogede 
Optog, for af alle de forrykte Skabninger, var selve”den 
Hest, jeg sad paa, den forrykteste. De forstaar, at den 
selv var en Jagthest, og at Hundenes Hylen og Jagthor- 
nets Toner gjorde det ganske af med den. Jeg holdt 
den an. Atter og atter sprang den i Luften, og med 
ét greb den Bidslet mellem Tænderne, satte afsted ned 
ad Skraaningen og galopperede efter Hundene. Jeg ban- 
dede, jeg trak og sled i Tømmen, men jeg var magtes- 
løs. Den havde en Mund af Jern, og det var unyttigt at 
holde den tilbage. Man-kunde lige saa godt forsøge at 
holde en Grenader borte fra en Vinflaske. Jeg opgav det 
i Fortvivlelse og beredte mig til det værste, som kunde 
hænde. É 

Men hvilket Dyr, det dog var! Aldrig har jeg. følt en 
saadan Hest mellem mine Ben. Dens lange Ben samledes 
under den ved hvert Sæt, og den skød fremad hurtigere 
og hurtigere, saa Vinden bed mig i Ansigtet og fløjtede 
mig om Ørene. Jeg var iført vor sædvanlige Hverdags- 
uniform, enkel og mørk, saa-der var ingen Anledning 

"+ til, at jeg mellem alle disse forskellige Kostumer.skulde 
tiltrække mig nogen Opmærksomhed. særlig da alles 
Tanker var optaget af Jagten. Den Tanke, at en fransk 

Oflicer skulde ride paa Jagt med dem, var for absurd 
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til at komme indenfor deres Forestillingskreds. Jeg kom 
til at le, som jeg red der, for, trods al Fare, var der dog 
noget saa uimedstaaeligt komisk i Situationen. 

Længe varede del jo ikke, før de mindre godt be- 
redne Jægere sakkede agter ud, saa at Toget spredtes 
over en betydelig Strækning. Hvad nu mig angaar, var 
jeg. saa god en Rytter som nogen, og min Hest var bed- 
ve end nogen af de andres, saa De kan tænke Dem, at 
den snart havde ført mig frem blandt de førstes, tæt 
efter Hundene. Og da jeg saa Strømmen af Hunde vælde 
af Sted over Sletten, og jeg kun havde en syv, otte rød- 
kjolede Ryttere foran mig — saa var det, at det mær- 
keligste ved hele Historien indtraf. Jeg blev gal! Jeg, 
Etienne Gerard, gal, som alle de andre! I et Øjeblik 
kom det over mig; Sporisaanden, Ønsket om at over- 
gaa de andre, Raseriet efter Ræven. Fordømte Dyr, skul- 
de den maaske undslippe os? Infame Røver, dens Time 
var slaaet! Aa, det er en stor Følelse, denne Sportsbe- 
gejstring, mine Venner, Længslen efter at trampe Ræ- 
ven under Hestens Hove. Jeg har ogsaa, som jeg skal 
fortælie en anden Gang, kæmpet den bekendte engelske 
Bokse-Kamp, da jeg var i England. Og jeg siger Dem, 
at denne Sport er en: vidunderlig Ting, forrykt, men 
uimodstaaelig fængslende. 

Jeg gav mit Dyr. Tøjlen, og snart var der kun ire 
Ryttere mellem mig og Hundene. Enhver Frygt for at 
blive opdaget var forsvunden. Min Hjerne sydede, mit 
Blod: stormede gennem Aarene, kun én Ting i denne Ver= 


"den syntes mig værd at leve for — at indhente den Pok- 


kers Ræv. Jeg slap forbi en af Jægerne, en Husar ligesom 
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jeg selv. Der var nu kun to foran mig, den ene i en 
sort Frakke, den anden var den blaa Artillerist, som jeg 
havde set i Kroen. Hans graa Whiskers flagrede for Vin- 
den; han red glimrende! Men han var til Aars, og da vi 
galopperede op ad en stejl Bakke, kom min lettere Vægt 
mig tilgode — jeg var forrest. Jeg passerede forbi dem 
begge og red i Linje med den lille, arrigi udseende en- 
gelske Overjæger. Foran os havde vi Hundene, og dér, 
et hundrede Skridt foran dem igen, saa jeg en brun 
Stribe, der fløj som en Pil henover Jorden — Ræven. 
»Aha, der har vi dig, Forræder!f Jeg brølede, jeg raabte 
opmuntrende til Overjægeren;. jeg vinkede med Haan- 
den til ham, for at gøre ham begribelig, at der var en, 
han kunde stole paa. Og nu var der kun Hundekoblet 
mellem mig og mit Bytte, men det var ogsaa svært nok 
at slippe igennem det. Overjægeren følte Vanskelighe- 
den lige saa meget som jeg, for han blev ved at ride 
bagved Hundene og kunde ikke komme frem. Han var 
en flink Rytter, men manglede aabenbart Foretagsom- 
hed. Men Etienne Gerard lod sig ikke standse af en 
Flok Hunde! Det var for absurd! Med et muntert -,,Frem- 
ad!” gav jeg min Hest af Sporene. 

»Holdt — hold an!f raabte Overjægeren. 

Han var urolig for mig, den skikkelige, gamle Fyr, 
men jeg vinkede beroligende til ham. Hundekoblet veg 
til Side for mig. Et Par Stykker blev maaske sparket 
fordærvet af Hesten, men hvad skulde jeg gøre. Uden 
Æg ingen Omelette.. Jeg hørte Jægerne raabe beun- 
drende efter mig. Endnu en rask Spurt og alle Hundene 
var bag mig; kun Ræyen foran, 
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Aah, det var et stolt Øjeblik! J eg havde slaaet Eng- 
lænderne i deres egen Sport. Her var en hel Kavalkade 
af erfarne Jægere, der tørstede efter Rævens Blod, men 
det var mig; Franskmanden, der skulde bringe Sejren 
hjem. Jeg tænkte paa mine Kammerater, paa min gam- 
le Moder, paa Kejseren; jeg gjorde dem alle Ære. Hvert 
Sekund bragie mig nærmere mod Ræven, nu maatte der 
handles. Jeg drog min Sabel og svang den i Luften, De 
brave Englændere brølede bagved mig. Nu først forstod 
jeg ret, hvor svær Rævejagten: egentlig er, for man kan 
hugge Gang paa Gang efter.det lille Kræ uden at ramme 
den! Ved hvert Hug hørte jeg de opmuntrende Raab bag 
mig, og de ansporede mig. til endnu en Anstrengelse. 
Og endelig lykkedes det. Lige idet Øjeblik, Dyret drej- 
ede sig, ramte jeg det med saadant et omvendt Hug, 
som” det, med hvilket jeg dræbte den russiske Kejsers 
Adjudant. 

Ræven fløj i to Stykker, Hovedet en Vej-og Halen 
en anden. Jeg vendie mig. i Sadlen og svang den blod- 
bestænkte Sabel hilsende i Luften. 

Aah! hvor gerne havde jeg ikke ventet for at- mod- 
tage disse mine noble Fjenders Lykønskninger. Halv- 
treds af dem-kunde jeg se, og ikke en-af dem alle; som 
ikke gestikulerede som rasende, vinkede og raabte. Det er 
virkelig slet. ikke saa flegmatisk. en Race, disse Englæn- 
dere. Den gamle Overjæger var den, der var mig nær- 
mest, og jeg kunde med mine egne Øjne se, hvor: be-. 
taget han var ved, -hvad- han havde: set. Han. var som 
forstenet,- med -aaben Mund og "den. oprakte Haands 
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Fingre vidt udspilede. Jeg kunde have omfavnet ham 
for hans ukunstlede "Beundring. Men Pligten kaldte; 
længere turde jeg ikke blive, naar jeg ikke ligefrem vil- 
de nødsage mine ny Venner — og gamle Fjender — 
til at tage mig til Fange. 

Foran mig, ikke langt borte, kunde jeg se Masse- 
nas Lejr, for et lykkeligt Tilfælde havde netop ført Jag- 
ten den Vej, saa med en sidste Hilsen galopperede jeg 
afsted. Men saa let vilde de ikke slippe mig, disse ædle 
Jægersmænd.. Nu var det mig, der var Ræven, og 
Jagten gik vildt over Engen. Thi først nu, da jeg tog 
Retning mod- Lejren, kunde de jo vide, at jeg var 
Franskmand.. Vi var indenfor vore Forposters Skud- 
vidde, før de vilde standse, og saa 'klumpede de sig 
sammen og vilde ikke vende hjem, men raabte og vin- 
kede til mig, og jeg forsikrer jer, Venner, at deres ene- 
ste Ønske var det at omfavne den Fjende, der havde 
besejret dem saa ridderligt og flot. 


z 
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CONAN DOYLE 
"Dem falske Napoleon, 


Jeg fortalte jer sidst, vi var samlede, mine Venner, 
om det Budskab, Kejseren havde betroet mig at bringe 
Marchal Grouchy; men som jeg, skønt uden Skyld ikke 
fik overbragt ham, og.jeg beskrev jer, hvorledes jeg en 
hel Eftermiddag var indespærret paa Loftet i en.Skovkro, 
afskaaret fra at ride videre, da jeg var omringet af Preus 
sere. I kan ogsaa nok huske hvorledes jeg der hørte 
den preussiske Stabschef give Grev Stein sine Instruk- 
ser og derved erfarede hans infame Plan om at fange 
eller dræbe Kejseren i Tilfælde af de franskes Neder- 
lag. I Begyndelsen kunde jeg ikke tro paa en saadan 
Mulighed; men da Skydningen havde dundret hele Da=- 
gen, og da Lyden ikke var kommet nærmere, var det 
sandsynligt, at Englænderne i det mindste holdt deres 
Stilling og havde tilbageslaaet vore Angreb. i 

Jeg.har sagt, at der den Dag kæmpedes mellem 
Frankrigs Sjæl og Englands Oksekød; men jeg maa til- 
staa, at Oksekødet var meget sejgt, Det-var naturligt, at 
dersom Kejseren ikke kunde slaa Englænderne, naar de 
"var alene, var det umuligt nu, da tfredsindstyve Tu- 
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sind af disse forbandede Preussere omsværmede hans 
'Flanker, Under alle Omstændigheder var min Plads ved 
hans Side nu, da jeg var i Besiddelse af denne Hem- 
melighed. É 

Jeg begav mig bort fra Kroen paa dun flotte Maade, 
som jeg fortalte jer om, da vi sidst mødtes, og jeg forlod 
den engelske Adjudant, som knyltede sine.dumme Næver 
efter mig ud ad Vinduet. Jeg kunde ikke lade være at le, 
da jeg, idet jeg saa mig tilbage, opdagede "hans vrede, 
røde Ansigt fortrukket og -skæmmet af Raseri og Had. 
Da jeg først var kommen ud paa Vejen, rejste jeg mig 
i Stigbøjlerne og iførte mig den smukke, med rødt forede 
sorte Kappe, som havde tilhørt ham. Den faldt lige ned 
til mine høje Støvler og" dækkede fuldstændig min for- 
ræderiske Uniform. Hvad min Ckaco angaar, saa er der 
mange af den Slags i den tyske Hær, og der var ingen 
Grund til at antage, at den skulde tilirække sig Op- 
mærksomhed, Naar blot ingen talte til mig, var der 
derfor ingen Grund til at frygte for at ride igennem hele 
den preussiske Hær; men, skønt jeg- godt forstod Tysk, 
da jeg havde haft mange Veninder blandt de tyske Da- 
mer i de fornøjelige Aar, da jeg kæmpede rundt omkring 
i hele Tyskland, talte jeg det med en saa smuk Pariser- 
Akcent, at den ikke kunde forveksles med deres raa, 
umusikalske-Udtale. Jeg vidste, at denne min ejendom- 
melige Akcent vilde tiltrække sig "Opmærksomhed, og 
jeg maatte derfor haabe og bede-til, at det maatte bli- 
ve mig tilladt at fortsætte min Vej i Tavshed. 

Paris' Skov var saa stor, at det vilde tage-altfor lang 
Tid at ride udenom den; jeg samlede derfor,alt mit Mod. 


Ras VT MARSOVER UI 


3 


sammen og red igennem den, lige i den preussiske År- 
més Spor. Det var ikke vanskeligt at finde det; thi Ka- 
nonerne havde. sat to Fods dybe Furer i Vejen. Snart 
fandt jeg en Række saarede Soldatej:;, Preussere og 
Franskmænd, paa begge Sider af Vejen, der, hvor Bi- 
lows Fortrop var kommen i Berøring med Marbots 
Husarer. En gammel Mand med graal Skæg, en Læge 
antager jeg, raabte efter mig og løb efter mig, bestan- 
dig raabende; men jeg tog ingen Notits af ham, gav blot 
min Hest af Sporerne og red videre. Jeg hørte hans Raab 
længe efter, at jeg havde tabt ham af Syne mellem Træ- 
erne. ,, 

Nu naaede jeg Preussernes Reserve. Infanteristerne 
lænede sig til deres Musketter eller laa udmattede paa 
Jorden, og Officererne stod lyttende til den: mægtige 
Krigslarm og drøftede de Beretninger, der kom fra Fron- 
ten. Jeg fo'r af Sted, det bedste jeg kunde; men en af 
Officererne styrtede frem og stod lige foran mig med 
Haanden i Vejret til Tegn paa, at jeg skulde standse. 
Fire Tusind Preusseres Øjne var fæstede paa mig. Det 
var et Øjeblik! I bliver blege, mine Venner, ved Tån- 
ken herpaa. Tænk saa, hvorledes hvert Haar paa mit 
Hoved rejste sig. Men blot et Øjeblik svigtede min Snar- 
raadighed og mit Mod mig. ,,General Bliicher! raabte 
jeg. Hvad var det for en Skytsengel, som indgav mig 
disse Ord? Preusserne sprang bort, hilste og pegede 
fremad. De er godt diciplinerede,-disse Preussere, og 
hvem. skulde vove at standse,en Officer, som bragte et 
Budskab til Generalen? Det var en Talismand, som kun- 
de hjælpe mig over enhver Fare, og mit Hjerte bankede 
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ved Tanken derom, Saa stor paa det var jeg, at jeg ikke ” 


længere ventede, til jeg blev spurgt, men raabte til 
højre og venstre, medens jeg red igennem den preussi- 
ske Armé: ,,;General Blicher! General Bliicher!f og alle 
pegede de Iremad og gik af Vejen for mig. Der gives 
Forhold, hvor den største Frækhed er den største Klog- 
skab. Men man bør ogsaa være forsigtig, og jeg maa 
indrømme, at jeg blev uforsigtig. Da jeg efterhaanden 
havde nærmet mig mere og mere Slaglinien, greb en 
preussisk Officer af Uhlanerne min Hest ved Tømmen 
og pegede hen paa en Gruppe Mænd, som stod: ved en 
brændende Bondegaard. ,;Der er Marchal Bliicher,” sag- 
de han, ,,bring ham Deres Budskab.” Ganske rigtigt, der 
stod min skrækkelige, gamle, graaskæggede Veteran i 
et Pistolskuds. Afstand fra mig med Øjnene rettede imod 
mig. 

Men min gode Skytsengel havde ikke forladt mig. 
Hurtig som et Lyn. slog Navnet paa den Generel, der 
kommanderede Preussernes Avantgarde, ned i min Er- 
indring, ,,General Bulow! General Bilow!' raabte jeg 
for hvert et Skridt, som min. lille Hoppe bragte mig 
nærmere til mine egne Landsmænd. Jeg galopperede 
gennem den brændende Landsby Plancenvit, sporede min 
Hest frem mellem to Kolonner preussisk Infanteri,- satte 
over en Hæk, slog en schlesisk Husar ned, da han ka- 
stede sig foran mig, og et Øjeblik efter, idet jeg lod min 
Kappe staå aaben for at vise min Uniform, passerede 
jeg de aabne Geledder af det tiende Linie-Regiment. og 
var atter vendt tilbage til Lobaus Korps. Færre -i Antal, 
og ubeskyttede i Flankerne, var de bleven drevet tilbage 
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” ved'de fremrykkende Preusseres Pres. . Jeg galopperede 


videre, kun higende efter at befinde mig ved Kejserens . 
Side. 2 : 
Men et Syn udbredte sig for mig og fasttryllede mig, 
som om jeg var bleven forvandlet til en ædel Ryttersta- 
tue. Jeg kunde ikke røre mig, jeg kunde knapt aande, 
da jeg betragtede det. Min Vej førte over en Bakke, og 
da jeg naaede op paa Toppen af den, saa jeg ned over 
den lange dybe Dal ved Waterloo. Jeg havde forladt 
den med to stærke Arméer paa hver Side og en aaben 


"Slette imellem dem. Nu var der blot lange hullede Ræk- 


ker af modløse og udmaitede Regimenter paa begge 
Skrænterne, og en hel Armé af døde og saarede laa 
imellem dem. Paa en Strækning af to Mil i Længden og 
en halv Mil i Bredden laa de strøede og sammenhobede. 
En Valplads var imidlertid ikke noget fængslende Syn 
for mig; men det, at op ad den lange Skraaning ved den 
britiske Stilling bevægede der sig en vandrende Skov 
— sort, svajende, bølgende, sammenhængende. Skulde 
jeg ikke kende Gardens Bjørneskindshuer? Og skulde jeg 
ikke vide, skulde mit Soldaterinstinkt ikke sige mig, at 
det var Frankrigs sidste Reserve, at det var Kejseren, 
som lig en fortvivlet Spiller, satte alt paa det sidste Kort? 
De steg op og op — store, stærke, urokkelige, udsatte for ” 
Musketternes Ild og for Kardætskernes -Salver strøm- 
mede de frem i en tyk, tung Masse, som skjulte de brit- 
tiske Batterier.. Gennem min Kikkert kunde jeg se de 
engelske Kanonerer kaste sig ned ved deres Kanoner el- 
ler dække sig bag dem... Frem skred: de Bjørneskinds- 
toppe, og da, med. et Brag, som naaede mine Øren, stødte 


de mod det engelske Infanteri. Et Minut forløb og endnu 
el. Mit Hjerte stod stille, De svingede frem og tilbage, 
de gik ikke længer frem, de var standsede, Store Him- 
mel! var det: muligt, at de var slegne? En sort Prik løb 
ned ad Højen, saa to, nu fire, saa ti og endelig en stor 
adspredt kæmpende Mængde, standsende, kæmpende, 
atter slandsende og tilsidst vigende og styrtende vanvit- 


ligt ued: ,,Garden. er slagen! Garden er slagen! Jeg bør- . 
te dette Raab rundt om mig. Langs med hele Linien saa… 


jeg Infanteriet vende sig efter dem og Kanonere erne kom- 
me frem fra deres Kanoner. 

»Den gamle Garde er slaaet! Den gamle Garde træk- 
ker sig tilbage!f En Officer med et ligblegt Ansigt frem- 
stønnede disse frygtelige Ord, idet han kom forbi mig. 

. »Frels Jer! Red Jer! I er forraadte!f raabte en anden. 
»Frels Jer! Red Jer!f Soldaterne styrtede forvirrede til 
Bagtroppen, hoppende og springende ligesom forskræk- 
kede Faar. Skrig og Larm hørtes rundt omkring. Og i 
delte Øjeblik, da jeg saa mod den brittiske Stilling,. saa 
jeg et Syn, jeg. aldrig kan' glemme, En enkelt" Rytter 
legnede sig mørk og tydelig oppe påa Aasen med <en 
synkende Sols sidste stærke, rødlige Skær. Han stod saa 
stiv og ubevægelig i det -skarpe Lys, medens han stir- 
rede mod det grufulde Syn, som -om. det kunde have 
været. Kampens Aand, der rugede over den skrækkelige 
Dal. Endelig saa jeg ham hæve -sin Hat højt i Vejret, 
og ved dette Signal styrtede den engelske Armé med: 


en lav, dump Lyd, ligesom en fremrullende Bølge, fra. - 


. Skraaningen ned i Dalen. Lange,-staalkantede røde og 
blaa Linjer, brusende Strømme af Kavalleri, beredne 
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Batterier, raslende og klirrende, kom farende ned over 
vore sønderbrudte Rækker. Det var forbi. Et Dødsang- 
stens Skrig, tapre Mænds Dødsangst, naar de ser, der 
ikke længere er Haab, lød fra den ene Flanke til den 
anden, og et Øjeblik efter var hele den tolvte Armé fejet 
bort fra Marken i en vild Forvirring. Endnu mine Ven- 
ner, kan jeg, som I ser, ikke tale om dette skrækkelige 
Øjeblik med tørre Øjne eller med fast Stemme. 

I Begyndelsen blev jeg ført bort med den vilde Strøm, 
omhvirvlet ligesom et Straa i en overfyldt Rende, Men 
hvad skulde jeg pludselig se mellem disse forskellige Re- 
gimenter, uden en Trop alvorlige Ryttere i Sølv og graal 
med en-sønderflænget Fane hævet højt i Vejret over 
sig. Ikke heller den engelske og preussiske Magt kunde 
tilintetgøre Conflans Husarer. Men da jeg kom hen til 
dem, blødte mit Hjerte ved at se dem. Majoren, syv Kap- 
tejner og fem Hundrede Mand var bleven tilbage paa 
Valpladsen. Den unge Kaptejn-Sabbatier kommanderede 
og da jeg spurgte ham om de fem- Hundrede Mand, der 
manglede i Eskadronen, pegede han tilbage og svarede: 
»De vil finde dem rundt om mellem disse Britter.f Fol- 
kene og Hestene var aldeles udmattede, bedækkede med 
Sod og Smuds, med deres tørre Tunger hængende ud af 
Munden, men det fyldte mig-med Stolthed at se, hvor- 
ledes, den lille. spredte Levning endnu red Knæ mod 
Knæ. enhver. Mand, lige fra den lille -Trompeterdreng 
til den ældste Sergent, paa rette Plads. Havde jeg blot 
seren, Blandt. Conflans Husarer vilde han have været i 
Sikkerhed. Men-Hestene var altfor trætte til at ride hur- 
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ligt. Jeg forlod dem med Ordre til at vente paa mig 
i Forpagtergaarden ved-St. Aunay, hvor vi havde kam" 
peret for to Nætter siden. Hvad mig angaar, saa sporede 
jeg min Hest frem for at søge Kejseren. 

Jeg saa Ting, da jeg trængte igennem denne sørge- 
lige Vrimmel, som jeg aldrig kan banlyse fra min 
Sjæl, I onde Drømme kommer Erindringen tilbage om 
denne bølgende Strøm af gustne, stirrende, elendige An- 
sigter, som jeg saa ned paa. Det var som et Mareridt. 
Naar man sejrer, kan man ikke fatte denne Krigers 
Rædsel.' Det er først ved Nederlagets forstenede Kulde, 
at vi forstaar den. Jeg husker en gammel Grenader af 
Garden, som laa ved Siden af Vejen med sit brækkede 
Ben bøjet i en ret Vinkel. ,,Kammerater, Kammerater, 
løft mit Ben op," raabte han, men de gik og tumlede 
over ham uden at ændse ham. Foran mig red: en Lanse- 
nerofficer uden Frakke. Hans Arm var lige bleven sat 
af i Ambulancen, og Bandagen var faldet af, det var 
skrækkeligt. To Artillerister søgte at køre deres Kanon 
frem, en Jæger hævede sin Musket og. skød den ene gen- 
nem Hovedet. En Major ved Kyradsererne tog sine Pi- 
stoler frem, fyrede den ene af mod sin Hest og den an- 
den mod sig selv. En Mand i en blaa Frakke gik ra- 
sende og ravende ligesom en gal Mand ved Siden af Vej- 
en. Hans Ansigt var sort af Krudt, hans Klæder i Uor- 
den, den ene Epaulet havde han tabt, den anden hang 
ned paa hans Bryst. Først da jeg kom tæt hen til ham, 
genkendte jeg Marchal Ney, han hylede efter de flygtende 
Tropper med en knapt menneskelig Stemme. Derpaa hæ- 
vede han Stumpen af sin Sabel, der var brækket tre 
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Tommer over Fæstet. ,,Kom og se, hvorledes en fransk 
Marchal kan dø!" raabte han. Gerne vilde jeg have fulgt 
ham, men min Plads var andet Steds. I véd, han 
fandt ikke den Gang den Død, han søgte; men faa Uger 
senere modtog han den med koldt Blod: af Fjendens 
Hænder. 

Der er et gammelt Ordsprog, som siger, at i Angreb 
er de franske mere end Mænd; men i Nederlag er de 
mindre end Kvinder. Den Dag saa jeg, at det var sandt. 
Men selv i denne Jammer saa jeg Træk, hvorom jeg kan 
fortælle med Stolthed. Gennem Markerne, som omgav 
Vejen, bevægede Combronnes tre Reservebatailloner af 
Garden sig, det var Gardens ypperste. De gik langsomt 
i sluttet Karré med deres Fane vajende over den mørke 
Række. Bjørneskind. Rundt om raslede det engelske 
Kavalleri og de sorte brunsvigske Landsenerer. Salyve ef- - 
ter Salve dundrede bragende løs og brød ødelæggende 
ind imellem dem. Tilsidst saa jeg de engelske Artille- 
rister, seks ad Gangen, sende Kardæsker ind i Ræk- 
kerne, og det engelske Infanteri sluttede sig om dem 
paa tre Sider og knaldede deres Musketter af ind imel- 
lem dem. Men bestandig gik denne -Levning af de -be- 
rømte Garde, lig en ædel Løve, som er omgiven af glub- 
ske Hunde, langsomt i tætsluttende Rækker med maje- 
stætisk Holdning fra deres sidste Kamp. Bagefter dem 
blev Gardens Balteri paa Sekspundiger trukket op ad 
Skrænten. Enhver Konstabel var paa sin Plads; men 
ingen Kanon blev fyret af. ,,Hvorfor fyrer I ikke?” spurg- 
te jeg Obersten, da jeg kom forbi. ,,Vort Krudt er slup- 
pet op.” ,,Hvorfor trækker I jer da ikke tilbage?” Synet 
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af os holder Fjenden lidt tilbage, Vi maa give Kejseren 
Tid tilat undfly.” Saaledes var Frankrigs Soldater! 
Bagved denne Vold af tapre Mænd trak de andre 
Vejret, og de flygtede nu paa en mindre fortvivlet Maa- 
de. De havde forladt Vejen, og jeg kunde i Tusmørket 
se, spredt over hele Egnen, denne forsagte, adsplittede 
- og ængstelige Hob, som for faa Timer siden havde dan- 
net den stolteste Armé, der nogen Sinde var draget ud 
til Kamp. Paa min prægtige Hoppe kom jeg snart igen- 
nem Trængselen, og netop som jeg havde passeret Ge- 
nappe, naaede jeg Kejseren med Resten af sin Stab. 
Soult var stadig hos ham tillige med Drouot, Lobau og 
Bertrand samt fem Jægere af Garden; deres Heste var 
næppe i Stand til at flytte sig. Natten var faldet paa, og 
Kejserens udtærede Ansigt skinnede hvidt gennem Mør- 
ket, da han vendte sig mod mig. 
»Hvem er det?” spurgte han. 2 
»Det er Oberst Gerard,” sagde Soult. — ,,Har- De set 
Marchal Grouchy?”" — ,,Nej, Sire, Preusserne var imel- 
lem os.” — ,,Det gør ikke noget nu. Ingenting nu. Soult, 
jeg vil vende om.” Han forsøgte at vende Hesien; men 
Bertrand greb hans Tømmer. ,,Aah, Sire,” sagde Soult, 
»Fjenden-har allerede haft god Lykke. nok.” De tvang 
ham ind imellem sig, Han. red i-Tavshed med Hagen 
mod Brystet, den. største og alvorligste blandt Mænd. 
Langt bagved os brølede endnu nogle Kanoner. Underti- 
den hørtes Skrig og Skraal-gennem Mørket og den sag- 
te Dundren af galopperende Hestehove. Ved Lyden her- 
af sporede vi vore Heste og ilede frem gennem. adspredte 
Tropper. Efter at have redet hele Natten i det klare Maa- 
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neskin mærkede vi, af vi havde ladet baade de forfulgte 
og Forfølgerne bagved os. Paa den Tid passerede vi 
Broen ved Charleroi, det var lige i Daggry. Hvilket 
Kompagni af Spøgelser vi var at se til i det klare, kolde 
Lys, Kejseren med sit voksblege Ansigt, Soult tilsmurt 
af Krudtdamp, Lobau bestænket med Blod! Men vi red 
nu mere langsomt, og vi havde ophørt at se os tilbage; 
thi Waterloo laa nu mere end tredive Mil bagved os. 
En af Kejserens Vogne var bleven sendt til Charleroi ; 
vi holdt nu paa den anden Side af Sambre og var stegne 
af vore Heste. 

I spørger mig vel sagtens, hvorfor jeg ikke i al denne 
Tid har sagt noget om, hvad der laa mig paa Hjertet. 
Jeg havde virkelig forsøgt at tale derom baade til Soult 
og Lobau; men de var saa overvældede af Ulykken og 
saa optaget af Øjeblikkets Fare, at det var umuligt at 
faa dem til at forstaa, hvor presserende mit Budskab 
var. Endvidere havde vi paa vor langvarige Flugt hele 
Tiden haft en Mængde franske Flygtninge ved Siden af 
os paa Vejen, og hvor demoraliserende de end var blev- 
ne, havde vi dog ikke sammen med dem haft noget at 
frygte af et Angreb af ni Mand. Men nu, da vi i den 
tidlige Morgen stod rundt om Kejserens Vogn, bemær- 
kede jeg med Ængstelse, at der ikke var en eneste fransk 
Soldat at se paa den lange, hvide Vej, som laa bagved os. 
Vi var kommen forud for Arméen:-Jeg saa rundt -om- 
kring mig for at se, hvilke Midler vi havde til vort For- 
svar. Jægernes Heste var styrtede, kun en gammel, graa- 
skægget Sergent var tilbage. Saa var der Soult, Lobau" 
og Bertrand; men hvor dygtige de end var, vilde jeg 
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-»…… hellere, naar det kom til Kamp, have en eneste Kvarter- 
mester-Sergent af Husarerne ved min Side, end tre 
tilsammen. Endelig var der Ke jseren selv, Kusken og en 

32 Tjener, Som var kommen iil os i Charleroi, otte ialt, 
men af de otte var der kun Sergenten og jeg, der var 
kæmpende Soldater, man kunde stole paa i en Strid. 
Jeg gøs, da jeg tænkte paa, hvor hjælpeløse vi var. I 
dette Øjeblik opdagede jeg ni preussiske Ryttere, som 
kom over Højen. 

Paa det Sted hvor vi befandt os, var der lange 
Strækninger af Marker, nogle var gule af Korn, andre 
var rige Græsgange, gennemstrømmede af Sambre. Syd 
for os var der en lav Skrænt, over den gik Vejen til 
Frankrig. Den -lille Trop Ryttere kom fra denne Vej. 
Saa. godt havde Grev Stein adlydt sine Instruktioner, at 
han var redet langt imod Syd for at møde Kejseren. Nu 
kom han ridende imod os fra den Vej, vi skulde pas- 
sere, den Vej, hvor vi mindst havde ventet at træffe 
en Fjende. Da jeg først fik et Glimt af dem at se, var 
de vel en halv Mil- borte. »Sire,” raable jeg, ,,Preussere.” 
De blev alle forskrækkede og stirrede hen ad Vejen. 
Det var Kejseren, der først brød Tavsheden. ,Hvem 
siger Preussere?” 

»Det gør jeg,- Sire — Etienne Gerard!" 

Ubehagelige Efterretninger gjorde altid Kejseren ra- 
sende imod den Mand, som bragte ham dem. Han skæld- 
te nu ud med den skrattende, kvækkende, korsikanske 
Stemme, som han kun lod høre, naar han havde mistet 

”… sin Selybeherskelse. »De var altid en Nar," raabte han; 

»Åvad mener De, De Fæhovede med al sige, det er 
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Preussere? Hvorledes kan Preusserne komme paa Vejen . 
fra Frankrig? De har mistet den Smule Forstand, De 
har haft.” 

Hans Ord ramte mig som Piskeslag; men vi følte 
alle for Kejseren, som en gammel Hund føler for sin 
Herre, hans Spark var hastigt glemt og tilgivne. Jeg for- 
søgte hverken at forklare mig eller retfærdiggøre mig. 
Ved det første Blik havde jeg set de to hvide Sokker 
paa den forreste Hests Forben, og jeg vidste godt, at 
Grev Stein sad paa dens Ryg. De ni Ryttere var stand- 
set et Øjeblik, da de saa os, nu satte de Sporerne i Si- 
den paa deres Heste, og med et triumferende Raab ga- 
lopperede de ned ad Vejen. De havde opdaget, at deres 
Bytte var i deres Magt. 

Ved denne hurtige Fremrykning svandt enhver Tvivl. 

»Ved Himlen, Sire, det er virkelig Preusserne!f raab- 
te Soult. Lobau og Bertrand løb henad Vejen som to 
forskrækkede Høns. Sergenten ved Jægerne drog sin Sa- 
bel med en Strøm af Eder. Kusken og Tjeneren raabte 
og vred deres Hænder. Napoleon stod med rynket Pande 
og den ene Fod paa Vogntrinet: Og jeg — aah, mine 
Venner, jeg var storartet! Hvilke Ord. kan- jeg bruge, 
som er stærke nok til at beskrive, hvorledes jeg. opførte 
mig i dette mit Livs største Øjeblik. Saa aandsnæryvæ- 
rende, saa rolig, saa klar i Tanken og hurtig til Hand- 
ling! Han havde kaldt mig et Fæhovede og en Nar. — 
Hvor hurtig og ædel var min Hævn. Da hans egen For- 
stand svigtede ham, var det Etienne Gerards, som er- 
stattede ham det manglende. Åt slaas var umuligt, at 

… flygte urimeligt. Kejseren var svær…og dødstiræt.. Selv. 
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under de gunstigste.Forhold var han aldrig nogen god , 


Rytter. Hvorledes kunde han flygte, den Mand, som 
lige var bleven berøvet en Armé? Preussens bedste Ryt- 
fer var blandt Forfølgerne; men jeg var Frankrigs bed- 
ste Rytter. Dersom de vilde forfølge mig i Stedet for 
Kejseren, saa kunde alt blive gedt. Det var disse Tan- 
ker, som for saa hurtigt gennem min Sjæl, at jeg et 
Øjeblik var sprunget fra Begyndelsen til. Slutningen. 
Et andet Øjeblik bragte mig fra Beslutning til Hand- 
ling. Jeg trak Kejseren, som stod forstenet, til Siden, 
saaledes at Vognen var mellem ham og vore Fjender. 
»Eders Frakke, Sire!” raabte jeg. ,,Eders Hat!" Jeg trak 
den af ham. Åldrig i sit Liv var han bleven puffet saa- 
ledes, I et Øjeblik havde jeg iført mig hans Frakke og 
Hat og puffet ham ind i Vognen. I det næste var jeg 
Sprunget op paa den berømte hvide Araber og var re- 
det bort fra Gruppen paa Vejen. 

I har allerede gættet min Plan; men I kan nok spør- 
ge, hvorledes jeg turde haabe at blive taget for Kejse- 
ren, Min Figur var, som I endnu ser den, medens Kej- 
Seren aldrig var smuk; thi han var baade lille og svær. 
Men man lægger ikke Mærke til en Mands Højde, naar 
han sidder i Sadlen, og forøvrigt behøvede jeg blot at 
sidde-foroverbøjet paa Hesten, krumme Ryggen og holde 
mig som en Melsæk. Jeg-bar den lille trekantede Hat 
og den løse graa Frakke med Sølvstjernen, som vår 
kendt af ethvert Barn fra den ene Ende af Europa til 
den anden. Og under mig var Kejserens berømte, hvide 
Hest. Alt-var komplet. 

Allerede-da jeg red bort, var Preusserne i en Afstand 
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af halvandet hundrede Alen fra os. Jeg giorde en Bevæ- 
gelse med Heanden, som skulde betegne Skræk og For- 
tvivlelse, og lod min Hest sætte over Grøften, som hbe- 
grænsede Vejen. Det var tilstrækkeligt. Preusserne ud- 
brød i et Frydeskrig blandet med rasende Had. Det var 
et Hyl som hungrige Ulves, naar de lugter deres Bytte. 
Jeg sporede min Hest over Engene og saa mig tilbage 
under Armen, medens jeg red. Oh! hvilket stolt Øje- 
blik, da jeg saa otte Ryttere, en efler en, sætte over 
Grøften efter mig. Kun en var bleven tilbage, og jeg 
hørte Skud og Larm som af en Kamp. Jeg huskede paa 
min gamle Jægersergent, og jeg var vis paa, at Num- 
mer ni ikke længere vilde forstyrre os. Vejen var klar, 
og Kejseren kunde uhindret fortsætte sin Rejse. 

Men nu maatte jeg tænke paa mig selv. Dersom jeg 
blev fanget, vilde Preusserne SELE i deres Skuffelse 
gøre kort Proces med mig. Hvis det skulde være — der- 
som jeg mistede Livet — saa havde jeg solgt det for 
en hæderlig Pris. Men jeg haabede, at jeg kunde undgaa 
dem. Med -amindelige Ryttere paa almindelige Heste 
skulde jeg ikke have nogen Vanskelighed derved; men 
her var baade Heste og Ryttere af bedste Sort. -Det”var 
et stolt Dyr, jeg red; men den var træt efter dens lange 
Nattetlur, og Kejseren var en af de Ryttere, der ikke 
forstaar al behandle en Hest. Paa den anden Side var 
Grev Stein og hans Mænd komne langvejs fra og hur- 
tigt, deres Heste maatte være af udmærket Race. 

Saa hurtig havde min Indskydelse været, saa skynd- 
somt havde jeg handlet, at jeg ikke havde haft Tanke 

for-min egen Sikkerhed. Havde jeg haft det, … -ulde jeg 


16 


for det første have redet lilbage ad den samme Vej, ad 
hvilken vi var kommet, for saa kunde jeg have mødt vore 
egne Folk. Men -jeg havde forladt Vejen og galopperet 
en Mil over Marken, forinden dette faldt mig ind. Da 
jeg saa mig tilbage, opdagede jeg, at Preusserne havde 
spredt sig ud i en lang Linje for at afspærre Vejen til 
Charleroi for mig. Jeg kunde ikke vende tilbage, men 
jeg kunde i det mindste styre imod Nord, jeg vidste, at 
hele Egnen der var opfyldt af flygtende Tropper, og at 
jeg tidligere eller senere maatte støde paa nogle af dem. 
Men en Ting havde jeg glemt — Sambre. I min Op- 
hidselse skænkede jeg den ikke en Tanke, førend jeg 
saa den ligge dyb og bred, glimrende i Morgensolen. Den 
spærrede Vejen for mig, og Preusserne hylede bagved 
mig. Jeg galopperede til Brinken; men Dyret nægtede at 
springe ned i Floden. Jeg sporede Hesten; men Brinken 
var høj, og Strømmen var dyb. 'Den for rystende og 
snøftende tilbage. Triumfraabene blev højere for hvert 
Minut. Jeg vendte mig om og red. paa Livet løs langs 
Flodbredden. Den dannede her en dyb Indskæring; men 
jeg maatte over Floden paa en eller anden Maade; thi 
Tilbagevejen var blokeret. Pludselig fik jeg et Glimt af 
Haab, thi jeg saa et Hus ligge paa den Side af Flo- 
den, hvor jeg befandt mig, og et andet paa den mod- 
satte Side. Hvor der er to saadanne Huse, er der sæd- 
vanlig enten en Baad eller et Vadested til at holde For- 
bindelse imellem dem. En skraanende Sti sænkede sig 
ned til Floden, og nu kunde jeg tvinge min Hest ud i 
den. Her gik det med Vandet op til Sadlen og Skummet 
flyvende til højre og venstre. Den faldt en Gang, og jeg 
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tænkte, vi var fortabte; men den kom op igen, og .et 
Øjeblik efter klatrede den op ad den modsatte Brink. 
Da vi kom derop hørte jeg et Plask, det var den første 
Preusser, som red ud i Vandet. Der var kun Sambres- 
Bredde imellem os. 

Jeg red med mit Hoved nede mellem Skuldrene paa 
Napoleons Maner, og jeg vovede ikke at vende mig om, 
af Frygt for, at de skulde se mine Moustacher. Jeg hav- 
de slaaet Kraven paa den graa Frakke op for at skjule 
dem; thi dersom Preusserne opdagede deres Fejltagelse, 
var det endnu Tid for dem til at indhente Vognen. Da 
vi nu havde fast Grund under os, kunde jeg paa Lyden 
af Hovslagene høre, i hvor lang Afstand mine Forføl- 
gere var fra mig, og det forekom mig, at Lyden blev be-. 
tydelig stærkere, som om de kom mig nærmere. Vi red 
nu op ad den stenede og ujævne Vej, som førte op fra 
Vadestedet. Jeg saa meget forsigtigt tilbage under min 
Årm og opdagede, at den største Fare truede mig fra en 
enkelt Rytter, som var langt forud for sine Kammera- 
ter. Det var en Husar, en tynd Fyr paa en sort Hest, 
og det var paa Grund af sin lette Vægt, at han-var kom- 
men i Spidsen, Det er en ærefuld Plads; men ogsaa en 
farlig Plads, hvilket han snart skulde erfare. Jeg følte - 
i Pistolhystrene; men til min Skræk var der ingen Pi- 
stoler i dem. Der var en Kikkert i-det ene, og det an- 
det var fuld af Papirer. Min Sabel var bleven tilbage hos 
Violette. Havde jeg blot haft mine egne Vaaben og min 
egen Hoppe, saa kunde jeg tage Legen op med disse Kæl- 
tringer. Men nu var jeg fuldstændig ubevæbnet. Kej- 
serens eget Sværd hang nok ved Sadlen. Det var krumt 
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og kort, Fæstet var indlagt med Guld — mere egnet til 
al glimre ved en Revu end til at bruges af en Soldat, 
som skal kæmpe for sit Liv. Jeg drog det alligevel ud 
saaledes som det var, og afventede min Skæbne. Med 
hvert Øjeblik kom Hovenes Trampen mig nærmere, Jeg 
hørte Hestens Prusten, og Fyren' raabte noget som en 
"Prusel til mig. Der var en Krumning paa den lille Sti, 
og da jeg kom hen til den, drejede jeg min hvide Åraber 
omkring og holdt der, Ansigt til Ansigt mod den preus- 
siske Husar. Han var i en saa stærk Fart, at. han ikke 
kunde standse, og hans eneste, Udvej var at ride mig 
ned. Havde han gjort det, kunde han selv være bleven 
dræbt; men han vilde have tilføjet enten mig eller min 
Hest et saadant Slag, at det vilde have børøvet mig en- 
hver Udsigt til Flugt, Men Tossen blev saa angst, da 
han saa mig, at han fløj forbi mig ovre paa min højre 
Side. Jeg rakte mig over min Arabers Hals og -borede 
mit Sværd ind i hans Side. Det maa. have været af det 
fineste Staal og skarpt som en Ragekniv; thi. jeg mær- 
kede knapt, at det trængte ind, og dog blev det blodigt 
indtil tre Tommer fra Fæstet. Hans Hest galopperede af 
Sted, og han holdt sig i Sadlen nogle hundrede Alen, 
førend han sank ned med Ansigtet paa Hestens Manke 
og derefter paa Jorden. Jeg for efter ham. Alt, hvad jeg 
her har fortalt, varede kun nogle Sekunder. 

Jeg hørte rasende Hævnskrig fra Preusserne, da de 
kom forbi deres dede Kammerat, og jeg kunde ikke lade 
være at smile, da jeg tænkie paa, hvad: de menle om 
Kejseren som Rytter og Kriger. Jeg saa lige saa for- 
sigtigt tilbage som tidligere og saa, at ingen af de syv 
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Mand standsede, Deres Kammerats Skæbne var jo in- 
gen Grund for dem til at opgive deres Mission. De var 
lige saa utrættelige og ubarmhbjertige som Blodhunde. 
Men jeg havde et godt Forspring, og den tapre Araber 
gik bestandig. godt. Jeg haabede, jeg var frelst, og dog 
var det netop nu, at jeg mødte en stor Fare. Vejen delte 
sig, og jeg valgle den smalleste af de to Veje, fordi det | 
var den græsrigeste og letteste for Hestens Hove. Men 
tænk Jer min Skræk, da jeg, efter at have redet igen- 
nem et Led, befandt mig paa en firkantet Plads omgivet 
af Stalde og Alvsbygninger, hvorfra der ingen anden 
Udvej var end den, hvorfra jeg var kommen. Aah, 
mine Venner! Naar mit Haar nu er snehvidt, saa har 
jeg oplevet nok, som kan have foraarsaget det. 
Tilbagetog var umuligt. Jeg kunde høre Lyden af 
Preussernes Hestehove paa Vejen. Jeg saa rundt.om mig, 
-og Naturen har heldigvis velsignet mig med ét hurtigt 
Blik, som er den første Betingelse for enhver Soldat, 
men navnlig for en Anfører i Kavalleriet. Mellem en 
lang og lav Række Stalde og Alvsbygninger laa en Svi- 
nesti. Dens forreste Side var dannet af Stænger paa 
en fire Fods: Højde, dens bageste Side var dannet. af 
Sten og højere end Forsiden. Hvad der var paa den an- - 
den Side kunde man ikke se: Rummet mellem For». og 
Bagsiden var ikke mere end fire, fem Alen. Det var et 
fortvivlet Vovestykke, men- jeg maatte vove det. Hyert 
Øjeblik hørte jeg stadig tydeligere Lyden af ilende He- 
stehove. Jeg satte ind i Svinestien med min Åraber; 
den klarede.Forsiden udmærket og kom med sine For- 
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ben ned paa en sovende Gris, som smuttede frem mellem 
dens Knæ. Jeg slyngedes over Stenvæ gen bagved og 
faldt med Hænder og Ansiglet ned i et smukt Blom- 
sterbed. Min Hest var paa den ene Side af Væggen, og jeg 
paa den anden, og Preusserne styrtede ind i Gaarden. 
Men jeg var paa Benene -i et Øjeblik, rakte min Haand 
over Væggen og fik fat i Hestens Tøjler, Væggen var sat 
op af løse Sten, jeg tog nogle af dem ud og dannede 
en Aabning. Saa snart jeg trak i Tømmen rejste det 
prægtige Dyr sig, og et Øjeblik efter var det ved min 
Side -og jeg med Fødderne i Stigbøjlerne. 

En heroisk Tanke var faldet mig ind, da jeg svang 
mig i Sadlen. Dersom disse Preussere kom over Svine- 
stien, kunde de kun komme en ad Gangen, og deres An- 
greb vilde ikke blive farligt, naar de ikke fik Tid til at 
fatte sig efter et saadant Spring. Hvorfor skulde jeg ikke 
vente og dræbe dem, en efter en, naar de kom over. 
Det var en glimrende Idé. De skulde erfare, at Etienne 
Gerard ikke var en Mand, som man ustraffet kunde jage. 
Min Haand greb efter mit Sværd, men I kan forestille 
jer mine Følelser, da den kun rørte ved en Lom Skede. 
Sværdet var faldet af, da Hesten snublede over den for- 
" dømte Gris. Hvilke urimelige Bagateller er vor Skæbne 
ikke afhængig af — en Gris paa den ene Side, Etienne 
Gerard paa den anden. Kunde jeg. springe over Sten- 
væggen og tage-Sværdet? Umuligi! Preusserne var alle- 
rede i Gaarden. Jeg vendte min Araber og bestemte mig 
til at flygte. : 

Men nu lod det til, at jeg var kommen i en endnu 
" værre Fælde end nogensinde. Jeg befandt mig i Forpag- 
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tergaardens Have, en stor Frugthave i Midten og Blom- 
sterbede rundt omkring. En høj Mur omgav hele Haven. 
Jeg tænkte, at der dog et Sted maatte være en Indgang, 
thi man kunde dog ikke vente, at enhver Besøgende 
skulde springe over Svinestien. Jeg red langs Muren, og 
som jeg havde forudset, kom jeg til en Dør med en Nøg- 
le paa den indvendige Side. Jeg steg af Hesten, lukkede 
op, aabnede Døren og saa en preussisk Landsener paa sin 
Hest seks Fod fra mig. I et Øjeblik stirrede vi paa hin- 
anden, da skød jeg Døren til igen og laasede den. 
Eli Brag og et Skrig lød fra den anden Ende af Haven. 
Jeg begreb, at en af mine Fjender var kommen til Skade 
ved at springe over Svinestien. Men hvorledes skulde jeg 
nogensinde komme ud af denne cul de sac? Rimeligvis 
havde nogle af Tropperne galopperet rundt omkring Mu- 
ren, medens andre nøjagtigt havde fulgt mit Spor. Hav- 
de jeg blot haft min Sabel, kunde jeg have kæmpet med 
Lanseneren bag Døren, men at gaa derud var det sam- 
me som at blive dræbt. Og dog, dersom jeg ventede, 
vilde sikkert de andre, som havde fulgt mit Spor gennem 
Svinestien komme, og hvad skulde jeg saa gøre? Jeg 
maatte handle straks, ellers var jeg fortabt. Men det er 
i saadanne Øjeblikke, at min Hjerne er klarest og mine 
Handlinger hurtigst. Medens jeg bestandig førte min 
Hest ved Tømmen, løb jeg nogle Hundrede Alen ved 
Siden af-Muren bort fra det Sted, hvor Lanseneren holdt 
Vagt. Der standsede Jeg, og med stor Anstrengelse. rev 
jeg adskillige af de løse Sten ned fra det øverste -af 
Muren. I det Øjeblik jeg. havde gjort det, skyndte jeg 
mig tilbage til Døren. RES: 
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Som jeg havde ventet, troede Lanseneren, at jeg la- 
vede en Aabning for at flygte igennem den, og jeg hørte, 
hvorledes hans Hest iranpede, da han galopprede hen 
for at fange mig. Da jeg naaede Døren, saa jeg tilbage 
og opdagede en grønklædt Rytter, i hvem jeg genkendte 
Grev Stein, komme ud fra Svinestien og. galoppere med 
et Triumfraab ind i Haven. ,,Overgiv Eder, Eders Maje- 
stæt, overgiv Eder!" raabte han, ,vi giver Eder Pardon!" 
Jeg for igennem Laagen, men havde ikke Tid til. at 
aflaase den igen paa den anden Side. Stein var lige i 
Hælene paa mig, og Lanseneren havde allerede vendt 
sin Hest. Jeg sprang op paa Ryggen af min Åraber og 
var alter ude med de grønne Marker foran mig. Stein var 
steget af for at aabne Døren og. ledte sin Hest igennem 
den, han maatte atter stige op. igen, før han kunde for= 
følge mig. Det var ham, jeg frygtede mest, thi Lanse- 
nerens Hest var udmattet og tung. Jeg galopperede vold- 
somt en halv Mil, førend jeg vovede at vende mig om, 
og da var Stein et Musketskud fra mig, og Lansene- 
ren endnu et. længere tilbage, medens Hebr tre af de 
andre var at se. Mine ni Preussere var. svundet ind. til 
et mere rimeligt Antal;- men selv en. var for meget for 
en vaabenløs Mand. 

Det-havde forbavset mig, at jeg paa hele den lange 
Flugt ikke havde set nogen Flygtning fra vor Armé, 
men: jeg betænkte, at jeg var betydelig længere mod 
Vest end deres Flugtlinie, og jeg maatte dreje mere imod 
Øst, dersom jeg ønskede at forene mig med dem. Hyis 
jeg ikke gjorde det, var det sandsynligt, at mine Forføl- 
gere, selv om de ikke alene kunde gribe mig, vilde holde 
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Øje med mig, indtil jeg var bleven drevet ind mellem 
mogle af deres Kammerater, som- kom Nord fra. Da jeg 
ssaa mod Øst, opdagede jeg langt borte en Støvlinie, som 

"strakte sig flere Mil tværs over: Landskabet. Det var 
ssikkert Hovedlandevejen, ad hvilken vor ulykkelige Hær 
flygtede. Men snart fik jeg ogsaa at se, at nogle af vore 
Marodører var flyglet ind mellem disse Sideveje; thi 
pludselig fik jeg Øje paa en Hest, som græssede i Kan- 
ten af en Mark, og ved Siden af den med Ryggen mod 
en Bakke laa dens Herre, en, fransk Kyradser, frygtelig 
saaret, øjensynlig døende. Jeg sprang af Hesten, tog 
hans lange, svære Sabel og red bort. Aldrig kan jeg 
glemme den stakkels Mands Ansigt, da han' saa-paa 
mig med sine bristende Øjne. Det var en gammel, graa- 
skægget Soldat, en af de ægte Fanatikere; for ham var 
det sidste Syn af Kejseren som en Aabenbaring fra Him- 
len. Forbavselse, Kærlighed og Stolthed — alt lyste ud 
af hans dødblege Ansigt. Han sagde nogle Ord — jeg 
frygter, det var hans sidste — men jeg havde ikke Tid 
til at høre, og jeg galopperede videre. 

Al denne Tid havde jeg redet over Enge, som var af- 
brudte af-brede Grøfter. Nogle af dem var ikke mindre 
end fjorten, femten Fod brede, og Hjeriet sad mig i 
Halsen, naar jeg salte over dem; thi el Fejlspring vilde 
have været min Ødelæggelse; men hvem det end varsom 
havde udvalgt "Kejserens Hest, han havde gjort det-godt. 
Dyret svigtede mig -ikke et Øjeblik med Undtagelse af 
den Gang, det stred imod mig ved Sembre, Vi klarede 
hver Grøft i et langt Spring, og-dog kunde vi-ikke ryste - 
disse forbandede Preusseére af os. Naar jeg, efter at haye 
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den store Kejser blive jaget gennem Landet paa denne 
Maade. Hvor jeg længtes efter at svinge min Sabel over 
deres Hoveder. 

. Men nu indsaa jeg, -at min Flugt nærmede sig sin 
Ende, Jeg havde gjort alt, hvad en Mand kunde gøre 
— nogle vilde sige: endnu mere. Men nu var jeg kom- 
men saa vidt, at jeg ikke længer øjnede nogen Udvej. 
Mine Forfølgeres Heste var nok udmattede, men min 
var baade udmattet og saaret, Blodet løb fra den, saa 
vi-efterlod et rødt Spor paa den hvide, støvede Vej. Dens 
Gang var allerede bleven langsommere, og tidligere eller 
senere maatte den styrte under mig. Jeg saa tilbage, 
og der var de fem uundgaaelige Preussere — Stein et 
Par Hundrede Alen i Forvejen, saa Lanseneren og en- 
delig-de-andre tre, som red sammen. Stein havde dra- 
get sit Sværd og svingede det mod mig. Jeg var bestemt 
paa ikke at overgive mig. Jeg vilde forsøge, hvor man- 
ge af disse Preussere jeg kunde tage over med mig-i den 
anden Verden. I delte højtidelige Øjeblik steg alle mit 
Livs store Bedrifter frem for mig som en Vision, og jeg 
følte, at denne min sidste Daad var en værdig Afslut- 
ning -paa et saadant Liv. Min Død vide blive et haardt 
Stød. for dem, som elskede mig, for min kære Moder, 
for mine Husarer og for andre, som jeg ikke vil nævne. 
Men alle disse satte Pris: paa min "Ære og min Be- 
rømmelse,- og jeg følte,. at deres Sorg vilde blive blan- 
det med Stolthed, naar de erfarede, hvorledes jeg hav- 
de redet, og hvorledes jeg havde kæmpet paa den sid: 

: Dag. Derfor hærdede jeg mit Hjerte, og da min Araber- 
hinkede mere og mere paa det saarede Ben, greb jeg 
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den Sabel, som jeg havde taget fra Kyradseren, og 
samlede alle mine Kræfter til min sidste Kamp. Min 
Haand: greb allerede fastere om Tømmen, idet jeg fryg- 
lede, at dersom jeg tøvede længere; vilde jeg komme til 
at kæmpe til Fods mod fem Mand til Hest. Men i dette 
Øjeblik faldt mit Øje paa noget, som bragte Haab i mit 
Hjerte og et Glædesraab over mine Læber. Ovenover 
en lille Lund lige for mig hævede sig et Taarn paa en 
Landsbykirke. Der kunde ikke være to saadanne Taar- 
ne som dette; thi det ene Hjørne var enten smuldret bort 
eller ramt af Lynilden, saa det havde den besynderligste 
Form. Jeg havde set det for to Dage siden, det var Kir- 
ken i Landsbyen Gosselius. Det var ikke Haabet om at 
naa Landsbyen, som fyldte mit Hjerte med: Glæde; men 
det var, fordi jeg nu vidste, -hvor jeg var, 08 at den 
Avlsgaard, hvis Gavl stak op mellem Træerne i ikke en 
halv Mils Afstand fra mig, var Forpagtergaarden i St. 
Aunay, hvor vi havde bivuakeret, og som jeg havde be- 
tegnet for Kaptejn Sabbatier som mit. Mødested: med: 
Conflans Husarer. Der var de, mine raske Husarer, kun- 
de jeg blot naa dem! Ved hvert Skridt blev min Hest 
svagere, og hvert Øjeblik blev Lyden af mine F orføl- 
gere stærkere. Jeg- hørte lig bag ved: mig en Syndflod 
af tyske Eder. En Pistolkugle susede forbi mit Øre. Ved 
at spore min stakkels Åraber vanvittigt og slaa den med. 
Fladen af min Sabel, drev jeg den frem med den yder- 
ste Hurtighed. - Forpagtergaardens. aabne Led laa for 
mig, og jeg saa Staal-blinke derinde. Steins Hestehoved 
var kun tyve Alen fra mig, da jeg. fo'r gennem Leddet 
og raabte; , Til. Hjælp, Kammerater! Til Hjælp! - Jeg 
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hørte en Summen, som naar vrede Bier sværmer fra de- 
res Kube. Da faldt min prægtige hvide Araber død un- 
der mig, og 'jeg faldt om paa Gaardens Stenbro og san- 
sede intet mere. 

Saaledes var min sidste og mest berømte Bedrift, 
mine Venner, en Begivenhed, som blev bekendt rundt 
om i Europa, og som har gjort Etienne Gerards Navn 
berømt i Historien. Ak! alle mine Anstrengelser for- 
skaffede kun Kejseren et Par Ugers Frihed, den femten- 
de Juli overgav han sig til Englænderne. Men det var 
ikke min Skyld, at han ikke var i-Stand til at samle de 
Tropper, som endnu ventede paa ham i Frankrig, og at 
han ikke kæmpede ved et andet Waterloo med et. hel- 
digere Resultat. Havde andre været lige saa loyale som 
jeg, kunde Verdenshistorien have været forandret, Kej- 
seren kunde have bevaret sin Trone, og en saadan Sol- 
dat som jeg havde ikke været henvist til at tilbringe sit 
Liv med at plante Kaal eller til i sin Alderdom at sidde 
paa Café og fortælle Historier. 

I spørger mig om Steins og de preussiske- Rytteres 
Skæbne. Om de tre, som blev tilbage undervejs, ved 
jeg intet. I husker nok, at jeg dræbte en, saa der var 
altsaa kun fem tilbage. De tre af dem blev nedsablede 
af mine Husarer, som i det Øjeblik troede, at det var 
Kejseren; de forsvarede. Stein blev fanget og let saa- 
ret, samme Skæbne fik den ene af Uhlanerne. Sandhe- 
den. blev ikke den Gang fortalt dem,-da vi mente, det 
var bedst, at der ikke blev udspredt hverken falske el- 
ler rigtige. Efterretningr om Kejseren, saa Grev Stein 


troede længe, at han kun havde været nogle faa Alen fra 
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at tage den store Kejser til Fange. ,,Det er rimeligt, De 
elsker Deres Kejser; thi en saadan Rytter og en saadan 
Kriger har jeg aldrig truflet." Han kunde ikke forstaa, 
hvorfor den unge Oberst ved Husarerne lo saa hjerteligt 
ved disse Ord — men senere fik han det at vide. 


CONAN DOYLE 
- Eventyret i Skovkroen. 


Af alle de mange Slag, hvori jeg havde den Ære al 
drage mit Sværd for Kejseren og for Frankrig, tabte vi 
ikke set eneste. Jeg var nok paa en Maade til Støde ved 
Waterloo; men jeg var ikke i Stand til at kæmpe — 
der sejrede Fjenden. Det er ikke, fordi jeg vil sige, 
al disse to Ting staar i Forbindelse med hinanden. I 
kender mig for godt, mine Venner, til at tro, al jeg er 
saa ubeskeden; men man har jo Lov til at lænke, og 
der er flere, der har draget meget smigrende Slutninger 
for mig af denne Omstændighed. Naar alt kommer til 
alt, drejede det sig dog kun om at bryde nogle faa en- 
kelte Karéer, og Dagen vilde have været vor, Dersom 
Conflans' Husarer med. Etienne Gerard i Spidsen: ikke 
kunde have gjort dette, saa har de sagkyndige laget fejl. 
Men lad os ikke tal: om Fortiden. Skæbnen vilde, at 
jeg ikke skulde deltage i Slaget, og at Kejserdømmet 
skulde omstyrtes; men det vilde ogsaa, at denne Sor- 
gens og Bedrøvelsens Dag skulde bringe mig langt mere 
Hæder, end da jeg fløj paa Sejrens. Vinger fra Boulogne 
til Wien:… Aldrig har jeg glimret saa meget sem i .det 
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skæbnesvangre Øjeblik, da alt blev mørkt omkring mig. 
I vod, al jeg var trofast imod Kejseren og hans Ulykke, 
og al jeg nægtede al sælge mil Sværd og min Ære til 
Bourbonnerne. Aldrig mere skulde jeg føle min Krigs- 
hest imellem mine Knæ eller høre Trommernes Hvirv- 
len og. Trompeternes Fanfare bagved mig, naar jeg red 
i Spidsen for 1nin lille Skare; men det trøster mit gamle 
Soldaterhjerte, mine Venner, , og bringer Taarer i mine 
Øjne, naar jeg tænker paa, hvor stor jeg var paa denne 
min sidste Soldaterdag, og naar jeg mindes, at af alle 
de mærkværdige Bedrilter, som har vundet mig saa 
mange skønne Kvinders Kærlighed og saa mange ædle 
Mænds Agtelse, er der ingen, som i Glans, Dristighed 
og det siore Resuliat, som jeg opnaaede derved, kan 
sammenlignes med mit berømte Ridt Natten til den at- 
lende Juni 1815. Jeg ved godt, at Historien ofte er ble- 
ven forlalt ved Messebordene og i Barakkerne, saa at 
der er faa i Arméen, der ikke; har hørt den, men min 
Beskedenhed. har hidtil forseglet mine Læber; dog nu, 
mine Venner, har jeg- Lyst til at fortælle den med alle 
dens Enkeltheder i denne fortrolige Kreds. 

En Ting.vil jeg først bemærke, og det er, at i hele 
sil Liv-har Napoleon aldrig været i Spidsen for en mæg- 
tigere Armé end den, med hvilken ihan drog ud til dette 
Felttog. I 1813 var Frankrig udmattet. For hver Ve- 
teran var der fem Børn — Marie Louiser, som vi kaldte 
disse unge Soldater, Kejserinden havde haft travlt med 

"al hverve, medens Kejseren var i Felten. Men det var 
helt anderledes i 1815. - Fangerne var alle komne til- 
bage — Mændene fra Ruslands Sne, Mændene fra Spa- 
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niens Fængsler, Mændene fra Englands Skibsskrog. 
Det var farlige Krigere, Veteraner Ira tyve Slag, læng- 
selsfulde efter deres gamle Liv og med Hjertet opfyldt 
al Had og Hævnlyst. Rækkerne var fyldt med Solda- 
ter, som bar to eller tre Snore; hver Snor betød fem 
Aars Tjeneste. Disse Mænds Sindsstemning var frygte- 
lig, de var rasende, ophidsede, fanatiske og tilbad Kej- 
seren, som én Mammeluk tilbeder Profeten, rede til at 
styrte sig i deres egne Bajonetter, hvis deres Blod kun- 
de frelse ham. "Dersom I havde set disse gamle fyrige 
Veteraner gaa i Kampen, vilde I forbavses over, at no- 
-gen kunde staa sig imod dem. Saa begejstrede var 
den Aand, som den Gang besjælede Frankrig, at den 
kunde overvinde alt, blot ikke disse Englændere, som 
hverken havde Aand: eller Sjæl, men kun solidt, fast 
Oksekød, imod hvilket vi kæmpede forgæves, Det. var 
Sagen, mine Venner; paa den eéne Side Poesi, Galanteri, 
Selvopofrelse — alt hvad der er ædelt og heroisk — paa 
den anden Side — Oksekød! Vore Forhaabninger, vore 
Idealer,- vore Drømme, alt blev knust 'af Englands 
skrækkelige Oksekød. 

I har læst om, hvorledes Kéjseren samlede sin Styr- 
ke, og fremdeles om, hvordan han og jeg ilede til den 
nordlige Grænse og faldt over Preusserne og Englæn- 
derne med hundrede og tredive Tusind Veteraner. Den 
16. Juni holdt Ney Englænderne i Aande ved Guatre 
Bras, medens vi slog Preusserne véd Ligny. Det passer 
sig ikke for mig at sige, hvor meget jeg bidrog til denne 
Sejr; men det er velbekendt, at Conflans. Husarer vandt 
'stor Berømmelse. De kæmper godt, disse Preussers; og 
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otte Tusind af dem blev tilbage paa Valpladsen. Kejse- 
ren troede, at han var færdig med dem, da han sendte 
Marchal Grouchy med to. og tredive Tusind Mand. for 
at forfølge dem og forebygge deres Indblanding i sine 
Planer; han vendte sig saa med firsindstyve Tusind 
Mand mod disse ,,Goddam” Englændere. 

Hvor meget havde vi Franskmænd ikke at hævne 
paa dem — Pitis Guineer, Porismouths Skibsskrog, 
Wellingtons Invasion, Nelsons forræderiske Sejre! En- 
delig syntes Straflens Dag at være kommen. 

Wellington havde syv og tredsindstyve Tusind Mand: 
med sig, men mange af dem, vidste vi var Hollændere 
og Belgiere, som ikke havde synderlig Lyst til at kæm- 
pe imod os. Han havde ikke halvtredsindstyve Tusind 
gode Tropper. Da han stod overfor selve Kejseren og 
hans firsindstyve Tusind Mand, blev denne Englænder 
saa lammet af Frygt, at han hverken kunde bevæge sig 
selv eller sin Armé. I har set Kaninen, naar Slangen 
nærmer sig; saaledes stod Englænderne paa Skraanin- 
gen ved. Waterloo. Aftenen før beordrede Kejseren, som 
havde mistet en Adjudant ved Ligny, mig at slutte mig 
til sin Stab, og jeg efterlod mine Husarer til Major 
Victor. Jeg væd ikke, hvem der var mest bedrøvet, de 
eller jeg, over at skulle blive kaldt bort lige før Slaget; 
men .en Ordre er en Ordre, og en god Soldat -kan kun 
trække paa Skuldrene og adlyde. Den attende om Mor- 
genen red jeg med Kejseren og saa Fronten af Fjendens 
Stilling, ham seende gennem Kikkerten og udkastende 
Planer om den letteste Maade at tilintetgøre den paa. 
Soult red ved hans Side tilligemed Ney og Foy samt 
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flere andre, som havde kæmpet mod Englænderne i Por- 
tugal og Spanien. ; E 
»Tag Dem i Agt, Sire," sagde Soult, »det engelske 
Infanteri ér meget stærkt.” — ,,De mener, at det er gode 
Soldater, fordi De har slaaet Dem,” sagde Kejseren, og 
vi yngre Mænd vendte, os om og smilede. Men Ney og 
Foy' var tavse og alvorlige. Imedens var den røde og 
blaaspraglede engelske Linie, stille og agtpaagivende, 
trukket op med sine Batterier foran os i et godt Bøsse- 
skuds Afstand fra os. Paa den anden Side af Dalen 
var vore Folk forsamlede efter endt Maaltid, beredte til 
Slaget. Det havde regnet stærkt; men. i dette Øjeblik 
brød: Solen frem og skinnede paa den franske Armé, saa 
vore Kavalleribrigader straalede som lige saa mange 
Staalplader, og vort Infanteris Bajonetter glimrede og 
blinkede. Ved Synet af denne prægtige Armé og dens 
Holdning og Skønhed var det mig umuligt at forholde 
mig rolig; jeg rejste mig op i Stigbøjlen, svingede min 
Chako og raabte: Leve Kejseren! Et Raab, som. Tun- 
gede, brusede og genlød fra den ene Ende af Linjen til 
den anden, medens flere Tusinde Ryttere svingede de- 
res Sabler, og Fodfolket holdt deres Chakoer op paa Ba- 
jonetterne.. Englænderne stod som forstenede paa deres 
Skrænt, de vidste, at deres sidste Time var kommen: 
Og det vilde den ogsaå være, dersom Befalingen var 
bleven givet i dette Øjeblik til, at hele Arméen maatte 
rykke frem. Vi havde blot haft nødig at kaste os over - 
dem og feje dem bort af Jordens Overflade. Selv om 
vi'ikke tager Modet i Betragtning, var vi en større Hær, 
bedre Soldater og bedre anførte. Men Kejseren ønskede, 
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at alt skulde være i Orden, og vilde vente til Jorden 
blev mere tør og fastere, saa Artilleriet kunde manøv- 
rere. Saaledes spildtes tre Timer, og Klokken blev elle- 
ve, forend vi saa Jerome Bonapartes Kolonne rykke frem, 
paa den venstre Side, og jeg hørte Kanonernes Torden, 
som forkyndte, at Kampen var begyndt. Tabet af disse 
tre Timer blev vor Ødelæggelse. Angrebet til venstre 
var tTettet, mod en Avlsgaard; som den engelske Garde 
holdt besat, og vi hørte tre høje Forfærdelsesraab, som 
Forsvarerne ikke kunde undlade at udstøde. Deé holdt 
sig stadig, og d'Erlons Korps rykkede frem til højre for 
at-angribe den anden Del af «den engelske Linje, da vor 
Opmærksomhed blev bortledt fra den Kamp, der foregik 
lige for vor Næse, til en fjernere Del af Kamppladsen. 

Kejseren: havde set gennem sin Kikkert til Englæn- 
dernes yderste venstre Linje, og nu vendte han sig plud- 
selig til Hertugen af Dalmatien eller Soult, som viSol- 
dater foretrak at kalde ham. 

»Hvad-ser det, Marchal?” spurgte han. 

Vi fulgte alle Retningen af hans Blik, nogle hævede 
Kikkerterne, og andre skyggede med Haanden for Øj- 
nene. Der saa vi: én tyk Skov, saa en lang, nøgen 
Skrænt og saa alter en Skov. Paa dén nøgne Strækning 
mellem de to Skove låa-der noget mørkt, ligesom Skyg- 
gen af en bevægelig Sky. 

»Jeg tror, det er Kvæg, Sire," sagde Soult. 

I: dette Øjeblik kom der en hurtig Blinken frem mel- 
lem- den mørke. Skygge. ; : 

»Det er Grouchy," -sagde Kejseren og sænkede Kik-" 
kerten; De er fortabte, disse Englændere: "Jeg ihol> 
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der dem i min Haand. De kan ikke undslippe mig.” 
Han saa rundt omkring sig, og hans Øje faldt paa mig. 

»Aah! det er Fyrsten for alle Sendebud,f sagde han, 
»har De en god Hest, Oberst Gerard?” 

Jeg red paa min. lille Violette, Brigadens Stolthed, 
det sagde jeg ham. — ,Rid da, saa hurtigt De kan til 
Marchal Grouchy, hvis Tropper De ser derovre. Sig 
til ham, at han skal falde over Englændernes venstre 
Flanke og Bagtrop, medens jeg angriber dem i Fron- 
ten. Vi skal indeklemme dem, og ikke én Mand skal 
undslippe os.” — Jeg hilste og red, uden at sige et Ord. 
Mit-Hjerte hoppede af Glæde over, at en saadan Opgave 
var bleven betroet mig. " Gennem Krudtrøgen saa. jeg 
den lange, tætte, røde og blaa Linje og knyttede min 
Haand imod den. —,,Vi skal indeklemme dem, og ikke én 
Mand skal undslippe os.” - Det var Kejserens Ordre. og 
det var mig, Etienne Gerard, som skulde bringe den til 
Udførelse. - Jeg brændte. af Begærlighed efter al naa 
Marchallen, og et. Øjeblik tænkte jeg paa at ride gen- 
nem Englændernes venstre Fløj, da det var den kor- 
teste Vej... Jeg havde gjort dristigere Ting før og var 
kommen godt derfra; men jeg betænkte, at dersom. det, 
mislykkedes, og. jeg enten blev fangen eller skudt, vilde 
Budskabet ikke”blive overbragt, og Kejserens Plan vilde 
strande. Jeg red derfor forbi Fronten af- Kavallerict, 
forbi Jægerne, Lansenerne, de beredne Grenaderer og 
tilsidst min egen lille Skare, som fulgte mig med læng- 
selsfulde Blikke. Ved Siden af Kavalleriet stod tolv Re- 
gimenter af den gamle Garde, alle Veteraner fra mange 
Slag, mørke og alvorlige, i lange,-blaa-Kapper eg Bjor+ 
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neskindshuer, - hvorfra Fjerbusken var bleven fjernet. 
Hver af dem bar sit Gedeskindstornyster, sin hvide og 
blaa Paradeuniform, som de vilde bruge, naar de den 
næste Dag holdt deres Indtog i Brussel. Da jeg red 
forbi dem, tænkte jeg paa, at disse Mænd aldrig var 
blevet slagne, og da jeg betragtede disse vejrbidte An- 
sigter og deres alvorlige og slive Holdning, sagde jeg 
til mig selv, at de heller aldrig vilde blive det. Store 
Himmel! " Hvor lidet kunde jeg forudse, hvad nogle 
faa. Timer vilde bringe! 

Paa den højre Side af den gamle Garde stod- den 
unge 'Garde og Lobaus sjette Korps, derefter passerede 
jeg Jacquinots Lansenerer og Marbots Husarer, som 
holdt Linjens yderste Flanke. Alle disse Tropper vid- 
sle intet om det Korps, som kom imod dem gennem 
Skoven, og deres Opmærksomhed var henvendt paa 
Kampen, som rasede paa den venstre Side. Mere end 
hundrede Kanoner dundrede paa hver Side, og Larmen 
var saa stærk, at blandt alle de Slag, som jeg har del- 
taget i, erindrer jeg ikke mere end et halyt Dusin, som 
var lige saa støjende. Jeg saa tilbage over -min' Skul- 
der og bemærkede to Brigader Kyradserer, engelske og 
franske, som tumlede ned ad Højen sammen, medens 
Sabelklingerne "funklede over deres Hoveder, som: Sol- 
straaler, Hvor jeg længtes efter at verde Violette om 
og føre mine Husarer ind: i Kampen, Hvilket Billede! 
Etienne Gerard, som vender Ryggen lil Slagel, og en 
smuk Rytterfægtning raser bagved ham. Men Pligt er 
Pligt, og. jeg red derfor forbi Marbots Forposter og i 
Retning af Skoven med Landsbyen Frischenmont- paa 
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min venstre Haand. Lige for mig laa den store Skov, 
som kaldtes Paris' Skov; <den.bestod mest af Egetræer, 
og smaa smalle Stier førte igennem den. Jeg holdt stille 
og lyttede, da jeg naaede den; men ud fra dens mørke 
Dybder lød hverken Klangen af Trompeter eller Rum- 
len af Hjul, heller ikke Hestetrampen, som kunde have 
forkyndt Fremrykningen af den store Kolonne, som jeg 
med egne Øjne havde set drage frem imod Skoven. 
IXKampen larmede bagved mig; men foran mig var alt 
saa stille som den Grav, hvori saa mangen tapper Mand 
skulde hvile om saa kort Tid. Sollyset var skjult af 
Træernes Løv over mit Hoved, og en tung Damp steg 
op.fra den fugtige Jord. Jeg galopperede adskillige Mil 
paa en snæver Vej med Rødder forneden og Grene for- 
oven, saa hurtigt, at faa Ryttere vilde have kunnet gjort 
mig det efter. Da tilsidst fik jeg Øje paa- Grouchys 
fremrykkende Garde. Spredte Afdelinger Husarer kom 
forbi mig inde imellem Træerne. Jeg hørte langt borte 
Trommeslag og den lave, dumpe Mumlen, som lyder 
fra en Årmé paa Marschen. Hvert Øjeblik kunde jeg 
vente at støde paa Staben og faa afleveret mit Budskab 
til Grouchy selv; thi jeg vidste, at paa saadan en Marsch 
vilde en fransk Marchal sikkert ride i Fortropuen af sin 
Årmé. : ; 
Pludselig stod Træerne mindre tæt foran mig; jeg 
blev henrykt. ved deraf at kunde slufte mig til, at jeg 
snart havde naaet Enden paa Skoven, hvorfra jeg maat- 
te kunde se Arméen og saa træffe Marchallen. Hvor 
Stien løber ud mellem Træerne, ligger en lille-Kro, hvor 
Brændehuggerne og -Vognmændene drikker deres Vin, 
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Her standsede jeg min Hest et Øjeblik, medens jeg tog 
den Scene i-Øjesyn, som viste sig for mig. Nogle faa 
Mil borte saa jeg en anden stor Skov; det var Sanct 
Lambert; det var fra den, Kejseren havde set Tropper- 
ne rykke frem. Det var imidlertid let at forstae, hvorfor 
.der havde været saa langt et Ophold mellem deres Frem- ” 
rykning fra den ene: Skov til den anden; thi mellem den- 
ne løb den snævre, dybe Hulvej ved Lasnes, som de 
havde maatte passere. Nu saa jeg dem, en lang Ko- 
lonne af Tropper — Kavalleri, Fodfolk og IXanoner -— 
strømme ned fra den ene Side og rykke op ad den an- 
den, medens Fortroppen allerede var inde mellem Træ- 
erne paa hver Side af mig. . Et Batteri beredent Artilleri 
kom hen ad Vejen, og jeg var i Færd med at galoppere 
hen til det for at spørge den kommanderende Officer, 
om han vilde sige mig, hvor jeg kunde træffe Marchal- 
len, da jeg pludselig opdagede, at Artilleristerne, skønt 
de bar blaa Uniformer, ikke havde deres Dolman af- 
stribet med rødt, saaledes som vore Konstabler brugte. 
Forbavset "herover stirrede jeg paa Soldaterne, da en 
Haand-rørte -ved mit Laar; det var Værten, ”som var 
styrtet ud fra sin Kro. — ,,Er De gal, Mand, hvad: vil 
De her?? raabte han. — ,,Jeg søger Marchal Groncby-f 
— »De er lige i Hjertet af den preussiske Armé! Vend 
om! Flygt!" — ,,Det er umuligt, -det er jo Grouchys 
Korps.” — ,,Hvoraf véd De det?” — -,,Fordi Kejséren 
har sagt det.” — ,,Da har Kejseren begaaet en frygte- 
lig Fejltagelse! Jeg siger Dem, at en Patrouille schle- 
siske Husarer har forladt mig i- dette Øjeblik. -Saa-De 
dem ikke i Skoven?” — ;,Jeg- saa” nogle Husarer,” 
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»Det var Fjenden.” — ,,Hvor er Grouchy?” — ,,Han er 
bagved; Fjenden er kommen forbi bam.” — ,,Hvor 
kan jeg saa ride tilbage? Naar jeg rider videre, maa 
jeg dog træffe ham. - Jeg maa adlyde min Ordre og fin- 
de ham, hvor han såa er.” — Manden tænkte sig om et 
ØGjeblik. — ,,Hurtig! hurtig! raabte han, idet han greb 
min Hest ved Tøjlen. ,,Gør, hvad jeg siger, og De kan 
maaske éndda undslippe. Man har endnu ikke opda- 
get Dem, Kom med, og jeg vil skjule Dem, indtil Fjen- 
den er dragen her forbi.” 

Bag ved hans Hus var der en lille Stald, i hvilken 
han 'satte Violelte ind. Derefter halvt førte og halvt puf- 
fede han mig ind i Kroens Køkken. Det var et nøgent 
Rum med Murstensgulv. En svær Kone med 'et redt 
Ansigt stod ved Skorstenen og stegte Kotteletter. 

;Hvad er der nu paa Færde?” spurgte hun, idet hun 
med rynkede Bryn saa fra Kromanden til mig. -,,Hvem 
er det, du har ført herind?” — ,,Det- er en fransk. Offi- 
cer, Marie. - Vi kan ikke lade Preusserne tage ham.” 

»Hvorfor ikke?” — , Hvorfor ikke? For Fanden, 
har jeg ikke selv været en af Napoleons Soldater, har 
jeg ikke faael en Æres-Musket i Garden? Skal jeg se- 
paa; at en Kammerat bliver fanget? Marie, vi maa frel- 
se ham.” Men Konen saa paa mig med meget uvenlige 
Øjne. ,,Pierre Charras,” sagde hun, ,du holder ikke op, 
før Huset bliver brændt af over vore Hoveder. - Kan du 
ikke forstaa, dit Tossehoved, at da du kæmpede for Na- 
poléon, regerede han i Belgien? Nu gør han det ikke 
mere, … Preusserne er vore allierede, og han dér er vor 
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Fjende. Jeg vil ikke have nogen Franskmand i mit Hus; 
lad ham gaa!" 

Værten kløede sig i- Hovedet og saa fortvivlet paa 
mig; men det var indlysende for mig, at det var hver- 
ken Frankrig eller Belgien, denne Kvinde brød sig om; 
men at det var hendes eget Hjems Sikkerhed, som laa 
hende paa Hjerte. 

»Madame!f sagde jeg med al den Værdighed og 
Sikkerhed, jeg kunde raade over, ,,Kejseren er i Begreb 
med at slaa Englænderne, og .den franske Armé vil være 
her inden Aften.- Dersom De har behandlet mig godt, 
vil De blive belønnet; men dersom De har udleveret mig, 
vil De blive straffet, og Deres: Hus vil sikkert blive 
brændt af.” : 

Hun blev rystet ved disse Ord, og jeg skyndte mig 
nu at forfølge min Sejr paa en.anden Maade. 

»Det er vist ogsaa umuligt, at en saa smuk Dame 
kan være haardhjertet nok til at nægte mig.det Til- 
flugtssted, jeg trænger til" 

Hun saa paa mine Knebelsbarter, og jeg kunde se, 
af hun: var blødgjort. - Jeg fog hendes Haand, og inden 
lo Minutter var vi-saa gode Venner, at hendes Mand: 
svor, at han vilde lade mig gaa, nende jeg blev ved. 
maa den Manér. 

»Nu er Vejen fuld af Preussere!” raabte han, ,,hur” 
tig, hurtig! Op paa Loftet.€ — »Hurtig, hurtig! Op 
paa Loftet," gentog Konen, og begge skyndte sig at puffe 
mig op ad en Stige, der førie op lil en Lem i Loftet. 
Der blev banket stærkt paa Døren. saa I kan forstaa, 
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at det varede ikke længe, inden mine Sporer blinkede op 
ad Stigen, og Lemmen faldt i efter mig. 

Kort efter hørte jeg Tyskernes Stemmer i Værel- 
serne neden. under mig. 

Det Sted, hvor jeg befandt mig, var el eneste langt 
Rum, hvis Loft dannedes af Husets Tag. Det gik over 
hele den ene- Side af Kroen, og gennem Sprækkerne i 
Gulvet kunde jeg efter Behag se medi i Køkkenet, i Stuen 
eller i Skænkestuen. Der var ingen Vinduer, men Hu- 
set var i høj Grad forfaldent, saa der manglede Tagsten 
rundt om i Taget, og jeg fik derved baade Lys og Lej- 
lighed til gennem Hullerne at gøre mine Iagttagelser. 
Rummet var opfyldt med Skramleri — Foder paa den 
ene Side og en stor Bunke tomme Flasker i den anden 
Ende. Der var ingen Dør, kun det Hul, gennem hvil- 
ket jeg var kommet op. 

Jeg sad nogle Øjeblikke paa et Knippe Hø for at hvi- 
le mig og for at-lægge min: Plan. Der var meget slemt, 
at.Preusserne kom til Kamppladsen førend: vor Reserve; 
men det lod til, at det kun var et Korps, og et Korps 
mere eller mindre havde ikke noget at sige for en Mand 
som Kejseren. Han kunde. indrømme Englænderne en 
"saadan -Fordel og alligevel overvinde, dem. Den: bedste 
Maade jeg kunde tjene ham paa, siden Grouchy var 
bag ved, var al vente her, til Preusserne var dragne 
forbi, og da fortsætte min Rejse, opsøge Marchallen og 
bringe ham Kejserens Ordre. Dersom han rykkede frem 
mod: Englændernes Bagtrop i Stedet for at følge efter + 
Preusserne, kunde alt blive godt: - Frankrigs Skæbne 
afhang af min Forstand og min Handlekraft, Det var 
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ikke første Gang, som I væd, mine Venner, og I véd og- 
Saa, hvilke Grunde jeg havde til al slole paa, al hver- 
.ken Forstanden eller Handlekraften. vilde mangle mig. 
Kejseren havde sandelig valgt den retle Mand til sin 
Mission. »Fyrsten blandt Sendebudene," havde han 
kaldt mig. Jeg vilde fortjene min Titel. 

Da det var klart, at jeg intet. kunde udrelte, førend 
Preusserne var dragne forbi, tilbragte jeg Tiden med: 
at iagtlage dem. Jeg holder ikke af disse Folk;. men 
jeg maa tilstaa, at de holdt fortræffelig Diciplin; thi 
ikke en eneste Mand. gik ind i Kroen, skønt deres Læ- 
ber var tørre af Sløv, og de var nær ved: at segne af 
Træthed. . De, som havde banket paa Døren, - havde 
bragt en bevidstløs Kammerat ind, og efter at have gjort 
det, vendte de tilbage til deres Rækker. — Flere andre 
blev bragt ind i samme Tilsland, og en ung Læge, kun 
lidt mere end en Dreng, forblev hos dem. Efter at have 
iagttaget dem gennem Sprækkerne i mit Gulv, vendte 
jeg min Opmærksomhed med Hullet i Taget, gennem 
hvilket jeg havde et udmærket Udkig til alt, hvad der 
foregik udenfor. Det. preussiske Korps strømmede be- 
standig forbi. Det var let at sé, at det havde foretaget 
en anstrengende Marsch, for Soldaternes Ansigter var 
dødblege, og de var oyerstænkede fra Hoved og til Fod 
med Mudder fra de sølede og opblødté Veje. Dog, ud- 
mattede som de var, deres Stemning var udmærket, de 


skød og slæbte paa Kanonerne, naar Hjulene sank i 


Snavset til Akslerne, og de svære Héste, som faldt i 


til Knæene, ikke kunde trække dem igennem. Officerer 
ne red frem og tilbage og opmuntrede -de flinke ved 
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al rose dem og de mere dvaske ved af slaa dem med 
Fladen af deres Klinger. Hele Tiden lød der fra den 
anden Side over Skoven en forskrækkelig Krigslarm, 
som om alle Jordens Floder havde forenet sig i el kæm- 
pemæssigt Vandfald og styrtede larmende og brusende 
ned med en voldsom Kraft. Den lange Røgsky, som 
hævede sig over Træerne, var ligesom Sprøjtet fra el 
Vandfald. Officererne pegede paa den med deres Sab- 
ler, og med hæse Raab. fra deres tørre Læber rykkede 
de mudderbestænkede Mænd frem til Kamppladsen. Det 
varede omirent en Timestid, før de var draget forbi, 
og jeg beregnede, at deres Avantgarde var kommen til 
Marbots -Forposter, og at Kejseren- allerede vidste Be- 
sked om deres Ankomst. ,;1 er gaaet meget hurtigt op 
ad Vejen, mine Venner, men I vil kømme endnu hur- 
tigere ned ad.den,” sagde jeg ved: mig sely og trøstede 
mig ved den. Tanke. 

Men et Eventyr afbrød nu denne lange Ventetids 
Ensformighed. Jeg stod ved mit Kighul og lykønskede 
mig til, al Korpset næsten var draget forbi, og at Vej- 
en snarl. vilde være” fri, saa jeg kunde fortsætte min 
— Rejse, da jeg pludselig hørte. en højrøstet Trætte paa 

Fransk bryde ud nede i Køkkenet. 

»De maa ikke gaa derop,” raabte en Kvinderøst. 

Jeg siger Dem, at jeg vil derop;% sagde en Mand, 
og Stemmen lød truende. I et Øjeblik var jeg henne 
- vød Sprækken i Gulvet. Dernede- stod: den store Kone 
ligesom en trofast Vogterhund ved Stigens nederste 
Trin, medens den tyske Læge hvid af Vrede bestræbte 
sig for at komme op ad den. Adskillige af de tyske Sol- 
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dater, som nu var kommen sig af deres Afmagt, sad 
rundt omkring paa Gulvet og betragtede Striden med 
dumme, men opmærksomine Ansigtler. Værten var ikke 
al se, — ,,Der er ingen Drikkevarer deroppe,” sagde Ko- 
nen. , Det er heller ikke Drikkevarer, jeg vil have,” 
sagde Lægen, ,men Hø eller Straa til at lægge disse 
Folk paa. - Hvorfor skal de ligge paa Stengulvet, naar 
der er Hø ovenover?” 

»Der er hverken Hø eller Straa.” — ,,Hvad er der 
da?" — ,,Tomme Flasker. — ,,Intet ellers?” — ,,Nej.” 

Det saa et Øjeblik ud, som Lægen vilde opgive sin 
Hensigt; men en af Soldaterne pegede mod Loftet Jeg 
formoder, at dømme efter hans Ord, at han.kunde se 
Straaene stikke ud imellem Sprækkerne i Plankerne. 
Konen protesterede forgævesw. To af Soldaterne, som 
var i Stand til at stølte paa deres Fødder, trak hende 
til Side, medens den unge Læge løb op ad Stigen, stød- 
te Lemmen op og krøb ind paa Loftet. .Da han lukkede 
Lemmen op, sprang jeg bag ved den; men Skæbnen. vil- 
de, at han smækkede den i efter sig, og der stod vi An- 
sigt til Ansigt. Aldrig har jeg set en saa forfærdet 
ung Mand. ,,En fransk Officer,” gispede han. ,,Tys," 
sagde jeg, ,tys! De maa ikke tale højt, kun hviske.” 
Jeg havde draget min Sabel. — ,,Jeg er ikke Soldat,” 
sagde han, ,,jeg er Læge. Hvorfor truer De mig med 
Deres Sabel? Jeg-er- ubevæbnet.” — ,,Jeg vil -ikke gøre 
Dem Skade, jeg vil kun forsvare mig selv. Jeg skjuler 
mig her.” — ,,En Spion!f — ,En Spion hærer ikke en 
Uniform som denne, De træffer heller ikke Spioner an- 
satte ved Arméens Stab. Jeg red af en Fejltagelse ind 
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i Hjertet af det preussiske Korps, og jég skjulte mig her 
i Haab om at kunne undslippe, naar det er draget forbi. 
Jeg skal ikke gøre Dem noget ondt, naar De ikke gør 
mig noget; men dersom De ikke sværger, at De vil tie 
med min Tilstedeværelse her, vil De aldrig komme le- 
vende ned fra dette Loft.” — ,,De kan godt stikke Deres 
Sabel i Skeden,” sagde Lægen, og jeg saa et venligt 
Blink i hans Øje. ,,Jeg er Polak af Fødsel, og jeg har. 
ikke noget imod Deres Landsmænd. Jeg vil gøre alt, 
hvad jeg kan for mine Patienter, men intet mere. At 
fange Husarofficerer hører ikke med til en Læges Plig- 
ter. Med Deres Tilladelse vil jeg nu gaa ned, med: dette 
Knippe Hø for at lave et Leje til mine stakkels Fyre 
dernede.” 

Jeg havde haft i Sinde at afkræve ham en Ed; men 
Erfaringen har lært mig, at naar en Mand ikke vil sige 
Sandheden, saa sværger han ogsaa falsk; og jeg sagde 
derfor ikke noget. - Lægen aabnede Lemmen, kastede 
saa meget Hø ned, som han behøvede, gik selv.ned ad 
Stigen og lukkede Lemmn i efter sig. Jeg vaagede 
med Ængstelse over ham, da han kom ned til sine Pali- 
enter, og det samme gjorde min gode Veninde, Vært- 
inden; men han sagde intel og beskæftigede sig kun 
med at pleje sine Soldater. 

Nu var jeg vis paa, at de sidste af Korpset var gaaet 
forbi, og jeg gik hen til mit Kighul, sikker paa at finde 
Kysten klar, maaske: med Undtagelse af nogle faa Maro- 
dører, men dem behøvede jeg ikke at tage Notits af. Det 
første Korps var virkelig passeret, og jeg kunde se In- 
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fanteriels sidste Rækker forsvinde i Skoven; men kan I 
tænke Jer min Skuffelse, da jeg saa et andet Korps, 
lige saa talrigt som det første, komme ud fra Sanct Lam- 
beris Skoven... Der kunde ikke være Tvivl om, at hele 
den preussiske Armé, som vi troede adsplittet ved Lig- 
ny, var i Færd med: at kaste sig over højre Fløj, me- 
dens Marchal Grouchy var bleven lokket ind i et galt 
Spor. Larmen af Skud meget nærmere end før sagde 
mig, at de preussiske Batterier allerede var i Virksom- 
hed. Forestil Jer min skrækkelige Stilling. Time ef- 
ter Time var .forløben. " Solen drejede sig allerede mod 
Vest. Denne forbandede Kro, hvor jeg holdt mig skjult, 
var som en Ø ude i en brusende Strøm af rasende Preus- 
sere. Det var af den yderste Vigtighed at naa Marchal 
Grouchy, og dog kunde jeg ikke stikke Næsen udenfor 
Døren uden at blive taget til Fange. I -kan forstaa, hvor 
jeg bandede og rev mig i Haaret. Hvor lidt ved vi, hvad 
Fremtiden gemmer i sit Skød. Medens jeg rasede over 
min uheldige Skæbne, havde den samme Skæbne forbe- 
holdt mig et langt højere Hverv end at bringe Marchal 
Grouchy et Budskab — et Hverv; som ikke kunde være 
faldet i min Lod, dersom jeg ikke havde været i denne 
lille Kro i Udkanten af Paris' Skov. 

To preussiske Korps var dragne forbi, og et tredie 
var kommet frem, da 'jeg hørte en. stærk Støj og Lyden 
af flere Stemmer nede i Stuen. Ved at forandre min 
Stilling blev jeg i Stand til at kigge ned og saa, hvad. 
der gik for sig. To preussiske Generaler stod neden= 
under mig med deres Hoveder bøjede over et Kort, ud- 
bredt paa Jorden foran sig. Adskillig Adjudanter og 
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Stabsoflicerer stod tavse rundt omkring. Den ene af de 
to Generaler var en svær, gammel Mand, hvidhaaret, 
med en tynd, graa Moustache og en Stemme ligesom en 
-Hunds Bjæffen. Den anden var yngre med et langt og 
alvorligt Ansigt. Han maalte Afstandene paa Kortet 
med en Mine som en Student, medens hans Kammerat 
stampede og bandede rasende ligesom en Korporal ved 
Husarerne. Det var underligt at se den gamle Mand 
'saa fyrig, og den unge saa rolig. Jeg kunde ikke for- 
staa alt, hvad de sagde, men jeg kunde nok finde ud 
af, hvad Meningen var dermed. 

»Jeg siger Dem, vi maa gaa paa, blot gaa paa," 
raabte den gamle Fyr med en rasende tysk Ed. ,Jeg 
lovede Wellinton, at vi skulde være der med hele Ar- 
méen, selv om jeg skulde bindes til Hesten. Biulows 
Korps er i Ilden, og Ziethens skal understøtte det baa- 
de med Folk og Kanoner. Frémad, Greisenau, frem- 
ad! 

Den. anden rystede paa Hovedet. 

»Deres Ekscellence maa erindre, at dersom Eng- 
lænderne bliver slaacde, vil de trække til Kysten. Hvyor- 
ledes vil. Deres Stilling blive mellem Grouchy og Rhi- 
nen?” 

»Vi-skal slaa dem, Greisenau, Hertugen og jeg. vil 
male dem til Støv imellem os. Gaa paa, siger jeg! Hele 
Krigen vil blive endt i en Haandevending. Før Pirsch 
frem, og vi kan lægge tredsindstyye- Tusinde Mand i 
Vægtskaalen, medens Theilmann holder Grouchy ved: 
Wavre.f 
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Greisenau trak paa Skuldrene; men i dette Øjeblik | 
kom en Ordonnans til Syne i Døren. 

»En ÅAdjudant fra Hertugen af Wellington,” meldte 

—han. 

»Ha, half raabte den gamle Mand, ,,lad os høre, hvad 
han har at sige os! | 

En engelsk Officer, hvis Frakke var helt overstænket 
af Mudder, traadte ind i Værelset, et rødplettet Lomme- 
tørklæde var vundet omkring hans Arm, og han holdt 
sig ved Bordet for ikke at falde. 

»Mit Budskab er til Marchal-Bliicher,”" sagde han. 

»Jeg er Marchal Blicher. - Tal, tal! Skynd Dem! 
raabte den utaalmodige gamle Mand. 

»Hertugen bad mig sige Dem, at den britiske Armé 
kan holde Stillingen, og at han ikke nærer nogen Frygt 
for Resultatet. Det franske Kavalleri er bleven ødelagt, 
to af deres Infanteri-Divisioner eksisterer ikke mere, og 
kun Garden er i Behold. Dersom De giver os en kraftig 
Understøttelse, vil Nederlaget blive en fuldstændig 
Flugt, og —" 

Her svigtede hans Knæ ham, og han faldt om paa 
Gulvet. 

»Nok, nok!" raabte Blicher; ,,Greisenau, send en Ad- 

. judant til Wellington og sig ham, al han kan stole fuldt 
ud paa mig.” i 

Han styriede skyndsomst ud af Værelset med hele 
sin Stab efter sig, medens to Ordonnanser overgav den 
saarede Englænder til Lægens Omsorg. 

Greisenau, Stabens Chef, som var bleven tilbage, 
lagde sin Haand: paa en af Adjudanternes Skuldre. Den- 
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ne unge Mand havde tiltrukket sig min Opmærksomhed, 
thi jeg har altid haft et aabent Blik for en smuk Mand. 
Han var høj og slank, et sandt Mønster paa en Rytter; 
der var virkelig i hans Ydre noget, som ikke var uligt 
mit. Hans Ansigt var mørkt og lige saa skarpt som en 
Høgs med stolte, sorte Øjne under lykke, buskede Bryn 
og en Moustache, som vilde have sikret ham en Plads 
mellem mine stolteste Husarer. Han bar en grøn Uni- 
form med hvide Rabatter og en Hjelm med Hestehaars- 
dusk — jeg antog, han var Dragon — og var en Saa kæk 
Rytter, som nogen kunde ønske sig at have foran sin 
Sabelspids. 

LEt Ord, Grev Stein,” sagde Greisenau til ham. ,;Der- 
som Fjenden bliver jaget paa Flugt, men Kejseren und- 
slipper, vil han samle en ny Årmé,, og alt vil begynde 
forfra; men dersom vi kunde faa fat i Kejseren, saa vilde 
Krigen være endt. Et saadant Resultat er en stor Ån- 
strengelse og en stor Risiko værd.” 

Den unge Dragon sagde intet, men lyttede. opmærk- 
somt. 

»Forudsat, at Hertugen af Wellingtons Ord viser sig 
at være rigtige, og den franske Armé skulde blive dreven 
paa Flugt, vil Kejseren sikkert. lægge Tilbagevejen gen- 
nem Genappe og Charleroi, da det er den korteste Vej til 
Grænsen. Vi kan tænke os, at hans Rytteri vil blive 
splittet ad, og at Flygtningene vil hane Vej for ham. 

- Vort Kavalleri vil forfølge de slagnes Bagtrop; men Kej=- 
seren vil være langt fra den i Fronten af Hæren.” — Dra- 
gonen bøjede sit. Hoved. 

»Jeg overlader Kejseren til Dem. Dersom De fanger 


DTI 


| 
| 


22 


ham, vil Deres Navn blive oplegnet i Historien. De er 
berømt, Grev Stcin, for af være den dygtigste Rytter i vor 
Årmé, udvælg selv hvilke Deltagere, De vil tage med: 
Dem, ti eller tolv maa være tilstrækkeligt. De skal ikke 


tage Del i Slagei, heller ikke skal De være med i den al-- 


mindelige Forfølgelse, De skal spare Deres Kræfter til et 
ædlere Maal. Har D forstaaet mig? 

Dragonen - bøjede atter sit Hoved. Denne Tavshed 
trykkede mig; jeg følte, at han var en farlig Mand: 

»Detaillerne overlader jeg lil Dem; De skal ikke søge 
at bemægtige Dem nogen anden end den øverste. De kan 
ikke tage fejl af den kejserlige Vogn, lige saa lidt som af 
Kejserens Person. Nu maa jeg følge Marchallen. Lev vel! 
Dersom. jeg nogen Sinde ser Dem igen, haaber jeg at 
kunne lykønske Dem til en Daad, som vil genlyde over 
hele Europa.” 

Dragonen hilste, og Greisenau skyndte sig ud af Væ- 
relset. Den unge Officer sted nogle Minutter hensunken i 
dyb Eftertanke. Derefter fulgte han Stabschefen. Jeg saa 
med Nysgerrighed efter ham fra mit Kighul for at se, 
hvad han nu vilde gøre. Hans Hest, en smuk, kastanie- 
brun mied hvide Sokker, sted bundet til Rækværket ved: 
Kroen. Han sprang i Sadlen, red hen og standsede en 
Kolonne Kavalleri, som drog forbi, og- talte et Par Ord: 
med en Officer, der red i; Spidsen af det forreste Regi- 
ment. Lidt efter saa- jeg to Husarer, det var et Husarre- 
giment, ride ud af Rækken og hen ved Siden af Grev 
Stein. - Det næste Regiment -blev ogsaa standset, og fra 
dette føjedes to Lansenerer til hans Eskorte. Atter kom 
et Regiment, som forsynede ham med to Dragoner, og 
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det næste igen med to Kyradserer. Derefter red han til 
Side med sin lille Skare Ryttere, samlede dem omkring 
sig og forklarede, hvad de havde at gøre, tilsidst red de 
ni Soldater bort sammen og forsvandt i Paris” Skov. 

Jeg har ikke nødig at sige jer, mine Venner, hvad 
dette havde at betyde. Han handlede virkelig ganske, 
som jeg vilde have gjort i hans Sted. Fra hver Oberst 
havde han udbedt sig to af hans bedste Ryttere, og saa- 
ledes havde han samlet sig en Trop, med hvilken han 
kunde vente at fange hvem del skulde være. Himlen staa 
Kejseren bi, dersom han uden nogen Eskorte skulde mø- 
de den. ; 

Forestil jer, kære Venner, den Feber, den Bevægel- 
se; det Raseri, som; herskede i min Sjæl. Enhver Tanke 
paa Grouchy var forsvunden. Man hørte ingen Skyd- 
ning i Øst, han kunde ikke være i Nærheden. Sely om 
han kom nu, vilde der ikke længere være nogen Tvivl 
om at forandre Dagens Begivenhed. Solen stod allerede 
lavt paa Himmelen, og der var kun et Par Timer tilba- 
ge af Dagen. Min Mission maatte betragtes som unyttig, 
men her var en anden. Mission, mére paatrængende, me= - 
re- nødvendig, en Mission, som gjaldt IXejserens- Sikker- 
hed, maaske hans Liv. Koste, hvad dét vilde, ia, selv om 
det gjaldt mit Liv, jeg maatte tilbage til hans Side. Men 
hvorledes skulde jeg bære mig ad? Hele den preussiske 
Armé var nu mellem mig-og de franske Linjer. De bloke- 
rede enhver Vej, men Pligtens Vej: kunde de ikke bloke- 
re, naar Etienne Gerard saa den ligge for sig. Jeg kunde 
ikke vente længere, jeg maatte afsted. : 

— Der var kun den ene Nedgang til Loftet, saa, jeg 
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maatte gaa ned ad Stigen. Jeg kiggede ned i Køkkenet og 
Saa, at den unge Læge endnu var der. Den saarede, en- 
gelske Adjudant sad i en Stol, og to preussiske Soldater 
laa paa Straa nede paa Gulvet og var ved at komme til 
dem selv af deres Afmagt, de andre var allerede raske 
og sendte bort. Det var mine Fjender, og jeg maatte gaa 
forbi dem for at faa fat i min Hest. Jeg havde intet at 
frygte af Lægen, Englænderen var saåaret, og hans Sabel 
stod ved hans Kappe henne i en Krog; de to Tyskere var 
endnu halvt bevidstløse, og de havd ikke deres Musket- 
ter hos sig. Hvad kunde være lettere. Jeg aabnede Lem- 
men, løb ned ad: Stigen og stod midt iblandt dem med 
min dragne Sabel i Haanden. 

Hvilket Billede paa Overraskelse! Lægen forstod selv- 
følgelig det hele. men 'for Englænderen og de to Tyskere 
maa det have været, som om Krigens Gud i egen Per- 
son var steget ned fra Skyerne. Med mit Ydre, med: min 
Holdning, med min med Sølv besatte graa Uniform og 
med min funklende Sabel i Haanden, maa jeg i Sand- 
hed: have været et Syn, som. det nok var værd at se. 

De to Tyskere laa forstenede med stirrende Øjne, 
den engelske Officer rejste sig halvt op; men hans Svag- 
hed nødte ham tilat sætte sig igen med aaben Mund og 
Haanden paa-Stoleryggen. For Djævlen!” blev han ved 
at gentage, ,,for Djævlen!” 

Jeg beder Dem, vær rolig,” sagde jeg, ,jeg vil ikke 
gøre nogen Fortræd; men vé den Mand, som lægger 
Haand paa mig for at standse mig. De har intet at fryg- 
te, dersom De lader mig gaa, og intet at haabe, dersom 
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Gerard af Conflans Husarer.” - ,,Den Djævel,” sagde Eng- 
lænderen, ,,De er den Mand, der dræbte Ræven.” Et 
skrækkeligt Udtryk havde formørket hans Ansigt. 
Sportsmænds Misundelse er en lav Følelse. Han hadede 
mig, denne En.glænder, fordi jeg kom ham i Forkøbet 
med at gennembore Ræven. Hvor Naturerne dog er 
forskellige. Havde jeg set ham udøve en saadan Bedrift, 
vilde jeg have omfavnet ham med Glædesraab. Men der 
var ikke Tid til at anstilie Betragtninger. — ,,Jeg bekla- 
ger det meget, Sir; men De har en Kappe, som jeg er 
nødsaget til at tage.” 

Han forsøgte at rejse sig, men. jeg stillede mig mel- 
lem ham og Krogen, hvor Sablen laa. — ,,Dersom der er 
noget i Lommerne …f — ,,En Kasse,” sagde han. — 
»Jeg vil ikke plyndre Dem,” sagde jeg, løftede Kappen op 
og tog ud af dens Lommer et Sølv-Krudthorn, en fir- 
kantet Trækasse og en Feltkikkert. Alt dette overleve- 
rede jeg ham. Skurken aabnede Kassen, tog en Pistol 
ud og sigtede imod mit Hoved. 

»Nu, min smukke Fyr,” sagde han, , læg Deres Sa- 
bel bort og overgiv Dem. Jeg. var saa forbavset over 
denne infame Handling, at jeg stod: som forstenet. Jeg 
søgte at tale til ham om Ære og Taknemmelighed, men 
hans Øjne forblev fæstede fast og bestemt paa Pistolen. 

»Det er nok,” sagde han, ,giv mig Sablen.f 

Kunde jeg udholde en saadan Ydmygelse? Døden 
var bedre end: at blive afvæbnet paa en saadan Maade. 
Ordet Fyr!” syævede paa mine Læber, da Englænderen 
lige med et forsvandt for mit Syn, og i. hans Sted var 
der en stor Bunke Hø med en rødklædt Årm og to hes>= . 


26 


siske. Støvler sprællende og sparkende midt i den. Aal! 
den brave Værtinde! Det var mine Knebelsbarter, der 
frelste mig. 

- »Flygt, Soldat, fiygt!f raabte hun og tog flere Bun- 
ker Hø op fra Gulvet, som hun dængede over den. mod- 
stridende Englænder. 1 ct Øjeblik var jeg ude i Gaar- 
den, førte Violette ud: af Stalden or sad paa dens Ryg. En 
Pistolkugle fo'r hvislende forbi min Skulder, og jeg saa 
el rasende Ansigt, som gennem Vinduet stirrede efter 
mig. Jeg smiled med: Foragt og galopperede ud paa 
Vejen. De sidste Preussere var passerel, og baade min 
Vej og min Pligt laa klar for -mig. Dersom Frankrig 
vandt, var alt godt. Dersom Frankrig tabte, da afhang 
af mig og min lille Hoppe det, som var mere end Sejr 
eller Nederlag — Kejserens Sikkerhed og Liv. ,,Hurtig, 
Etienne Gerard, hurtig! raabte jeg. ,,Af alle dine Be- 
drifter ligger den største, selv om det bliver den sid- 
ste, nu for dig.” 
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Lædertragten. 


Min Ven, Lionel Dacre boede i Avenuc de Wagram, 
Paris, i et lille Hus med Jernrækværk foran, netop paa 
venstre Haand, naar man drejer ned fra Triumfbuen. 

Jeg indbilder mig, at det har staaet der, længe før 
end Avenuen blev anlagt, for de graa Mursten var dæk- 
ket med Mos, og indvendig var- Væggene jordslaaede 
og deres Farver var afbleget af Ælde. Huset saa kun lille 
ud fra Gaden — fem Vinduer i Facaden, hvis jeg hu- 
sker rigtigt — men paa Bagsiden strakte det sig ud i 
Dybden og dannede en eneste stor Sal. 

Det var i denne Sal, at Dacre havde sit ejendom- 
"umelige Bibliotek med. ocultisk Literatur og -de fanta- 
stiske Kuriositeter, som var hans Kæphest. 

Han var en formuende Mand med forfinede og exen- 
triske Vaner og havde brugt meget af sit Liv-og sine 
Rigdomme til at skaffe sig en efter Folks Sigende. ene- 
staaende Samling af talmudiske, kabbalistiske og ma- 
giske Værker — ihvoraf flere var højst sjældne-og værdi- ” 
fulde. ; 

Hans Interesser gik i Retning af det gaadefulde…og 
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overnaturlige, og der gik allehaande sære Frasagn om 
de Eksperimenter, han anstillede. 

Ligeoverfor sine egne Venner kom han aldrig med 
Hentydninger til saadanne Emner. En Franskmand, 
hvis Interesser var af samme Nalur, har dog forsikret 
mig, at ,,den sorte Kunst"s vildeste Eksesser er blevet ud- 
øvel i hans vældige og højloftede Sal, som var opfyldt 
af Hylder med hans Bøger og Museumsmontre. 

Bare Dacres Udseende var tilstrækkeligt til al vise, 
at hans dybeste Interesser for Emner, der angik Sjæle- 
livet, snarere var af videnskabelig end af religiøs Art. 
Der var intet i hans Ansigtstræk, der mindede om en 
Åsket, men der laa Tankekraft i den mægtige, kuppel- 
formede Isse, der hvælvede sig op over de tynde Lokker 
som en snedækket Fjeldiop over en Krans af Fyrre- 
træer. 

De smaa, klare Øjne, dybt begravede i det kødfulde 
Ansigt, tindrede af Intelligens og en umættelig Livs- 
lyst, men de forraadte en jordbunden og af sig selv op- 
taget Natur. 

Nok om Manden, for han er død nu, stakkels Menne- 
ske, — død, netop samtidig med, at han følte sig over- 
ubevist om at have opdaget Livets Eliksir. Jeg skal ikke 
beskæftige mig med ihans: sammensatte Karakter, bare 
berette den sælsomme og uforklarlige Oplevelse, som har 
sin Oprindelse fra mit Besøg hos ham tidligt paa For- 
aaret i Aaret 1882. 

Jeg havde lært Dacre at kende i England. Mine Stu- 
dier i den assyriske Sal paa det britiske Museum fandt 
Sted paa den Tid, da han søgte at faa konstrueret en 
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mystisk, blot for de indviede forstaaelig Udlægning af 
de babyloniske Ziflersiene. "Dette Fællesskab i Interes- 
ser havde ført os sammen. ”Tilfældige Bemærkninger le- 
dede til daglige Samtaler, og disse igen til noget, som 
nærmede sig Venskab. ; 

Jeg havde lovet, at næste Gang, jeg gæstede Paris, 
skulde jeg besøge ham. 

Ved den Tid, da jeg saa mig i Stand til at holde Af- 
talen, boede jeg i en Villa ved Fontainebleau, og da Af- 
tentogene faldt ubekvemme, spurgte han, om jeg ikke 
kunde tilbringe Natten hos ham. 

»Jeg har kun en eneste Ting, som man kan ligge paa,” 
sagde han og pegede paa en bred Sofa, der stod i den 
vældige Sal. ,,Jeg vil haabe, at De skal komme til at 
ligge godt der.” 

Det var at e&jendommelfgt Sovekammer; - de høje 
Vægge dækkede af brune Bogbind, men der kunde ikke 
findes et mere tiltalende Udstyr for saadan en Bogorm 
som jeg er, og der er ingen Lugt saa velbehagelig for 
mine Næsebor som denne ubestemmelige, -gennemtræn- 
gende Duft, der udstrømmer fra gamle Bøger. 

Jeg forsikrede, at jeg ikke kunde ønske mig et mere 
fortryllende Sovekammer eller med min Natur mere be- 
slægtede Omgivelser. 

»Hvis Udstyret hverken er bekvemt eller konventi- 
onelt, er det i al Fald kostbart,” sagde han. og saa 
rundt paa Hylderne. ,,Jeg har brugt omtrent en Million 
paa disse Sager, som De ser omkring Dem. Bøger, Vaa- 
ben, Kaméer, Udskæringer, Tæpper, Afstøbninger, — 
her findes næsten ikke en Genstand, som ikke har sin 
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Historie, og som det ikke lønner sig Umagen al fortælle 
noget om.” 2 

Medens han sagde delte, sad han ved den enc Side af 
den aabne Kamin og jeg ved den anden. Hans Arbejds- 
bord stod. til højre for ham, og den stærke Brænder paa 
Lampen kastede en overordentlig klar Rundkreds af gyl- 
dens Lys omkring sig.” 

Et halvt oprullet Pergament laåa-i Midten omgivel af 
mange sælsomme Rariteter.. En af disse var en stor 
Tragt eller Paafylder af den Slags, som bruges, naar 
man fylder Vin paa Tønder. Den saa ud til at være af 
sort Træ og var beslaaet rundt om Kanten med 'gam- 
melt Messing. å 

»Det er en underlig Tingest,'” bemærkede jeg. »Hvor- 
ledes lyder Historien om den?” 

»Ja," svarede han, ,,det er det selvsamme Spørgsmaal, 
jeg har haft Lejlighed til at gøre mig selv. Jeg vilde give 
meget for at faa det at vide. Tag den i Haanden og un- 
dersøg den.” : 

Jeg gjorde det og saa, al det, jeg havde lænkt mig 
maatte være Træ i Virkeligheden var Læder, skønt Al- 
deren havde tørret det- ind og gjort det stenhaardt. 

Det var en vældig Tragt, som kunde rumme godt og 
vel en Liter, naar den .var fuld, Messingbeslaget gik 
rundt om den hvide Aabning, men- den. smalle havde 
ogsaa Messingbeslag i Toppen. 

»Hvad faar De ud' af den?” spurgte Dacre. 

»Jeg tænker mig, at den har tilhørt en Vintapper — 
eller Brygger i Middelalderen,” svarede jeg. ,,1 Eng- 
land har jeg set Drikkekar af Læder fra det syttende 
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Aarhundrede — ,,Black Jacks" — som man kalder dem 
de have samme Farve og Haardhed som denne Paa- 
fylder.” 

»Jeg antager, Tidsregningen stemmer," sagde Dacre, 
»og denne er ogsaa utvivlsomt blot brugt som Paafyl- 
der til flydende Sager. Hvis mine Gisninger er rigtige, 
var det imdlertid en underlig Vintapper, som har brugt 
den o get ejendommeligt Kar, som er bleven paafyldt. 
Lagde De Mærke til noget forunderligt ved den trange, 
spidse Ende af Tragten?' 

Da jeg holdt. den mod Lyset, opdagede jeg, at den 
et Sted — omtrent fem Tommer ovenfor det Messingrør 
som dannede den trange Hals paa Lædertragten — var 
fuld af Hak og Skaar, som om en havde hugget den med. 
en sløv Kniv. Dette var det eneste ujævne paa hele den 
matte Overflade. 

»Nogen har forsøgt at skære noget af Halsen paa 
Tragten.” 

»Vil De kalde det et Skaar?” 

»Det er hugget og flænget. Der maa være lagt Kræl- 
ter i for at sætte disse Mærker i saadant et haardt Mate- 
riale,. hvad Slags Instrument man end har brugt der- 
til. Men hvad mener De om det? Jeg tør nok sige, at De 
ved mere, end 'De nu forlæller.” 

Dacre smilede, og hans smaa Øjne tindrede af Vi- 
den. ; 

,»Har De medtaget Psykologien om Drømme blandt 
Deres lærde Studier?” spurgte han. 

,Jeg har ikke en Gang vidst, at der fandlies en saa- 
dan moderne Psykologi.” ; 


Men, kære Doktor, den Hylde over Kaméekassen er 
fuld af Bøger — fra Albertus Magnus og fremover — 
som ikke handler om andet. Det er en Videnskab for sig 
selv. 

»En Videnskab for Charlataner.” 

»Charlataner er altid Banebrydere. Fra Stjernety- 
deren nedstammer Astronomen, - fra Guldmageren Ke- 
mikeren, fra Magnetisøren den eksperimenterende Psy- 
kolog; Markskrigeren fra i Gaar bliver Morgendagens 
Professor. Selv noget saa fint og vigende som Drømme 
skal en Gang sættes i System og Klasse, Naar den 
Stund kommer, vil voré Venners Iagttagelser og Slutnin- 
ger ud fra de mystiske Bøger der henne i'Hylden ikke 
længere være til Fornøjelse alene, men grundlæggende 
for Videnskaben.” 

»Sæt ogsaa, at det bliver saaledes. Hvad har Drøm- 
mens Videnskab med en stor, sort, messingbeslaaet Tragt 
al bestille?” 

»Det skal jeg fortælle Dem! 

Som De ved, har jeg en Agent, som altid er paa Ud- 
kig efter Kuriositeter og sjeldne Sager til min Sam- 
ling. For nogle Dage siden hørte han, at en Antikvitels- 
handler fra en af Kajerne var kommet over noget gam- 
melt Skrammel, som var fundet i et Skab; det var i et 
ældgammelt Hus bag ved Rue de Marthurin i Quartier 

Latin. 
i I Spisestuen i det gamle Hus er malet et Vaaben- 
skjold — Knækbjælker og Tværbaand i Sølvfedt — hvil- 
ket efter Undersøgelsen viser sig at være Nicholas de la 
Regnies Vaabenskjold, en -højtstaaende Politiembeds- ” 
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mand under Kong Ludvig den Fjortende. 

Der kan ikke være Tvivl om, at de andre Sagér i 
Skabet skriver sig fra denne Konges første Regerings- 
tid. Jeg slutter derfor, at de har været Nicholas de la 
Reinies Ejendele, . Efter hvad jeg førstaar, har denne 
Herre særlig haft at paasé Overholdelsen og Udøvelsen 
af Datidens drakoniske Love." 

»Og hvad saa?" 

»Nu vil jeg bede, om De vil lage Traglen endnu en 
Gang i Deres Hænder og undersøge den øverste Messing- 
kant. Kan De ikke opdage noget Skrifttegn paa den?” 

»Den har virkelig nogle Strager, som Tiden næsten 
har udslettet, og som godt kan have været en Del Bog- 
slaver, hvoraf det sidste har en Del Lighed med et B.. 

»Men den Adelsmand, De har nævnt, vilde jo have 
haft R til Forbogstav.” 

»Néiop, det er just det storartede ved det. Han ejede 
denne forunderlige Genstand, og alligevel stod der et 
andet Menneskes Forbogstav paa den. Hvorfor havde 
han den da?" 

»Det kan jeg ikke gætte mig til. Kan De " 

"Ja, jeg kan maaske gætte del. Lagde De Mærke til 
noget, som derefter var ridset ind i Randen?" 

»Jeg skulde næsten sige, det var en Krone.” 

;Det er det utvivlsomt; men hvis De undersøger den 
i skarpt Lys, vil De let overbevise Dem om, al den ikke 
er almindelig. Den er heraldisk —. et Kendetegn paa 
Rang — og -er dannet af fire Perler, som veksler med 
Jordhærblade, det rette Tegn paa en Marquiskrone. Vi 
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kan derfor sluite, at den Person, hvis sidste F orbogstav 
ender paa B, havde Ret til at bære en saadan Krone.” 

»Den tarvelige Lædertragt har altsaa tilhørt en Mar- 
quis?” 

Dacre smilede paa en ejendommelig Maade. 

»Eller et Medlem af en Marquisfamile,” sagde han. 
»Saa meget har vi tydeligt kunnet faa ud af Gravuren i 
Tragtens Rand." 

»Men hvad har alt detle med Drømme at bestille?” 

Jeg ved ikke, enten det skrev sig fra et Udtryk i 
Dacres Ansigt eller fra noget ubestemmeligt i hans Væ- 
sen, men en Følelse af Afsky, en meningsløs Rædsel 
faldt over mig, mens jeg stod og betragtede denne sam- 
menskrumpede, "gamle Lædertingest. 

»Jeg har mere end en Gang modtaget vigtige Oplys- 
ninger gennem mine Drømme,” sagde min Bekendt paa 
den belærende Maade, som han. yndede at benytte. 

»Jeg har nu gjort mig til Regel i den senere Tid, 
naar jeg er i Tyiyl om en bestemt Ting, da at lægge den 
paagældende Genstand ved Siden af mig, naar jeg skal 
sove, i Haab om gennem Drømme at faa den Oplysning, 
jeg mangler. 

Denne Fremgangsmaade forekommer mig ikke uri- 

—melig, skønt den endnu ikke har modtaget den ortodokse 
Videnskabs Velsignelse. Efter min Anskuelse vil én hvil- 
ken som helst Genstand, som har staaet i inderlig For- 

” bindelse med et eller andet stærkt Udbrud af menne- 
skelig Følelse — det være sig Glæde eller Sorg — be- 
holde i sig en ejendommelig Kraft til Tankeoverføring, 
som den er i Stand: til at meddele en modtagelig Aand. 
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Ved en modtagelig Aand mener jeg ikke en abnorm, 
men en særlig udviklet og uddannet Aand, som for Eks- 
empel Deres og min.” ; 

,De mener, at hvis jeg f . Eks. lagde mig til al sove 
ved Siden al delte gamle Sværd paa Væggen, saa kunde 
jeg muligvis drømme om en eller anden blodig Daad, 
som Sværdet har været med til at udføre?" 

»Et fortræffeligt Eksempel; for det er et Faktum, al 
hint Sværd er bleven brugt paa denne Maade af mig. I 
Søvne saa jeg, hvorledes dets Ejermand døde; han om- 
kom i en skarp Trælning, som det før havde været umu- 
ligt for mig at bestemme, men som indtraf paa samme 
Tid som Trondekrigen. Hvis De tænker Dem om, viser ” 
flere af vore folkelige Ceremonier,-at vore Forfædre al- 
iid har vedkendt sig delte Faktum, skønt vi i vor Vis- 
dom har sat det i Klasse med Overtro." 

»For Eksempel?” 

,Jo, som naar man lægger Brudekagen under Ho- 
vedpuden for at drømme godt. Det er el af flere Eksemp- 
ler, som De vil finde fremsat i en lille Brochure, jeg 
selv er ved at skrive om détte Emne. . Men for at komme 
tilbage til Pointet, saa sov jeg en Aften ind med: denne 
Tragt ved Siden af mig og havde en Drøm, som visse- 
lig kaster et mærkeligt Lys over dens Oprindelse og An- 
vendelse.'' 

»Hvad drømte De?" 

»Jeg drømte — — —" 

Han. betænkte sig, og der lagde sig et yderst inter- 
essant Udtryk over hans Ansigt. VEE 

Ved Jupiter,” sagde han. ,;Dét var en ypperlig Tan 
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ke. Det skal i Sandhed blive et overordentligt interes- 
sant Eksperiment. De er selv et psykisk Subjekt, hvis 
Nerver vil være villige til at modtage hvert Indtryk.” 

»Jeg har aldrig sat mig selv paa Prøve i den Ret- 
ning.” 

»Saa skal vi prøve Dem i Aften. Tør jeg bede Dem 
om den meget store Tjeneste, at De vil stille denne Læ- 
dertragt ved Siden af Deres Hovedpude, naar De læg- 
ger Dem i Aften?” 

Hans Opfordrig forekom mig meningsløs; men jeg 
har selv i min sammensatte Natur en Svaghed for alt, 
hvad der ér bizart og fantastisk. Jeg havde ikke den 
fjerneste Tro paa Dacres Teorier eller noget som helst 
Haab om, at et saadant Eksperiment skulde lykkes; al- 
ligevel morede det mig, at Eksperimentet skulde gøres. 

Under stor Højtidelighed trak Dacres et lille "Bord 
hen foran Hovedgærdet paa i min Sofa og stillede Tragten 
derpaa. 

Efter en kort Samtale ønskede han mig Godnat og 
gik fra mig. 


Jeg blev siddende en kort Stund foran den hendø- 
ende Ild -og gennemtænkte den besynderlige - Samtale, 


"som havde fundet Sted, og de sælsomme Oplevelser, der 


muligvis laa foran mig. 

Saa skeptisk jeg end er, var der noget i Dacres sikre 
Overhevisning, som gjorde Indtryk paa mig; og mine 
usædvanlige Omgivelser — den vældige Sal, og de sæl- 
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somme og ofte uhyggelige Genstande, som hang rundt 
omkring i den — stemte mig højtidelig. 

Endelig klædte jeg mig af og slukkede Lampen, med 
det samme jeg lagde mig. Efter at jeg længe havde ka- 
stet mig hid og did, sov jeg ind. 

Lad mig prøve paa at heskrive saa nøjagtigt; jeg kan, 
det Ontrin, som kom for mig i Drømme. Det træder nu 
mere klart frem for min Erindring end noget som helst, 
jeg har set med mine vaagne Øjne. 

Det forestillede et Rum, der saa ud som en Kælder- 
hvælving. 

Fire svære Bjælker sprang op fra Hjørnerne og løb 
sammen oventil, hvor de dannede et spidst,” bægerfor- 
met Tag: Arkitekturen var grov; men ovzrordentlig kraf- 
tig. Hvælvingen tilhørte øjensynlig en stor Bygning. 

Tre Mænd med spidspullede,. sorte Huer sad i en 
Bække under en rødhetrukken Tronhimmel. Udtrykket i 
deres Ansister var tungt og højtideligt. 

Til venstre stod to Mænd i lange Kapper;.i Hæn- 
derne holdt de Mapper, som syntes fuldproppede - med 
Dokumenter. : 

Til højre og seende henimod mig stod en lille Kvinde 
med blond. cendré Haar og ejendommelige, lvseblaa Øj- 
na — Øine som-et Barns. Hun var over den første Ung- 
dom men kunde ikke endnu kaldes for midaldrende. 
Hendes Figur havde Anlæg for Korpulence,. og Hold- 
ningen var stolt og selvbevidst. : 

Ansigtet var blegt, men roligt. Det var et sælsomt 
Ansigt, skønt og alligevel katteagtigt med en vis An- 
tydning- af Grusomhed -omkring den retskaarne, faste; 
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lille Mund: og fyldige: Hage. Hun var indsvøbt i et Slags 
løstsiddende, hvidt .Gevandt. 

Ved Siden af hende stod en mager Præst, som nid- 
kært hviskede.i Ørene paa hende, mens han af og 1il 
løftede et Krucifiks op for hendes Øjne. 

Hun drejede Hovedet bort fra Krucifikset og fæstede 
sit Blik paa de tre Mænd i sorte Klæder, som jeg kunde 
forstaa var hendes Dommere. 

Mens jeg stod der og stirrede, rejste de tre Mænd 
sig op og udtalte noget, men jeg kunde ikke skelne Or- 
dene, 2 : 

Saa forsvandt de ud af Hvælvingen, fulgt af de to 
Mænd, som bar Dokumenterne. 

I ;samme Øjeblik kom flere raat udseende Karle i 
mørke Bluser støjende ind i Rummet. De tog først det 
røde Tæppe bort, og.saa Fjælene, som dannede Tron- 
himlen; det saa altsaa ud, som om de vilde rydde Rum- 
met helt. 2 E ; 

Da Skærmen var bortflyitet, saa jeg nogle sælsomme 
Stykker. Bohave staa bag ved den, Et saa ud som en 
Seng med Valser af Træ ved: hver Ende og en Skrue med 
… Haandtag. til. at regulere, hvor lang.den skulde være. 
Et andet var en Træhest. Der var adskillige andre un- 
derlige: Genstande og en Mængde snoede Reb, som løb 
over Tridser. Det 'hele var ikke uligt en moderne Gym- 
nastiksal. ; z - 

, Da Rummet var ordnet, viste der sig en ny Skik- 
kelse paa Skuepladsen. "Det var en høj, mager Person, 
klædt i sort og med et udtæret og ildevarslende Ansigt. 

Synet af dette Menneske fik mig til at gyse. Alle 
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hans Klæder glinsede af Fedt og var tilsnavsede med 
Pletter. 

Han var paafaldende langsom og værdig i alle sine 
Bevægelser, som om han i samme Øjeblik, han traadte 
ind i Værelset, tog Kommandoen over det hele. 

Til Trods for hans frastødende Ydre og tilsmudsede 
Dragt, mærkede man, at dette var hans Domæne, og at 
det var ham, som der skulde overtage Ledelsen af det, her 
skulde foregaa. 

Han bar en Rulle med. tynde Reb over sin højre 
Arm...Kvinden saa op og ned ad ham med et gennem- 
borende Blik, selvbevidst, endog haanlig trodsende. 

Hvad Præsten angik, forholdt det sig ganske ander- 
ledes. 

Hans Ansigt blev spøgelsesagtigt hvidt, og jeg saa 
Sveden glinse og trille i Draaber ned over hans høje, 
skraa Pande. Han rakte Armene bønfaldende op i Luf- 
ten, derefter styrtede han som forstyrret ud af Rummet 
eftcrr at have tilraabt Kvinden nogle sidste sanseløse 
Ord. 

Nu- nærmede den sortklædte Mand.sig, og idet. han 
tog en-af Snorene fra Armen, bandt han Hænderne sam- 
men paa Damen. Hun-holdt dem føjelig frem for ham, 
mens han ;gjorde det. 

Saa tog han hende med et raat Greh i Armen og 
førte hende hen imod Træhesten, som omtrent naaede 
hende til Livet. Hun blev løftet op .og lagt udstrakt bag- 
over paa den, med Ansigtet vendt mod Loftet. 

"Hendes Læber. bevægede sig hurtigt, og skønt jeg 
ikke kunde høre moget, saa vidste jeg, at hun bad: Hen- 
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des Fødder hang ned paa hver Side af Hesten, og jeg 
saa, at de raa Bøddelknægte og Medhjælpere havde bun- 


det Snore til: Anklerne og fæstet den anden Ende til 


Jernringen. i Stengulvet. 

Mit Hjerte blev tungt, da jeg saa disse ildevarslende 
Forberedelser, og alligevel var jeg saa bunden af cen 
Rædselens Fortryllelse, at jeg ikke kunde faa Øjnene bort 
[ra det sælsomme Optrin. 

En Mand var lraadt ind i Rummet med en Spand 
Vand i hver Haand. Efter ham kom endnu en med en 
Spand. De blev sat hen ved Siden af Træhesten. 

Den sidste Mand havde en Træøse — en Balle med 
et lige Haandlag — i sin anden Haand. Han rakte den 
til den sortklædte. É 

I samme Øjeblik nærmede en af Bøddelknægtene sig 
med-en Genstand, som endog i.mine Drømme forekom 
mig dunkelt bekendt. ; 

Det var Lædertragten. 

Med en. forfærdelig Resoluthed. stødte han den ind 
1 — ——=— 

Men jeg kunde ikke holde ud mere! 

Haarene rejste sig paa mit Hoved. af Rædsel. Jeg vred 
mig, jeg kæmpede, jeg brød igennem Søvnens Læriker 
og vendle med: et Skrig tilbage til mit eget Jordeliv, hvor 
jeg fandt mig liggende skælvende af Rædsel i det væl- 
dige Bibliotek med Maanelyset-strømmende gennem Vin- 
duet og kastende sælsomme Tærner i Sølv og sort paa 
den modsatte Væg. 

Aa, -hvilken- velsignet Lindring at føle, at jeg var 

ilbage igen i det 19%de Aarhundrede, væk fra hin mid- 
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delalderlige Hvælving og tilbage i en Verden, hvor Folk 
har menneskelige Følelser i Brystet. Jeg salte mig over 
Ende i Sofaen, skælvende i hvert Lem, men min Sjæl 
var delt mellem Taknemmelighed og Rædset. 

Tænke sig, at slige Nedrigheder nogen Sinde er ud- 
førte — at de skulde fuldbyrdes. Var det hele en Fan- 
tasi, eller var der virkelig noget bag ved Drømmen, no- 
get, som var hændet i hin Verdenshistoriens mørke Tid? 

Jeg lagde mit bankende Hoved ned i de skælvende 
Hænder. . 

Og saa pludselig var det, som Hjertet stod stille i 
mit Bryst, og jeg kunde ikke en Gang skrige, saa stor 
var min Forfærdelse. Der kom nogen gaaende hen imod 
mig gennem Mørket i Værelset. 

Det er, naar den ene Rædsel følger den anden i Hæ- 
lene, at Menneskets Aand bukker under. Jeg kunde ikke 
ræsonnere, .jeg kunde ikke bede; jeg kunde bare blive 
siddende som stivnet og slirre paa den mørke Skikkelse, 
der kom gaaende ned igennem den store Sal. 

Saa kom den frem i den hvide Maanceskinsstribe, og 


jeg kunde atter aande. 


Det var Dacre, og hans Ansigt viste, al han var lige 


saa forskrækket som jeg: 
Var det Dem? For Himlens. Skyld, hvad er der paa 


Færde?” spurgte han med forskræmt Stemme. 

Aa, Dacre! hvor jeg er. glad over at se Dem. Jeg 
har vævet i Helvede. Det var forfærdeligt.” 

Det var altsaa Dem, som skreg?” : 

-,Det var det vistnok.” 
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»Det rungede gennem hele Huset: Alle Tjenestfolk- 
ne blev opskræmte.f 

Han strøg en Tændstik og tændte Lampen: 

»Jeg tror, vi:maa faa det .til at brænde i Kaminen 
igen,” tilføjede han og kastede noget Brænde paa Glø- 
derne. ,;Men .hevares, kære Ven, hvor bleg De er! De 
;ser ud, som om De havde set et Spøgelse!” 

»Det-har jeg ogsaa-— adskillige Spøgelser.” 

»Lædertragten har altsaa virket % 

»Jeg vil ikke sove ved Siden af denne djævelske Tin- 
gest en Gang til for alle de Penge,.De kunde byde mig.” 

Dacre lo: 

»Jeg havde ventet, at De skulde faa en livlig Nat.ud 
af det,” sagde han. ,,Til Gengæld har De taget Natteroen: 
fra mig, for "dette Deres Skrig var ikke nogen særlig 
hyggelig Lyd Klokken to- om Morgenen. Efter hvad De 
siger, maa jeg antage, at De har set hele den skrække- 
lige Affære.” 

»Hvilken skrækkelig. Affære?” 

»Vandtorturen, ,;det ekstraordinære Forhør", som det 
"blev kaldt paa La Roi Solei's :glade Tid. Kunde De hold2 
det ud mod Slutningen?” 

»Nej, Gud være lovet; jeg vaagnede, førend den rig- 
tig var begyndt.” 

»Ja saa, det var sandelig et Held: for: Dem. Jeg holdt 
ud til den tredie -Spand. Ja, det er en.gammel Historie; 
nu hviler de i hvert Fald alle -i deres: Grave,-saa det 
gør ikke stort til Sagen, hvorledes: de kom i dem: De 
har formodenilig ingen Idé om, hvad det er, De har 
set? 
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»En Forbryderske, som var under Torturen. Hun 
maa i Virkeligheden have været en forfærdelig Mis- 
dæder, hvis hendes Forbrydelse slod i Forhold fil, hvad 
hun maatte lide.” 

»Ja, vi har den Smule Trøst,” sagde Dåére og svøbte 
sin Slobrok omkring sig, mens han krøb tætltere hen 
til Kaminen. ,;Den stod i Forhold til, hvad hun maatte 
lide. Det vil sige, hvis jeg har Ret i min Paastand om, 
hvem Damen var.” 

»Hvordan var det muligt for Dem at vide, hvem Da- 
men var?” 

I Stedet for at svare, tog Dacre en gammel Bog i 
Kalveskind ned fra Hylden. 

»Hør blot efter,” sagde han, ,den er skrevet paa 
det syttende Aarhundredes Fransk, men jeg skal' over- 
sætte det saa løseligt, eftersom jeg læser. De skal selv 
dømme, om jeg har løst Gaaden eller ikke.” ; 

»Fangen førtes for- Grand Chambers og' Parlamentet, 
nedsat som Højesteret — beskyldt for Mord paa Mon- 
sieur Dreust d'Aubray, den ene Civilløjtnant og den 
anden Pårlamentets "Repræsentant. 

Personligt set syntes det vanskeligt åt tro, åt hun vir- 
kelig havde gjort sig skyldig i saadanne onde Gernin- 
ger, for hun havde et mildt Udseende og var liden af 
"Vækst med lige Pande og blåa Øjne. 

Retten fandt hende alifgevel skyldig og dømte 'hende 
1il -,,det ordinære” og ,,det ekstraordinære, for alt hun 
skulde tvinges til at -nævne sine Medskyldige — efter 
hvilket hu nskulde 'føres i en Kærr til' Place de Greve, 
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for der at faa sit Hoved. afhugget, og Legemet derefter 
brændt og hendes Aske spredt for Vinden.” ' 

»Datoen for dette Notat er 6te November 1776.” 

»Dette er mærkeligt,” sagde jeg, ,,;men ikke over- 
bevisende. "Hvorledes kan De bevise, at disse to Kvinder 
er den samme? 

»Nu kommer jeg til det.” 

»Beretningen forisætter med al fortælle om Kvindens 
Opførsel under Forhøret.” 

»Da Bøddelen nærmede sig, kendte hun ham. paa 
Snorene, han havde i -Hænderne, og hun strakte øje- 
blikkelig sine Hænder frem til-ham og saa paa ham fra 
Isse til Fodsaal uden at ytre et Ord.”, 

»Hvorledes stemmer det?” 

»Jo, det gik aldeles saaledes til.” 

»Uden at blinke stod hun og stirrede paa Træhe- 
sten og Ringene, som havde vr edet og vrængt saa mange 
Lemmer og foraarsaget saa mange kvalfulde Skrig. Da 
hendes Øjne faldt paa de tre Mænd med -Vandhaljerne, 
sagde hun med et Smil: 

-»Alt dette Vand maa være bragt hid i den Hensigt 
at drukne mig, min Herre. Jeg føler mig overbevist om, 
De ikke tiltror et Menneske af min lille Vækst at kunne 
drikke alt. det. 

»Skal jeg læse Enkelthederne SEN i Torturen?f 

»Nej, for Himlens" Skyld, lad være!” 

»Her er en-Sætning, som sikkert maa .vise Dem, af 
hvad -der fortælles, just er det samme -Optrin, som De 
stirrede paa i Nat.” 

»Den gode Abbed Perot, som var ude af Stand til at 
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beskue de Kvaler, hans Skriftebarn udstod, skyndte sig 
ud af Rummet.” 

,»Kan dette overbevise Dem?” 

»Det gør: det fuldstændigt,” svarede »jeg, ,der kan 
ikke være Spørgsmaal om andet, end at det er det sam- 
me Tilfælde. Men hvem var da denne Dame, hvis Ydre 
var saa tiltrækkende og hvis Endeligt saa forfærdeligt ” 

I Stedet for at svare, kom Dacre hen til mig og satte 
den lille Lampe paa Bordet, som stod ved Sengen. Idel 
han løftede den uhyggelige Tragt, drejede han Messing” 
beslagel saaledes, at Lyset faldt klart paa det. Betrag- 
tet paa den Maåde syntes Indgraveringen. klarere, end 
da jeg før søgte at tyde den. 

»Vi har allerede været enige om, at dette er. Vaa- 
benmærket til en Marquis eller Marquise," sagde han. 
Vi har ogsaa slaaet fast, at det sidste Bogstav er B." 

»Det'er utvivlsomt -saaledes.” 

»Nu vil jeg, at De skal tænke Dem, at de andre Bog- 
staver fra højre til venstre er M M et lille d, et stort Å, 
et lille d og såa endelig det sidste B." 

,Ja, jeg er sikker paa, at De har Ret, jeg kan tydelig 
skelne de to smaa d'er.” 

»Det, som jeg har læst højt for Dem i Aften,” sagde 
Dacre, ;,er den officielle Beretning om Forhøret over 
Maria Madeleine d'Aubray, Marquise de Brinvilliers, en 
af de mest berygtede Giftblandersker. og Mordersker, 
som nogen Sinde-har levet.” 

Jeg blev siddende i Tavshed,- overvældet  af- dette 
Tilfældes ekstraordinære Natur og over det fuldstændige 
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Bevis, som Dacre havde leveret for Udtydningen af dets 
virkelige Sammenhæng. 

Jeg kunde nu fjernt genkalde mig nogle Enkelt- 
heder af denne Kvindes Liv. EHendes utøjlede Udsvæ- 
velser, den med koldt Blod og igennem længere Tid ud- 
førte Tortur af hendes Fader, og Mordene paa hendes 
Brødre for en ussel Gevinsts Skyld. Men jeg genkaldte 
" mig ogsaa, al hendes modige Død havde gjort noget for 
al kaste et sonende Skær over Rædslerne i hendes Liv, 
og at hele Paris havde vist Medfølelse med hende i hen- 
des sidste Øjeblikke og endog dyrket hende som en 
Martyr blot faa Dage efter, at de havde forbandet hende 
som Morderske. 

En Indvending, én eneste, faldt mig ind. 

»Hvorledes kunde hendes Forbogstaver og Adels- 
mærke komme paa denne Tragt? - Man drev visselig 
ikke sin middelalderlige Hyldest for Adelen saa langt, 
at man dekorerede. de Torturinstrumenter, hvormed 
man matrede dem, med. Deres Navn og Slægtsmærke?" 

»Jeg har været tvivlraadig om det samme Punkt," 
svarede Dacre, ,,;men det kan dog maaske forklares. Sa- 
gen vakte overordentlig Opsigt- paa den Tid, -og intet 
syntes mig mere naturligt, end at La Regnie, som var 
Chefen for Politiet, har beholdt denne Tragt som en 
uhyggelig Souvenir. Det var ikke ofte, at en Marquise 
af Frankrig undergik ,,den ekstraordinære Tortur. At 
han lod hendes Forbogsiaver indgravere derpaa til Op- 
” lysning for andre var sikkert en meget naturlig For- 
holdsregel fra hans Side.” 
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»Og dette?” spurgte jeg og pegede paa Hakkene paa, 
Læderhalsen. & 

,Hun var en Tiger,” svarede Dacre, idet han vendte 
sig bort. ,,Jeg tror, at disse Mærker viser, at hun, 1 
. Lighed med andre Tigere, har haft stærke og skarpe 
Tænder.” 
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Den 3die December 1861 blev Dr. Otto von Hopstein, 
Professor i sammenlignende Anatomi ved Universitelet 
i Budaåa-Pest og Curator for det akademiske Museum, 
snigmyrdet paa den lumskeste og brutaleste Maade i faa 
Skridts. Afstand fra Indgangen til Universitetsgaarden. 

Foruden den myrdedes fremragende Stilling og hans 
store Yndest saavel blandt Studenterne som blandt Folk 
i Byen var der -andre Omstændigheder, som lagde stærkt 
… Beslag paa Oftentlighedens (Opmærksomhed og gjorde 
Mordet til almindéligt Samtaleemne i Østerrig-Un- 
garn. »Pesther  Abendblattf for den: følgende Dag 
havde en" Artikel om det, som man endnu kan faa at 
læse og åf hvilken vi' hidsætte et Uddrag, der giver en 
kortfattet. PFremstilingt-af «le Omstændigheder, - under 
-hvilke- Forbrydelsen 'blev=begaaet og de Ejendommelig- 
heder ved Sagen, som" gjorde den saa indviklet for-det 
ungarske Politi : ERE. E 

Det lader til,” sagde det omtalte fortræffelige Or- 
"gan, at Professor von Hopstein forlod Universitetet 
omtrent. ZLlokken halv fire om Eflermiddagen for at 
68 K. Sr EDGE 
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kunne mode paa Banegaarden ved Wienerlogets "Ån- 
komst nogle Minutier over fem. Han ledsagedes af -sin 
gamle, fortrolige- Ven, Hr. Wilhelm Schlessinger, - Un- 
der-Curator for Musæet og Privatdocent i Kemi. -De to 
Herrer skulde mede ved 'Togets Ankomst for al modta- 
ge.den Gave, som Grev von Schulling ved Testamente 
havde tilstillet Universitetet i Buda-Pest. Det er en be- 
kendt Sag, at denne ulykkelige Adelsmand, hvis tragi- 
ske Skæbne endnu er i frisk Minde hos Publikum, efter 
lod sin. enestaaende Samling af middelalderlige Vaaben 
tilligemed nogle uvurderlige gamle Bøger til sit-Univer- 
sitels allerede. i -Forvejen berømte: Museum. Den gode 
Professor var altfor stærkt interesseret i saadanne Ting 
til at overdrage Modtagelsen af og Omsorgen for en saa- 
dan Gave til et underordnet, og. med Hr. Schlessingers 
Hjælp lykkedes det ham at bringe hele Samlingen ud 
af-Togel og faa den pakket paa en. let: Arbejdsvogn, som 
var sendt fra: Universiletet. "De fleste af. Bøgerne og an- 
dre mére skrøbelige Sagér var. pakkede i.Fyrretræs:Kas- 
ser; men mangeé af :Vaabnene-var kun -omviklede med 
Straa, saa-der var ikke et ringe Arbejde - forbundet med 
deres Overflytning. Professoren var imidlertid saa;æng- 
stelig for, at nogen. af Genstandene skulde lide Overlast, 
at:han afslog al medlage nogen Hjælp fra Banefunktio- 
nærerne; "Enhver af- Genstandene blev baaret -over-Per- 


-ronen af Hr. Schlessinger og rakt til'Professor von Hop- 


stein, der stod paa- Vognen og- pakkede ned. Da. alt var 
kommen- med, kørte de to. Herrer, stadig. lige-,omhyg- 
gelige for-den betroede "Skat:tilbage ;til Universitetet; 
Professoren-var i ypperligt- Humør og ikke lidet - stolt 
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af det legemlige Arbejde, han havde været i Stand til af 
udrelte. "Han gjorde i den Anledning en spøgende, Be- 
mærkning til Rejnmaul, Porineren, som sammen med 
sin Ven, Schifler, en bøhmisk Jøde, tog imod Vognen, 
da den kom tilbage, og læssede "Indholdet af. Da Pro- 
fessoren havde faaet sine Mærkværdigheder vel. anbragte 
paa et midlertidigt: Opbevaringssted, tog han Nøglen af 
til Værelset, gav den til sin Undeér-Curator, sagde God- 

nat til dem alle og gik hjem til sin Bolig. Schlessinger 
gik endnu en Gang omkring og saa efter, om alting var 
i Orden, og gik saa cgsaa sin Vej, medens. Reinmaul 
og hans Ven Schiffer blev siddende i-Portnerboligen og 
røg. 

»Klokken. elleve, omtrent halvanden Time efter, at 
von Hopstein var gaaet, kom en Soldat af det fjortende 
Jægerregiment gaaende forbi Universitetet paa sin. Vej 
til Kasernen og fandt da: Professorens livløse Legeme 
liggende lidt udenfor Fortovet. Han var lalden forover 
med begge Hænder strakt frem for sig. Hovedet. var 
bogstavelig talt kløvet midt igennem af el mægtigt Hug, 
som antagelig maa være ført bagfra, da der laa et fre- 
deligt Smil om den gamle Mands Læber, som om hans 
Tanker endnu havde dyvælet ved hans nye arkæologiske 
Erhvervelse, den Gang Døden overraskede ham. . Der 
er ikke andre. Spor af Vold paa Liget, naar undtages en 
Læsion af venstre. Knæskal, formedentlig foraarsaget 
ved Faldet. Det: mest- ubegribelige ved: Sagen er, at 
Professorens Pung, som indeholder tre og lyrretyve Gyl- 
den, og hans værdifulde Ur er urørte. > Udaaden skal 
altsaa ikke være et Rovmord, med mindre Morderne- er 
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blevet forstyrret, før de har kunnet fuldført Deres Værk. 

Denne Formodning svækkes dog af den Kendsger- 
ning, at Liget maa have ligget mindst en Time, før no- 
gen opdagede det, - Den ansete Retslæge, Dr. Lange- 
mann-har erklæret, at Saaret.skyldtes et tungt sværdlig- 
nende. Vaaben, ført af en kraftig Arm. Politiet er me- 
get forbeholdent, og det antages almindeligt at være i 
Besiddelse af et Spor, som - mulig vil lede til viglige 
Opdagelser.” ; 

-Saa - vidt ,;Pesther Abendblatt. Politiets ” Ef- 
terforskninger var imidlertid ikke i. Stand til at kaste 
nogetsomhelst Lys over Sagen. - Der var- ikke fjerneste 
Spor af. Morderne at finde; heller ikke var det muligt 
at tænke sig, hvad der vel kunde have tilskyndet nogen 
til af begaa den skrækkelige Daad. Den afdøde -Pro- 
fessor var saa fuldstændig optaget af sit Arbejde -og 
sine Forskninger, at han holdt sig fjernt fra Verden og 
sikkert aldrig havde vakt ringeste -Uvilje hos noget andet 
menneskelige Væsen. Det maatte altsaa være et eller 
andet -Umenneske, en Vild, der elskede at se Blod, som 
havde ført det dræbende Slag. 

Var Øvrigheden ude af Stand til at danne sig noget 
Skøn over Sagen, saa var den offentlige Mening til: Gen- 
gæld ikke længe om at finde en Syndebuk for sin Mis- 
tanke. Tden første- Beretning, der blev offentliggjort 
om" Mordet, omtales en Mand ved- Navn Sehiffer; som 
var bleven siddende sammen méd Portneren, efter vat 
Professoren var gaaet, Denne Mand var Jøden, og:Jø- 
derne"har aldrig været synderlig vel sete.i Ungarn. Man 
raabte nu ensstemmigt paa, at Schiffer burde sættes fast; 
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men.da der ikke var mindste Gran af Vidnesbyrd mod 
ham, afslog Øvrigheden -med Rette at foretage et saa 
vilkaarligt Skridt. Reinmaul,. som var en gammel og 
almindelig agtet Borger, erklærede højtideligt. at-Schif- 
fer var.hos ham, indtil Soldatens Rædselsskrig havde 
kaldt ham til Ulykkesstedet. Ingen drømte om at blan- 
de Reinmaul ind i en saadan Sag; men alligevel mente 
man, at hans gamle og velkendte Venskab for Schifter 
nok kunde have bevæget ham til at sige en Usandhed 
for at dække Vennen. Publikum var stærkt ophidset i 
den Anledning, og der var nogen Fare for, at Schiffer 
skulde blive mishandlet paa Gaden af Hoben,.da en 
Begivenhed. indtraf, som kastede -et ganske nyt Lys 
over Sagen. 

Den 12te December om Morgenen, lige ni Dage efter 
det hemmelighedsfulde Mord paa. Professoren, blev den 
bøhmiske -Jøde Shiffer funden død i det. nordvestlige 
Hjørne af Grosse Platz, i en saa lemlæstet Tilstand at 


Liget. næppe var til at genkende... Hans. Hoved var 


kløvet: omtrent paa samme Maade,.som von Holsteins 
og paa Legemet saas talrige dybe: Hug, som om Morde- 
ren havde ladet sig saaledes henrive af Raseri, at han 
var bleven ved med at hugge løs paa det livløse Legeme. 
Der var falden megen Sne Dagen i Forvejen og over hele 
Pladsen laa den mindst en- Fod høj; nogen Sne var og- 
saa falden i Løbet af Natten, det saa man af det tynde 


Dække, "der laa som et Liglagen over. den myrdede - 


Mand: (Man haabede først, at »denne Omstændighed 
skulde lede til Opdagelsen .af Morderen, idet man skulde 


kunne forfølge hans .Fodspor. under. Sneen; men uhel=. 
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digvis var Forbrydelsen bleven begaaet paa et Sted, 
der om Dagen var saa stærkt besøgt, al der var utallige 
Aftryk af Fødder i alle Retninger. . Desuden havde den 
nyfaldende saaludes udvisket Sporene, at det vilde 
have været umuligt at drage nøgen paalidelig Sluining 
af disses Stilling. 

Dette Mord udmærkode sig ved samme uigennem= 
trængelige Hemmelighedsfuldhed af: samme Mangel paa 
Bevæggrund, som Mordet paa Professor von Hofstein. 
I den-døde Marids Lommer fandtes en Tegnebog, der in- 
deholdt en anselig Sum af Guld og Sedler, men der var 
Inlet Forsøg -gjort paa at plyndre ham. Dersom måv 
antog, at en ellér anden, lil hvem han havde laant Pen- 
gene ud, (og dette var Politiels første Tanke) havde gre- 
bel til dette Middel for at slippe for sin Gæld, var det 
næppe trolig, at han skulde have ladet et saa værdi- 
fuldt Bytte urørt. Schifler boede til Leje hos en Enke 


ved Navn Greuza, Maric Theresia Strasse 49, og Vært 


inden og hendes Børn bevidnode, at han havde holdt 
sig indelukket paa sit Værelse hele den foregaaende Dag, 
i en megel nedslaaet Sindsstemning paa Grund af den 
Mistanke, "Belolkningen havde fattet til- ham. Hun 
havde hørt ham gaa ud omtrent Kl. 11 om Aftenen paa 
sin' sidste skæbnesvangre Tur; men. da han havde en 
Smæklaasnøgle, var hun gaaet i Seng uden at vente paa 
ham. Grunden til, at han gik ud såa sent, var -aaben- 
bart den,-al han ikke ansaa sig for sikker dersom han 
blev genkendt-i Gaderne: 


Det andet Mord saa kort eller det første - bragte ikke” 


=plehe Byen Buda-Pest, men hele Ungarn, i "en Tilstand 
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af den frygteligste Ophidselse, ja, ligefrem Rædsel. Den 
hemmelighedsfulde Fare syntes al lure paa hver Mands 
Vej. Den Uhyggefølelse kan kun sammenlignes med 
"den, der efter Dr. Quincey's. Beskrivelse greb hele Eng- 
land paa-den Tid-da Willinms-Morden. blev. begaaede: 
Der var saa mange Lighedspunkter mellem von Hop- 
-sleins og Schiffers Mord al ingen kunde betvivle den 
Forbindelse, der maatte være mellem dem. Den Om- 
stændighed, at ingen- Plyndring havde fundet Sted den 
tilsyneladende fuldstændige Hensigtsløshed, Umulighe- 
den af at kommé Morderen paa Spor og endelig de fryg- 
telige Saar, som øjensynlig var fræmbragt med samme 
eller lignende Vaaben — alt dette pegede i en. be- 
stemt Retning. Saaledes stod altsaa Sagerne, da de 
" Bégivenheder-hændte, hvorom jeg nu vil berette, 08 for 
at "gøre -dem fuldt forstaaelige vil jeg begynde min For- 
tælling fra et -nyt Udgangspunkt. 

Otto von Schlegel: var yngre Søn af en gammel, 
schlesisk Familie af samme Navn," Hans Fader havde 
oprindelig bestemt ham til at blive Officer; men. den 
. unge Mands Lærere, som havd: bemærket - hans ual- 
mindelige 'Evnér, havde raadet til at sende bam til 
Universitetet i Buda-Prest, for” al kunne studere  Me- 
dicin. Her gjorde den unge Schlegel sig straks bemær= 
ket; og det tegnede til, at hans Løbebane som Viden- 
skabsmand skulde blive ualminddlig glimrende. Skønt 
han arbejdede" med -Jernflid, var han dog ikke Bog- 
form, men en kraftig; handlødygtig ung Mand, fuld af 


. Livslyst og godt Humør, og ned -stor Indest mot 
sine Studiekammerater: 

Nytaarseksaminerne stod for Døren og Schlegel ar- 
bejdede med fuld Kraft — i den Grad endog, at de 
mærkelige Mord i Byen og den almindelige: Ophidsel- 
se blandt Folk næsten undgik: hans- Opmærksomhed. 
Juleaften, da ethvert Hus var festligt oplyst og Raab og. 
Drikkeviser lød ud fra Ølstuen. i Studenterkvarteret, af- 
slog han alle de Indbydelser. til Sold, der regnede ned 
over ham, og gik med sine Bøger under Årmen "til. Leo-=: 
pold Strauss” Bolig for sammen- med ham at arbejde. til 
langt ud paa Natten. 

ESTEANSS og Schlegel. var fortrolige Venner.…De var 
begge fra Schlesien og havde kendt hinanden fra Barn. 
dommen. Ved Universitetet betragtedes han. næsten -lige 
saa fremragende som Schlegel, og mangen en haarnak- 
ket Kamp om akademiske Præmier havde staaet mel- 
lem de to unge Landsmænd; men dette havde kun bi- 
draget til at forøge det Venskab og den gensidige Ag- 
telse, de nærede for .hinanden;… "Schlegel beundrede sin 
gamle Legekammerals støtte Ihærdighed og urokkelige 
Sindsligevægt, medens denne til Gengæld saa... op til 
Schlegel, med hans- mange Talenter. og Bibnrenfe Ål- 
- sidighed som elL-Slags- højere Væsen. 5 

De to Venner sad- endnu og arbejdede sammen, = 
den ene læste højt af-et anatomisk Værk og den, anden. 
holdt. et Kranium, paa hvilket han viste de- forskellige 
Dele, der omtaltes i-Bogen. — da -de:dybe Klokketoner - 
fra St. Gregorius Kirken forkyndte Midnatstimeir, 

»Hør efter den,” sagde Schlegel, smækkede. Bogen i 


EN 
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og strakte sine lange Ben henimod- den muntert knit- 
rende Ild. ,;Det er jo Julemorgen, gamle Ven! Ga 
det ikke maa blive den sidste, vi tilbringer sammen.” 
»Og gid vi maa være over alle disse forbandede 
Eksaminer inden næste Jul,” svarede Strauss.  ,»Men 
hør engang, Otto, en lille Flaske Vin vilde ikke være 
af: Vejen, hvad? " Jeg-har gemt en til "det samme,” 
og med et Smil paa sit'herlige Ansigt halede den gode 


Sydtysker: en langhalset Rhinskvinsflaske frem: fra en - 


Bunke Bøger og Ben i en Krog. 
»Det er rigtig en Nat, hvor man føler sig -vel tilpas 
inden Døre,” sagde Otto von Schlegel 'og'saa ud paa 


den snedækte Gade: - ,,Det' er bitterlig koldt "udenfor. 


Skaal, Leopold! 

»Lebe hoch!” svarede Vennen. ,;Det er en sand 
Fryd…at glemme Kileben og Siben, om det saa kun er 
for et Øjeblik. Men hvad nyt fra Korpset, Otto? Har 
Graube saa kæmpet. med Schwaberen?” 

»De skal kæmpe i. Morgen,” sagde von Schlegel, Jeg 
er bange for, at vor Mand: vil sætite sin Skønhed til denne 
Gang, det kniber lidt med Årmene, men Hurtighed og 
Bekændigked erstatter meget. = De siger, at "nogle af 
hans Stillinger ligefrem er fuldkomne.” 

»Og hvad nyt ellers mellem Studenterne 
Strauss. 


(14 


spurgte 


Jeg tror ikke, de taler om. andet end Mordene, Men ” 


som-du ved, har 'jeg- slidt i. det i den sidste Tid og kun 
hørt-lidt af; hvad der snakkes om: 
,Har du haft Tid,” spurgte Strauss, ,,til at se paa 


de Bøger og "Vaaben, -som-yor kære, gamle: Professor 
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var saa optaget af den selv samme Dag, da han fandt 
Døden? De 'skal være værd at se, siges der.” 

»Jeg saa dem i Dag," sagde Schlegel ;og- tændte sin 
Pibe. ,,Reinmaul, Porineren, lukkede mig ind i Opbe- 
varingsrummet, -og. jeg hjalp ham-at nummerere en 
Del af dem 'væd Hjælp af den oprindelige Katalog fra 
Grev Schullings Museum. - Saa'vidt vi kan se, mangler 
der-kun'en' Genstand-i Samlingen." 

»Mangler der en?” udbrød” Strauss. ,;Det vil” faa 
gamle von Hopstein til at vende sig-i sin Grav. Er-det 
noget værdifuldt? 

»Den beskrives -som”en antik Økse med -et Blad" af 
Staal: og et Skaftaf-ciceleret Sølv. Der'er sket Henyen- 
delse til Jernbaneselskabet, og den vil-uden Tvivl -bli= 
ve funden.” 

»Det haaber. jeg,” svarede -Strauss, hvorefter Samla= 
len drejede sig-om” andre: Emner. Ilden var brændt 
langt ned og Rhinskvinsflasken var tømt, før de to Ven- 
ner rejste sig, og von -Sohlegel-låvede sig til at gaa. 

»Uhal 'det-er bitterlig-koldt i Nat,” sagde: han, da 
han stod i Døren-og hyllede sig indi sin Kappe. ,,Naa, 
Leopold; saa du har din: Hue paa. Du "gaar" da vel 
ikke med?” 

;Jo, -jeg gør,” -sagde Strauss -og lukkede Døren ef- 
ler sig. ,,Jeg føler mig stiv i Kroppen,” vedblev-han; 
sad- tog han" Vennens -Arm- og gik ned Gaden med 
ham. ;,Jeg tror, jeg-gaar med tilodin Bolig, den-skarpe 
Frostluft og den hurtige Gangs vil -gøre- mig "godt" 

Ds tø Sttidenter gik ned ad- Stephen Strasse og "tværs 
pyer Julien-Plafz, mens de-talte sammen -om=forskellige 
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Ting. Da de dreisde om Hjørnet af Grosse Platz, kom 
de som naturligt var, til at tale om Mordet. 

;Det var her de fondt ham," bemærkede von Schle- 
gel og pegede påa del uhyggelige Sted. 

sLad os komme videre.” 

De vendte sig begge om for at gaa, da von Schle- 
gel pludselig udstedte el lille Smertensskrig og; bukke- 
de sig ned. 

»Der ér noget, som hai skaaret mig igennem Stov- 
len,” udbrød han; og da' han havde følt lidt efter i 
Sneen, trak han en skinnende Stridsøkse frem, øjen- 
synligt-helt lavet af Metal. Den havde ligget med Bla- 
det vendt lidt opad, -saa at den havde skaaret Studen- 
len i Foden, da han traadte paa den. 

;Mondvaabnet!f udbrød han. 

”Sølvøksen fra Museet!" raable Strauss næsten i 
Munden paa ham. 

Der kunde ingen Tvivl være om, at den baade var 
det ene og det andet. Der kunde ikke godt være to saa 
ejendommelige Vaaben og de to Myndedes Saar havde 
netop været af den Natur, at de maatte være bibragt 
mod et saadant Instrument. Morderen havde øjensyn- 
ligt kastet den til Side efter at have. forøvet den skræk- 
kelige Gerning, og den havde siden den Tid ligget skjult 
i Sneen omtrent tredive Alen fra Stedet. Det var mærk- 
værdigt, at ingen af alle de Mennesker, der var gaaet 
frem og tilbage forbi-Stedet, havde opdaget den. 

,Hvad skal vi gore med den?” sagde von Schlegel, 
som holdt Øksen i Haanden. Han gøs,da han ved: Mad- 
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nelyset saa, at Bladet var -oversiænket med mørkebrune 
Pletter. . 

»Bringe den til Pik om slssere n,” foreslog Strauss. 

»Han maa være i Seng nu. Men forresten har du 

Ret. Klokken er næsten fire, san jeg maa vente til i" 
Morgen og bringe den til ham for Frokost. Foreløbig 
maa jeg tage den med. mig hjem." 
—… »Ja, det er vel det bedste,” sagde Vennen ; og de gik 
nu videre sammen, mens de talte om. det mærkelige - 
Fund, de. havde gjort. Da de kom til Schlegels. Dør, 
sagde Strauss Godnat, afslog at gaa med ind og gik 
rask hen ad Gaden i Retning af sin Bolig. 

Schlegel bukkede sig og stak Nøglen i Laasen, men 
i samme Øjeblik kom der en besynderlig Forandring 
over ham. "Han skælvede voldsomt, og Nøglen faldt ud 
af hans' rystende Fingre. - Hans højre Haand. klemte 
krampagtig fast om Sølvøksens Skaft og med et ondt 
Blik saa.han efter sin Vens Skikkelse, der fjernede sig 
mere og mere... Trods. Nattekulden' strømmede Sveden 
ham ned ad Ansigtet… Et Øjeblik syntes han at kæmpe 
med.sig selv.og tog sig med Haanden til Struben, som 
om. han var ved at kvæles. Saa sneg han sig med 
krum-Ryg og hurtige, lydløse Skridt: efter. sin Knm- 
merat. 

- Strauss travede trøstig afsted i Sneen, nynned… paa 
Stumper af en Studentervise og -drømte mindst ai slik 
cm, al en mørk Skikkelse forfulgte ham. . Paa Gro 
Platz yar den et halvt.Hundrede Alen bag ved ham; pa. 
ener; :Platz kun tvve; i-Stephen SES kun ii, og nm: 

SY den ind: paa ham saa hurtigt og let som -en Pan- 
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ther. Nu var den mæsten kun en Arms Længde fra 
den intet anende. Mand, og Øksen blinkede i det kolde 
Maanclys; men en let Støj maa have naaet Strauss' 
Øre, for pludselig vendte han sig om og stod nu ”An- 
sigt til Ansigt med sin Forfølger. Han fo'r. sammen og 
udstødte et Raab. da 'han saa det haarde, kridhvide An- 
sigt med de lynende Øjne og sammenbidte Tænder, der 
syntes at være kommen svævende bagefter ham gennem 
Luften. S 

»Men Oito dog!” udbrød han, da han havde genkendi 
sin Ven. ,Er du syg?” Du er saa bleg. Kom med 
hjem iil min — — Aa! holdt! Dit gale Menneske, holdt! 
Kast den Øksel Kast den, siger jeg, eller jeg kvæler dig 
saa sandt jeg lever!f : 

Von Schlegel havde kastet sig over ham med et vildt 
Skrig og svang Vaabnet over sit Hoved; men den anden 
Student havde baade Mod og Aandsnærværelse. Han 
kom hurtigt indenfor den Kreds, som Øksen beskrev, 
fik sin Angriber fat om Livet. og undgik saaledes. med 
Nød og næppe et Hug, der vilde have kløvet hans Ho- 
ved. Et Øjeblik tumlede de to Studenter frem. og til- 
bage i en frygtelig Tvekamp, mens Sohlegel prøvede 
paa at faa fat længere nede-om Økseskaftet; men med 
en sidste voldsom Kraftanstrengelse "fik. Strauss ham 
kastet til Jorden og de rullede omkring i Sneen sammen; 
Strauss klyngede sig til den andens højre Arm og skreg 


" om”Hjælp som en vanvittig. Og godt var det, at han 


gjorde det, for det vilde utvivlsomt være lykkedes -Schle- 


"gel at faa Årmen fri;-om ikke to kraftige Gendarmer var 
"kommon til 'Stede, hidkaldte af Støjen. "Selv da havde 
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de re Mænd i Forening Møje nok med at faa Bugt med 
Schlegels. næsten .overmenneskelige Kræfter, og det var 
dem ganske umuligt, at vriste ham Sølvøksen ud af 
Haanden. … En af Gendarmerne havde imidlertid en 
Tovende om Livet, og med den surrede han hurligt Stu- 
dentens Arm fast Lil Kroppen. Paa denne Maade blev 
han under rasende Skrig og fortvivlet Modstand halvt 
puffet, halvt slæbt: til Politistationen, 

Straussøs:jalp til at: overmande sin Ven og fulgte 
saa med Politiet til Stationen; men samtidig.protesterede 
han lydelig imod enhver -unødvendig Vold mod Fan- 
gen og hævdede hele Tiden, at en Sindssygeanstalt vilde 
være et langt mere passende. Opholdssted for denne. "Den 
sidste halve Times Begivenheder havde været saa uven- 
tede og uforklarlige, at han selv følte sig fortumlet i 
Hovedeli. Hvad betød alt=dette? Vist var det, at hans 
gamle Ven fra Barndomstiden havde gjort Forsøg paa 
at myrde ham og nu havde udført sin Hensigt. Var 
von Schlegel da Professor von Hopsteins og den bøhmi- 
ske: Jødes -Morder- Strauss. følte sig overtydet om, at 
deile var umuligt, for Jøden havde han aldeles ikke 
kendt, og Professoren havde han sat særlig Pris -paa. 
Halv ubevidst fulgte han med til Stationen, ganske for- 
dybet-i sin Sorg-og Undren. 

Politiinspektør Baumgarten, en af Politiets mest 
energiske og bedst kendte "Embedsmænd, havde Vagt i 
Commissærens Fraværelse:… .Han var en ihærdig og 
handlekraftig lille-Mand, som leyede stilfærdigt -og til- 
bagetrikkenl, men var i Besiddelse af stor Skarpsindig- 
hed. og uirætlelige Aarvaagenhed. Skønt han havde - 
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vaagel i scks- Timer, sad han lige saa rank som altid 
ved sin Pult med Pennen bag Øret, medens hans Ven, 
Underinspektør Winkel, snorkede i en Stol ved Siden 
af Ovnen. Selv Inspektørens. ellers saa ubevægelige 
Træk forraadte en vis Overraskelse, da Døren blev revet 
op og von Schlegel blev slæbt ind med ligblegt. Ansigt, 
Klæderne i Uorden og-den ene Haand klemt fast om 
Sølvøksen. . Han blev end. mere forbavset, da Strauss og 
Gendarmerne afgav -deres Forklaring; -som straks blev 
fort til Protokols. z 

»Unge Mand, unge Mand," sagde Inspektør Baum- 
garten, lagde Pennen fra sig og saa skarpt paa Fangen, 
ydet var ct net Stykke Arbejde paa en Julemorgen; 
hvorfor har De dog gjort dette?” 

»Gud- maa vide det!” udbrød von Schlegel, kastede 
Øksen og skjulte Ansigtet i sine Hænder. En Foran- 
dring var. pludselig indtraadt, Raseriét og Ophidselsen. 
var forsvunden; og. han syntes. ganske nedbøjet af Sorg. 

,»De har pandraget Dem en stærk Mistanke” for at 
have begaaet de andre-Mord, der.erzen Vanære for vor 
By." : 
»Nej, nej, sig ikke: det! -»sagde «von Schlegel ind- 
trængende; —,,Gud forbyde, al nogen skulde tro det,” 

I hvert Fald har De da gjort Dem skyldig i et Mord- 
forsøg paa -Hr. Leopold Strauss. : 

Den bedste Ven, jeg har i Verden,” .stønnede Stu= 
denten. Aa, hvor kunde jeg dog gøre det! Hvor kun- 
de jeg dog gore. det!" 

,Den Omstændighed, at-han er Deres. Ven; gør De" 
res Forbrydelse ti: Gange. saa: afskyelig,”. sagde -Inspek-" 
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tøren strengt. ,,Før ham indtil videre-til — men vent 
lidt! Hvem kommer der?” 

Døren blev aabnet og ind iraadte en Mand saa ned- 
bøjet og udtæret, at han mere lignede en Aand end et 
Menneske. Hans Gang var saa vaklende, at han maatte 
gribe fat om Stcleryggene for ikke at falde, da han gik 
henimod: Inspektørens Pult.. Det var vanskeligt i denne 
elendige Skikkelse at genkende den en Gang saa mun- 
tre og rødmussede Under Curator for Museet og Privat- 
docent i Kemi, Hr. Wilhelm Schlessinger. . Baumgartens 
øvede Øje kunde imidlertid ikke skuffes al nogen Fi or- 
andring. 

»God Morgen, min Herre,” sagde han; ,,De er tidlig 
oppe. Grunden er formodentlig den, at De har hørt, 
at en af-Deres Studenter,. von Schlegel, er anholdt for 
Mordforsøg paa Hr. Leopold Strauss?” 

»Nej, jeg kommer for min egen Skyld,” Ge 
Schlessinge og tog sig med Haanden op til Struben. 
»Jeg er kommen for at lette min-Sjæl for Byrden af en 
svær Synd, skønt Guder mit Vidne, at den var uover- 
lagt. Det er mig, som — Retfærdige Himmel! der er 
den, den: skrækkelige Økse! Aa! "gid jeg dog Eldrig 
havde set den!” - 

Han fo'r tilbage som slagen af Rædsel, stirrede stift 


” paa Sølvøksen, der laa” paa Gulvet, og pegede paa den 


med sin skeletagtige Haand. 

»Der ligger den,” skreg han; :,,Se paa den! Den er 
kommen for at;dømme mig. Se de brune Rustpletter 
paa den! Ved De, hvad det. er?.: Def er min- kæreste, 
bedste Vens, Professor von Hopsteins Blod: «Jeg saa - 


. 
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det vælde frem helt ud over Skaftet, da jeg med Bladet 
kløvede hans: Hjerne. Min Gud, jeg ser det endnu!” | 

»Underinspektør Winkel," sagde Baumgarten med 
et forgæves Forsøg paa at bevare den urokkelige Fat- 
ning, der sømmer sig for en Øvrighedsperson; vil De 
arrestere denne Mand, der i Følge sin egen Tilstaaelse 
er anklaget for Mordet paa den afdøde Professor. Jeg 
overgiver ogsaa til Dem, von Schlegel, som staar her, 
anklaget for et morderisk Overfald paa Hr. Strauss. Vil 
De tillige gemme denne Økse”" — han tog den i det 
samme op fra Gulvet — ,,som øjensynlig er bleven brugt 
ved begge Forbrydelser.” 2 
— Wilhelm Schlessinger hayde staaet lænet mod Bor- 
det, askegraa i Ansigtet. Da Inspektoren tav, Saa han 
op og udbrød i stor Sindsbevægelse: 

,Hvad var det, De sagde? von Schlegel har ,over- 
faldet Strauss! De to bedste Venner ved Universitetel! 
Jeg har dræbt min gamle Lærer! Det er jo Trolddom; 
det.er ikke gaaet naturligt til, siger jeg Dem. Vi er beg- 
ge under en Fortryllelse! Det er — ja, nu ved jeg del! 
Det er den Økse, den tre Gange forbandede Økself og 
han pegede med en kramagtig Bevægelse paa Vaabnet, 
som Inspektør Baumgarten stadig holdt i Haanden. 

Inspektøren smilede foragteligt. 

;Behersk Dem, min Herre,” sagde han. »De ska- 
der kun Deres Sag ved at fremkomme med saa sinds-=" 
svage Undskyldninger for den onde: Gerning, som De 

” har tilstaaet Dem skyldig i. Trolddom og den Slags 
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"Ting er ukendte i Relksbroger, det vil min Ven, Hr. 


Winkel forsikre Dem om.” 

»Ja, jeg ved dog ikke,” bemærkede Underinspektø- 
ren og irak paa sine brede Skuldre. ,;Der er mange 
underlige Ting i denne Verden. Hvem kan vide om — 

Hvad fornoget,”" brølede Inspektør Baumgarten. ra- 
sende. ,;Du tillader dig at sige mig imod! Du vil have 
din egen Mening! Du vil forsvare disse forbandede 
Mordere! Din Taabe, din elendige Taabe, nu er din Ti- 
me kommen! Og idet han fo'r løs paa den forbavsede 
Winkel, førte han et saadant Hug imod denne med 
Sølvøksen, at de sidste Ord, han: havde udtalt, - sikkert 
vilde være gaaet i Opfyldelse, om han ikke i sit Råseri 
havde overset de lave Loftsbjælker over sil Hoved. 
Øksebladet ramte en af disse og blev siddende fast, me-" 
dens Skaftet splintredes -i Tusinde Stykker. 

»Hvad har jeg gjort?" stønnede Baumgarten og sank 
tilbage i sin Stol. ,,Hvad har jeg dog gjort!” 

»De har bevist, at Hr. Schlessingers-Ord var sande,” 


- Sagde von Schlegel og traadte frem. De forfærdede Po- 


litifolk havde nemlig sluppet ham. ,,Det er.det, De har 
gjort. - Om end det strider imod Fornuften, Videnska- 
ben og alt muligt andet, saa er der dog Trolddom paa 
Spil. Det maa. der være! Strauss, min gamle. Ven, du 
ved, at jeg, naar jeg havde min Forstands fulde Brug, 


"ikke vilde krumme et Haar paa dit Hoved. Og De, 
Hr: Sohlessinger, vi véd begge, hvor kær De har haft den 


gamle Mand, som nu er død. Og De, Inspektør Baum- 
garten, De vilde. jo ikke med Deres gode Villi So 
DELES: Ven,” Underinspektøren?” : 
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»Ikke fo ralt i Verden,” stønnede Inspektøren- og 
holdt Hænderne for Øjnene. 

Er det da ikke soleklart? Men Gud ske Lov, nu 
er' den forbandede Økse ødelagt og kan aldrig mere gøre 
nogen Portræd.- Men se dog, -hvad er det?” 

Midt i Værelset laa en tynd brun Pergamentrulle. 
Et Blik paa Stumperne af Vaabnets Haandtag viste 
straks, at dette havde været hult.  Papirsrullen havde 
øjensynligt været skjult i Skaftet, der altsaa dannede et 
Metalrør.. Den maatte være bleven stukken derind gen- 
nem et Hul, som derefter var bleven loddet til. Von 
Schlegel foldede Dokumentet ud. Skriften var. næsten: 
ulæselig af Ælde; men saå vidt man kunde se, stod 
der paa middelalderlig Tysk følgende: 

»Diese Waffe bønutzte Mac von Erlishingen um Jo- 
anna Bodeck zu ermørden, deshalb beschuldige Ich. 
Johann Bodeck milttelst der maght, welche mir alt mit- 
glied des "Concils des rothen Kreuzes verliehan wurde, 
diesselbe mit dieser unthat. Mag sie anderen denselben 
schmerz verursachen, den sie mir verursachent.hat. Mag 
” jede Hand, die sie ergreift, mit dem blut eines freundes 
geråthet sein: 


Immer ibel — niémals gut. 
"uGeråthet mit des. freundes blu!” 


Dette kan oversættes omtrent saaledes: — 

»Deite Vaaben brugte- Mac von Erlichinger, da han 
myrdede Joanna Bedeck, hvorfor jeg, Johann Bodeck, 
forbander det i Kragl af den Magt, der er givet som 
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"Ridder af det røde Kors' Orden. Maatte det bringe an- 


dre samme Kvide, som det har bragt mig! Maatte en- 
hver Haand, der griber det, farves.rødt af en Vens Blod. 
Pe ” 


Evig ond og aldrig god. 
Farvet rødt i Vennens Blod! 


Der herskede dyb Tavshed i Værelset, da von Schle- 
gel var færdig med at stave sig igennem dette mærkelige 
Dokument. Da han havde lagt-det fra sig, lagde Stråuss 
kærligt sin Haand paa hans Arm. 

»Jeg behøver intet saadant Bevis,” gamle Ven,” sag- 
de han. ,,] samme Øjeblik, du førte Hugget imod mig, 
tilgav jeg dig i mit Hjerte… Jeg ved sikkert, at hvis den 
stakkels Professor var her til Stede, vilde han sige det 
samme til Hr. Wilhelm Schlessinger.f 5 

»Mine Herrer,” indskød Inspektøren, som nu stod 
op og havde genvundet sin embedsmæssige Ro, ,,denne 
Sag maa, hvor mærkelig den end synes os, behandles 
efter Loven paa sædvanlig Maade. Underinspektør Win- 
kel, som Deres Overordnede befaler jeg Dem alt an- 
holde mig for morderisk Overfald paa Dem. De skal 
holde mig i- Varetægisfængse] i .Nat sammen med Hr. 
von Schlegel og Hr. Wilhelm Schlessinger.. Naar Ret- 
ten atter kommer sammen, vil vor Sag komme for. Ivid- 
lertid: maa De forvare dette Stykke Bevismaterialef — 
hermed: pegede han paa Dokumentet — ,,0g medens jeg 
er borte, hellige Deres Tid og Deres. Kræfter til ved: 
Hjælp af de Spor, De nu har lundet, -at opdage, hvem 
der dræbte den bøhmiske Jøde,: Hr. Schiffer.” 
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Det eneste Led, der mangledé i denne Kædé af Bé- 
viser, blev snart tilvejebragt. Den 28. December, da 
Portneren Reinmauls Kone-efter en kort Fraværelse kom 
ind i sit Sovekammer, fandt hun sin Mard hængende 
livløs paa en Krog i Muren. Han havde bundet et langt 
Dynevaar om Halsen: og var staaet op paa en Stol for at 
kunne udføre sin sørgelige Hensigt. Paa Bordet laa et 
Brev, i hvilket han tilstod at være Jøden Schiffers Mor- 
der; han tilføjede, at den afdøde havde været hans æld- 
ste Ven, og at han havde dræbt ham uden Overlæg, ligeé- 
som drevet dertil af en uimodstaaelig Magt. Anger og - 
Sorg håvde nu bragt ham til at søge Døden. Han endte 
denne Bekendelse med at anraabe Himlen om Naade 
for.sin Sjæl. : 

Den Sag, der fulgte paa, var en af de mærkeligste i 
Kriminalrettens Historie: Forgæves hævdede Aktorerneé 
det fuldstændig usandsynlige, i de anklagedes Forkla- 
ring og afviste den blotte Mulighed af, at et saadant 
Element som Trolddom kunde spille 'en Rolle i en Kri- 
minalsag i det nittende Aarhundrede. Beviserne var for 
stærke og Fangerne blev enstemmigt frikendte. '5Denne 
Sølvøkse,” sagde Dommeren til Slutning, har hængt 
urørt paa Væggen i Grev von Schullings Slot i næsten 
io hundrede Aar. Den voldsomme Død han fandt for 
sin Yndling, den. gamle Hushovmesters Haand, .er end- 
nu i frisk Minde. I Forhørerne er det kommet frem, at 
Hushovmesteren, faa Dage før Mordet blev begaaet, 
havde set alle de gamle Vaaben efter og renset dém. Véd 
dette Arbejde maa han have berørt Øksens Skaft. Kort ) 
efter dræbte han, sin Herre, som han havde tjent trofast 
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i tyve Aar, I Følge Grevens Testamente, kom Vaabnet 
mu til-Budapest, hvor Hr. Wilhelm Schlessinger paa 
Banegaarden kom lil at røre ved det. To Timer efter 
brugte han det .imod den afdøde Professor. Som idet 
næste, der faar det i Hænde, finder vi Porineren Rein- 
maul, der hjalp med at bære Vaabnene fra Vognen. ind 
i Museet, Ved den første den bedste Lejlighed kløvédé 
han sin Ven Schiflers Hoved med det. Saa har vi Schle- 
gels Mordforsøg imod Strauss og Inspektør Baumgartens 
mod Winkel, allé følgende umiddelbart efter Berørin- 
gen af Vaabnet. Endelig kommer den vidunderlige Op- 
dagelse af det mærkelige Dokument, som er bleven op- 
læst her i Retten. Jeg beder.de Herrer af Nævningerét- 
ten nøje overtænke den- Række Kendsgerninger, jeg véd; 
De vil dømme i Overensstemmelse med Deres Samvit- 
tighed, uden Frygt og uden Personsanseelse.” 

Det Indlæg i Sagen, som,. om det erid fandt lidet 
Medhold hos det ungarske Publikum, dog sikkert vil iri- 
teressere Læseren mest, skyldes Doktor Langemann, den 
bekendte Retslæge, som har skrevet Haandbøger i Me- 
tallurgi og Toxikologi. Han sagde: — 

»Jeg. er ikke-saa vis paa, mine Herrer, al -mair be- 
høver at tage sin Tilflugt til Necromanien'eller den sor- 
te Kunst for at forklare, hvad der ér hændet. Hvad jeg 
her fremsætter, er kun en F ormodning uden nogén som 
helst Bevis, men: i en saa ejendommelig Sag, kan en- 
hver. Formodning være -af Betydning. Det røde Kors? 
. Riddere, som der hentydes til i Dokumentet, var den 
tidligere Middelalders lærdeste Kemikere, og blandt dem 
fandtes de bekendteste afde Alkymister, hvis Nayne er 


”- 


23 


bleven bevarede for Efterverden:n. Hvor megét æénd Ké- 
mien er gaaet frem, saa er der dog nogle Punkter, paa 
hvilke de gamle har været os overlegne, mest af all i 
"den Kunst at-tilberede Giftblandinger af en hemmelig- 
hedsfuld og dræbende Virkning. Denne Bodeck, som 
var en af de ældste blandt ,det røde Kors Riddere, har 
uden Tviyl været i Besiddelse al Opskrifter til mange 
saadanne Giflblandinger, af hvilke mogle ligesom Medi- 
cæernes ,aga tofanaf kunde trænge ind i Legemet 
gennem Hudens Porer. Det kunde nu tænkes, al denne 
Sølvøkses Skaft har været indsmurt med: en saadan Gilt- 
blanding, der kan trænge ind idet menneskelige Legeme 
og der fremkalde pludselige og voldsomme Udbrud af 
vanvittig Mordlyst. Det er en bekendt Sag, al den sinds- 
syges Raseri under saadanne Anfald vender sig mod 
dem, som var ham kærest, da han var rask. Jeg har, 
som jeg før: bemærkede, intet Bevis. til Støtte for min 
Teori, men fremsætter den blot til de Herres Overvej- 
else.” ; 

Med dette Uddrag af den lærde og skarpsindige Pro- 
fessors Tåle kunde vi passende slutte Berelningen om 
denne-beérømte Retssag. i ; 


"De -sønderbrudte Rester af Sølvøksen blev kastede i 


en dyh Dam, og en veldresseret Puddel blæv benyttet 
lil at bære den derhen i Munden, da ingen vilde røre 
den af Skræk for, at noget al Smitten skulde hænge ved 


den. Pergamentet opbevares i Universitelets Museum. ” 
Hvad Strauss, Søhlegel, Winkel og Baumgarlen angaar, .-: 
da vedblev de at være de bedste Venner af Verdén og 


er del endnu, saa vidt jeg ved. Schléssinger blev Læge i 


FAKE 
add, 


SENSE 


24 


et Kavalleriregiment og blev skudt i Slaget ved Sadowa 
fem Aar senere, modens han har de saarede ud af en 
heftig Ild. I Følge hans sidste Vilje skulde der for hans 
Midler rejses en Marmorobelisk paa Professor von Hop- 
steins Grav. : 
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